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Os anos de experiência e liderança
com a FH200 levaram a Fiatailis a

desenvolver a FX215LC, a nova gera
ção da mais avançada e produtiva
escavadeira hidráulica. Uma máquina
versátil, robusta, de grande confia
bilidade e baixo custo operacional.
Mais uma vez, o mercado vai com
provar: ninguém entende de esca
vadeira hidráulica como a Fiatailis.

E os itens que consagraram a FH200
como a máquina mais respeitada e
produtiva do mercado só podiam
ser superados por outra Fiatailis:
a FX215LC.

Motor: 152 HP turboalimentado, baixo

nível de ruído e tecnologia Cummins

reconhecida mundialmente.

Sistema Hidráulico: circuito de giro total
mente independente do circuito principal,
o que permite ciclos mais rápidos de

trabalho e operações simultâneas.
Transmissão: hidrostática com sistema

automático de seleção de velocidades.
Freio a disco em banho de óleo de

atuação automática.

Parte Rodante; chassi das esteiras do

tipo "Long Carriage" (Carro Longo), que
assegura mais estabilidade à máquina
e maior capacidade de levantamento.

Se você também quer superar
seus melhores resultados,

não tenha dúvida.
Só a Fiatailis supera a Fiatailis.

Roí, 105

A SUA EMPRESA ENTENDE DE OBRAS.
A FIATAILIS ENTENDE SUA EMPRESA.

FIATALLIS
2001 JT
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EQUIPAMENTOS

PARA FUNDAÇÕES

Prezados senhores,

Em vosso artigo sobre a nova geração de equi
pamentos de fundação, publicado na edição
61 da revista M&T - Manutenção &
Tecnologia (pag. 26), não foi mencionada, en
tre os fabricantes de equipamentos para crava-
ção de estacas, a IHC Foundation Equipment
(Gmpo IHC Holland), fabricante do martelo
Hidrohammer e das torres para cravação de
estacas Eundex. Consideramos que um artigo
que apresenta a nova geração de equipamen
tos de fundações deveria ao menos incluir o
grupo IHC, já que nossos equipamentos estão
entre os mais modemos do mundo e desempe
nham no país e no mundo um papel importan
te na Engenharia de Fundações.
O Hidrohammer é um martelo hidráulico de

3a geração. Acima do pistão está uma câmara
de gás que lhe possibilita obter uma acelera

ção de 2 vezes a gravidade (2g). O martelo
controla a energia de 5 a 100%, possui alta
eficiência, gera grande energia com relação ao
peso, monitora o processo de cravação, crava
estacas inclinadas sem perda de energia, opera
submerso (já tendo chegado a 900 m de pro
fundidade) e trabalha alternativamente como

derrocador (modelos S-35, S-70 e S-90).
No Brasil estão operando 3 equipamentos sen
do um SC-150 da Fundesp, um SC-200 da

Serveng Civilsan e um S-90 da BJ Services,
equipamentos estes, que já participaram das
principais obras Portuárias e Offshore do país
(Tecon Rio Crande, Sepetiba, insralações de
plataformas e tubos condutores para Petrobras).
Costaríamos de enfatizar também que os mar
telos de cravação de estacas vem sendo cada
vez mais utilizado em obras civis urbanas, já
que hoje se dispõe de equipamentos para redu
ção dos níveis de mido tanto para estacas de
aço como de concreto.

Atenciosamente,

Walter Herchenhorn

Cerente Técnico

IHC do Brasil

EQUIPOS PARA CIMIENTOS

Estimados Senores,

En el aiíículo sobre Ia nueva generadón de
equipas para cimienfos publicado en Ia
revista M&T - Mantenimiento & Tecnologia

UNHA DIRETA
,er,06 DIRECTA

Rei. 10/

(pág. 26), no se mencionó, entre Ias fábricas
de equipas para hincado de pilotes, Ia
empresa IHC Foundation Equipment (Grupo
IHC Holland), fabricante dei martillo
Hidrohammer y de Ias torres para hincado
de pilotes Eundex. Consideramos que un
artículo que presenta Ias novedades en
equipas para cimientos, tendría, por Io
menos, que mencionar al grupo IHC, ya que
nuestros equipas están entre /os más
modernos dei mundo y desempenan, tanto
en Brasil como en el resto dei mundo, un

importante papel en Io que atane a Ia
Ingenierfa de Cimientos.
El Hidrohammer es un martillo hidráulico de

tercera generadón. Sobre su pistón hay una
câmara de gas que le posibilita obtener una
aceleradón dei doble de Ia gravedad (2g).
El martillo controla desde el 5 ali 00% de Ia

energia, es altamente eficiente, genera una
gran energia con relacián al peso, monitoriza
el proceso de hincado, hinca estacas
inclinadas sin pérdida de energia, opera
sumergido ya ha alcanzado Ias 900 m de
profundidad y trabaja alternativamente como
rompedor de rocas (modelos S-35, S-70yS-
90).
En Brasil están en operación tres equipas, un
SC-150 de Fundesp, un SC-200 de Serveng
Civilsan y un S-90 de BJ Services, equipas
estos, que ya han trabajado en Ias principales
obras portuárias y marinas de Brasil (Tecon Rio
Grande, Sepetiba, instalaciones de
plataformas y tubos conductores para
Petrobrás). Queremos anadirtambién que los
martillos de hincado de pilotes son utilizados
cada vez más en obras civiles urbanas, ya
que actualmente se dispone de recursos para
reducir el nivel de ruido tanto al usar pilotes
de acero como de hormigón.

Atentamente,

Walter Herchenhorn

Gerente Técnico

IHC de Brasil

SOLICITAÇÁO DE DADOS

Prezados Senliores,

Lendo edição 61 da revista M&Tj além da re
portagem do portal,
o que mais me chamou a atenção foi a seção
"Custos", que traz um qtiadro com custo de
equipamentos. ANordl/ergestá tral/alhando cm
um projeto onde necessitamos de dados .sobre
caminhões fora-de-esrrada de fomia a fazer um

£sta marca faz
aMerença.

Uma frota de máquinas novas está à sua

disposição, para locação, na Brasif Rental.
Estoque próprio de peças originais e

mecânicos bem treinados - com suporte

dos fabricantes - permitem pronta

manutenção preventiva e corretiva.
São diferenciais que garantem a tranqüilidade
e a produtividade dos clientes Brasif Rental.

São Paulo (Oxxll) 4689.6555
Rio de Janeiro (0xx21) 3865.8662

Minas Gerais (OxxSI) 3329.7835
Goiás (0xx62) 261.1621
Espírito Santo (0xx27) 328.3338

reiiial@iiraslfmati.com.br



comparativo e estudo de viabilidade do equipa
mento ofertado.

Atenciosamente,

Cláudio Barezani

Eng. de Vendas - Div. Sistemas

Caro Cláudio,

Sua solicitação, foi encaminhada para nossa dire
toria técnica, que entrara em contato.

SOLICITUD DE DATOS

Estimados Seiíores,

Aíkerhedidónl^ól delar&ÀstaM&T,además

dei artículo sobre el portal, Io que más me llamó
Ia afendón kie Ia sección "Castos", que traía
una fobia de predos de máquinas y equipas. La
empresa Nordberg está frabajando en un
proyedoparaelcualneaesitomosalgunosdatos
sobre camiones fuera de carretera para poder
hacer un estúdio comparativo y decidir sobre Ia
viabilidad dei equipo ofertado.

Atentamente,

Cláudio Barezani

Ing. de Ventas - Div. Sistemas

Estimado Cláudio,

Su solicitud ya ha sido encaminada a nuestro
directorio técnico, que pronto entrará en
contacto con Ud.

PROGR.AMA DE MANUTENÇÃO

Prezados senhores.

Lendo a M&T 58 páginas, ficamos inte
ressados no artigo "PROGRAMA PARA
MANUTENÇÃO". Solicitamos endereço
para contato com as empresas citadas nes
se artigo (ASTREIN, SOFT INFOR
MÁTICA e ASSISTE). Nessa mesma re
portagem é citado que a ASTREIN organi
za e ministra cursos na área de manuten

ção de equipamentos; solicitamos endere
ços para contato com outras empresas que

fazem treinamento na área de manutenção

de equipamentos.
Agradecemos a atenção que sempre rece
bemos dos senhores.

Atenciosamente,

Eng.Celso Cintra
Angola

Ref. 108

A NOVA GERAÇAO EM GPS
Tecnologia TOPCON Reinventando o GPS

• 40 canais

• Rejeição à
multicaminhamento e

melhor qualidade no
rastreamento

• Pequeno e leve
• Memória para mais de

400hs de rastreamento

• Baixo consumo

Legacy-HGDLI
Pos Processado

Precisão de1cm + 1ppm
Transporte de coordenadas

• Levantamento cinemático

Fone: (11) 5543.3433
Fax: (11) 5531-0880

R. Vieira de Morais, 420 - 12° andar
04617-000-São Paulo-SP

fale_conosco@santiagoecintra.com.br

Legacy-HGDLI/LZRTK
• CInemátIcG em Tempo Real
• L1/L2-0TF

e Precisão 5mm + 1ppm
• Locação de pontos,

linhas e estradas

OSANTIAGO
& CINTRA

içoes
www.santiagoecintra.com.br

PROGRAMA DE

MANTENIMIENTO

Estimados senores,AI leer Ia revista M&T,

edición N- 58, nos llamó Ia atención el
artículo "PROGRAMA DE MANTENI

MIENTO". Les solicitamos Ias direcciones para
entrar en contacto con Ias empresas citadas
en ese artículo (ASTREIN, SOFT
INFORMÁTICA y ASSISTE). En ese mismo
reportaje se citó que ASTREIN organiza y
dieta cursos en el área de mantenimiento de
equipas; les solicitamos, además. Ias
direcciones para contactar otras empresas
que ofrezcan cursos de capacitación en el
área de mantenimiento de equipas.
Desde ya les agradecemos Ia atención que
siempre recibimos de Ustedes.

Atentamente,

Ing. Celso Cintra
Angola

PROGRAMA DE

MANUTENÇÃO II

Caro editor,

Gostaria entrar em contato com as empresas

Assiste, Astrein e Logical Soft, citadas na ma
téria sobre softwares de manutenção.
Eng. Sérgio
Construtora Constil

Cuiabá (MT)

Confirmando as respostas dadas diretamente
aos engenheiros Celso e Sérgio, os telefones
para contato são os seguintes; Astrein (11
69145800); Assiste (19 422 8559) e Logical
Soft (11 5183 6879).

PROGRAMA DE

MANTENIMIENTO II

Estimado Editor,

Me gustaría entrar en contacto con Ias
empresas Assiste, Astrein y Logical Soft,
citadas en Ia matéria sobre softwares de
mantenimiento.

Ing. Sérgio
Constructora Constil

Cuiabá (MT)

Confirmando Ias respuestas dadas
directamente al Ing. Celso y al Ing. Sérgio,
/os teléfonos de contacto son /os siguientes:
Astrein(l 1 69145800); Assiste (19422 8559)
y Logical Soft (11 51836879).

10 • M&T - Revista Manulenção & Tecnologia



René Fontès, Presidente da Divisão de Terrapienagem

da MICHELIN mundial, entregou no dia 25 de janeiro
de 2001 à REGIGANT, na pessoa do seu Diretor

Executivo, Eng. Humberto Ricardo Cunha De Marco,
o Certificado de Homologação como Reparadora Oficial

de Pneus de Terrapienagem

Ví KAOa

«nte cevUíicado peía.ocomoieparadoradepneus
conferimos àempresa ̂  ^ certificado peia

oficialização da homoloaaça
deterraplenaaens-

— rm PNEUS FORA DE ESTRADA^mérica do sul

REGIGANT
SOLUÇÃO EM PNEUS FORA-DE-ESTRADA
Fone: (Oxx) 31 3391-8001 ■ Fax: (Oxx) 313351-3425 - e-mail: regigant@regigant.coni.br
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o estande da Sobrotema no entrado principal de Bauma
El stand de Sobratema en Ia enírada principal de Bauma

Missão técnica

promove integração
entre brasileiros

em Bauma

Ao organizar a maior "missão técnica"
de sua história, reunindo um grupo de
J 22 profissionais da indústria de equi-

pamentos para visitar BAUMA'2001, a
Sobratema - Sociedade Brasileira de

Tecnologia para Equipamentos e Manuten
ção, alcançou um objetivo até certo ponto ines
perado. A feira internacional de equipamen
tos, organizada em Munique, na Alemanha,
entre os dias 2 e 8 de abril, com todas as suas

novidades tecnológicas, distribuídas em uma
área de 4.50.000 m2, serviu de pretexto para a

troca de idéias e experiências, principalmen
te entre os próprios brasileiros presentes.
Vários fatores contribuíram para essa
integração. A começar pela programação da
"Missão Técnica", que incluiu coquetéis de
recepção - até mesmo no aeroporto de São
Paulo no momento do embarque -jantares no
hotel e nas famosas choperias de Munique. A
loealização do hotel, em uma aprazível cida-
dezinha, Bemried, na região deTutzinger, ao
pé dos Alpes, que a princípio poderia parecer
um empecilho, em razão da distância de 45
km que a separavam de Munique (uma ne
cessidade imposta pela absoluta falta de aco
modações nos hotéis próximos ao New
Munich Trade Fair Centre), também aca

bou se revelando uma vantagem para a
integração do gmpo. Assim, nos ônibus freta
dos ou nos trens e metrôs que levavam à feira

o que mais se ouvia era a boa língua portugue

sa, nas conversações descontraídas entre usu
ários e representantes da indústria de equi
pamentos de norte a sul do Brasil.
Eissas conversações tinham seqüência nas vi
sitas aos estandes, nos restaurantes e lancho
netes do New Munich Trade Fair Centre e
nos encontros com os integrantes de outros
grupos de profissionais brasileiros, que esti
veram em Bauma a convite de fabricantes de
equipamentos. Em uma estimativa conser
vadora, ealculou-se em cerea de 600 o núme
ro de brasileiros presentes na feira alemã - o
que certamente representou a maior delega
ção estrangeira não européia. Tal contingen
te de pessoas mereceria sem dúvida um con
sulado". Tanto que o próprio cônsul do Brasil
em Munique, Eiduardo Medeiros Roxo, este
ve presente em Bauma e em vários encontros
promovidos pela Sobratema, colocando à dis
posição dos brasileiros os serviços e o apoio da
representação consular do país na Baviera.
Na feira, o que ganhou ares de consulado foi
o escritório exclusivo da Sobratema, instala
do na área de associações internacionais, por
onde circularam integrantes de todos os gru
pos de brasileiros para o agendamento de en
contros e reuniões. Outro ponto de encontro
obrigatório foi o estande da M&T
EXPO'2001, instalado estrategicamente
na entrada do Munique Trade Center. Lá
os engenheiros Valdir Crhistiano e Mário
Cabezas, além de duas recepcionistas bra
sileiras (residentes na Alemanha) deram
plantão permanente para a divulgação da
M&T EXPO'2001 Junto aos visitantes.
Enquanto isso, o engenheiro Hugo Ribas
Branco, gerente geral da feira brasileira, se
dividia entre a direção do estande e, junto
com a diretoria da Sobratema, nos contatos

e negociações com fabricantes e associa
ções internacionais de equipamentos pre
sentes em Bauma.

Intercâmbio de Idéias e experiências entre os brasileiros presentes.
InteiTiimbio de ideas y experiências entre ios hrasiienos presentes.

12 • M&T - Revista Manutenção & Tecnologia



Reunião da diretoria da Sobratema com o parlamentar alemão e a direção de Bauma.
Reunión dei direc/orío de Sobratema coii el parlamentaria alemán y el directorio de Bauma.

Diretoria reúne-se com secretário de

estado e busca parceria com VDMA

A diretoria da Sobratema, atendendo a um con

vite da VDMA (entidade que congrega os fabri
cantes de equipamentos na Alemanha), esteve
reunida em Bauma, com o parlamentare secre
tário de estado do Ministério de Transporte e
Construção daquele país, MrAchim GroBmann,

membros de seu gabinete, e Reinhold Festge,
chairman do Conselho Consultivo de BAUMA

e da Associação de Fabricantes de Equipamen
tos e Máquinas de Materiais de Constaição na
VDMA Além de Afonso Mamede, presidente
da entidade brasileira, também participaram
do encontro os diretores Carlos Fugazzola Fo
menta, Mario Sussumu Ffamaoka e Jonny
Altstadt.

"Temos já uma boa colaboração com o Brasil,
mas queremos ainda mais esse relacionamento.
Apresença de vocês aqui é um sinal de que nossa
feira tem realmente repercussão mundial e é uma
ótima oportunidade para discutirmos novas for
mas de colaboração", afirmou GroBmann.
A'rton Cascavel, deputado federal, que também

esteve presente na reunião, a convite da
Sobratema, como representante do Congresso
brasileiro, lembrou que o Brasil nos últimos 7
anos alcançou um estabilidade econômica e na

fase atual o país busca novas tecnologias em
todos os setores para acelerar o seu desenvolvi-
mento. "Já existe uma comissão bilateral

congressual para di.scutir parcerias entre Brasil e
Alemanha e estamas aciui, junto com es.se gaipo
de brasileiros que representam a iniciativa pri

vada, para recolher subsídios e dados para esse
trabalho".

Jonny Altstadt, diretor de Relações Internacio
nais da Sobratema, e representante noBrasil de
várias marcas alemãs, como a Herrenknecht e a

Bauer, lembrou que no Brasil ninguém discute
a qualidade da tecnologia alemã, mas que ain
da faltam linhas de crédito diferenciadas para a
aquisição de equipamentos. 'A indústria alemã
poderia alavancar ainda mais as vendas no Bra

sil, se conseguisse baixar as altas taxas de "segu
ro" praticadas pelos seus agentes de financia
mento".

Afonso Mamede, por outro lado, explicou aos
alemães os objetivos dos programas Opus e Fer
ramenta, da Sobratema, e falou de sua expecta
tiva em relação ao desenvoMmento de progra
mas sociais conjuntos." Nós estamos muito
focados no social, que é algo inerente à nossa
atividade de construção da infra-estrutura em
nosso país".
Reinhold Festge prometeu discutir com seus
pares a questão do financiamento e lembrou

que na Alemanha existem muitos cursos de for

mação financiados pela iniciativa privada e que
os programas da Sobratema nessa área [xxJeri-
am ser incluídos sem nenhum problema. Clomo
presidente da associação de fabricantes de equi
pamentos de constaição na VDMA ele propôs
comissões setoriais permanentes entre a
Sobratema e a VI7A1A para a discussão de te
mas específicos como esses. "E uma parceria
muito bem \ánda. A indústria instalada no Bra
sil é tão modema quanto a alemã e as bnusileiros
têm esse mérito de serem abenos a novidades".
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Afonso Momede discursa no Fórum Latino Americano
Afonso Mamede d.scursa en ei Foro Latinoamericano

SEMINÁRIO
LATINO-AMERICANO

A América Latina
nos hoioffofos de Bauma

A América Latina foi escolhida neste ano
pelos organizadores de Bauma'2001 - a
Messe München e a VDMA (Construc-
tion Equipment and Building Material
Machinery Association) - como "região
parceira , com direito a um fórum exclu-
'vo^onde representantes dos países da
região poderiam apresentar projetos em
andamento e o potencial de investimen
to da indústria de construção entre 2001
e 2005.

Para os europeus, a América Latina, par
ticularmente em países como o México e
o Brasil, passa por um momento de esta
bilidade, propício ao desenvolvimento de
novos projetos de infra-estrutura e pode

se constituir no mercado de maior cresci

mento no futuro. Esse interesse no mer

cado latino-americano fez com que repre

sentantes de vários países, como Chile,
Equador, Columbia, Peru e Venezuela
apresentassem seus principais projetos no
Latin American Information Center e du

rante o seminário "Cooperation in the
Construction Industry".
O Brasil, através da Sobratema, foi além,
organizando um seminário próprio com
apresentação detalhada do programa
"Avança Brasil", do governo federal, com
a exposição dos investimentos públicos e
privados previstos na área de infra-estru
tura até o ano 2.005. Para tanto, convi

dou Luís Antonio Atayde, diretor de de
senvolvimento e pesquisa do Ministério
do Planejamento, e Ricardo Reis, da
ABDIB (Associação Brasileira da Infra-
Estrutura e Indústrias de Base).

O país também esteve bem representado
no Fórum Latino-Amerieano realizado a
3 de abril, nos auditórios do New Muni
que Trade Fair. O evento foi aberto pelo
próprio Reinhold Festge, ehairman de
Bauma e da Associação de Fabricantes
de Equipamentos de Construção na
VDMA, bastante conhecido no Brasil pelo
seu trabalho na direção da Haver &
Boecker (indústria alemã de tecnologia
de processos para a indústria cimenteira)
e a conclusão dos trabalhos no final do
dia foi feita pelo engenheiro Afonso
Legaspe Mamede, presidente a
Sobratema. Também esteve presente Juan
José Barrail, presidente da Latin
American Construction Industry
Association (FIIC).
Representando o governo chileno,
Carlos Latorre Carmona, subsecretário e
obras públicas, falou das
negócios no desenvolvimento de in ra es
trutura em seu país. O Peru foi represen
tado por Alejandro Gamero, da Comiss
de Promoção de Investimentos Priva ^
(COPRI); a Colômbia, pela subsecretá
ria do Ministério dos Transportai
Maria Gomez e por Jose Salazar,
de planejamento da prefeitura e o
tá; e a Venezuela por Andrés zpo
Rodriguez, da Câmara de
Equipamentos de Construção, ®
Azpúrua, vice-presidente do Gru[W ^
e EnriqueAlvarezGil, presidente a
cina Técnica de Ingenieria . ^
Pelo Brasil, além da apresentação
genheiro Valdir Christiano dos^ ^'^ran-
"Brasil - an economic owerview , o gr
de potencial de negócios na área de in
estrutura também foi ressaltado ̂
lestra de Afonso Legaspe Mamede. P""
sidente da Sobratema foi enfático em r
lação à percepção de risco que as agen
as de financiamento ainda mantém ,
bre a região - e que havia sido confirma a
no próprio seminário. Ele deixou claro que
superestimar o risco é algo conveniente
apenas para os bancos e nada contri ui
para o desenvolvimento dos negócios.
"Poucas nações podem apresentar um
elenco de obras de infra-estrutura tão
grande e diversificado como o Brasil e os
demais países da região".
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Jantar com cônsul brasileiro, no hotel em Bernried
Cena con el cônsul hrasileno en el hotel, en Bernried

Misión técnica

promueve Ia
integración entre

ias brasilenos en

Bauma

JL I organizar Ia mayor "misión técnica"
su historia, un grupo compuesto

ã %)or 7 22 profesionales de Ia industria
de equipas para visitar BAUMA'2001,
Sobratema -Sociedad Brasilena de Tecnologia
para Equipas y Mantenimiento, alcanzó un
êxito hasta cierto punto inesperado. La feria
internacional de equipas, que tuvo lugar en
Munich, Alemania, entre Ias dias 2 y 8 de
abril, mostró todas Ias novedades

tecnológicas, distribuídas en una superficie

de 450.000 m^, y al
mismo tiempo pro-
movió el intercâmbio

de ideas y experiê
ncias, principalmente
entre Ias brasilenos

presentes.

Varias fueron Ias

factores que
contribu-yeron para
esta inte-gración,
comenzando por el
programa organizado
por Ia "Misión
Técnica", que incluyó
cóctel de recepción -
ya al partir, en el
aeropuerto de San
Pablo antes dei

embarque- y cenas en /os hoteles y en Ias
famosas cervecerias de Munich. La ubicación

dei hotel, en un pintoresco pueblo, Bernried,
en Ia región de Tutzinger, al pie de /os Alpes,
que a primera vista podría ser un trastorno,
por causa de Ia distancia de 45 km que Ia
separa de Munich (una opción impuesta
por Ia absoluta falta de plazas en /os hoteles
cercanos al New Munich Trade Fair Centre),
también se convirtió en una ventaja, ya
que colaboró con Ia integración dei grupo.
Fue así que, en /os ómnibus alquilados y
en los trenes y metros que se dirigían a Ia
feria Io que más se escuchaba era Ia dulce
lengua portuguesa, de Ias alegres
conversaciones entre usuários y
representantes de Ia industria de equipas
dei norte al sur dei Brasil.

Estas conversaciones proseguían durante
Ias visitas a los stands, en los restaurantes
y bares dei New Munich Trade Fair Centre
y en los encuentros con los integrantes de

otros grupos de profesionales brasilenos
que fueron a Bauma, invitados por los
fabricantes de equipas. En una estimación
conservadora, se calculó que Ia cantidad
de brasilenos presentes en Ia feria alemana
fue de airededor de 600 personas -Io que
ciertamente Ia convirtió en Ia mayor
delegación extranjera no europea. Tal
contingente merecia sin dudas un
"consulado". Tanto es así, que el propio
cônsul de Brasil en Munich, Eduardo
Medeiros Roxo, estuvo presente en Bauma
y en los diversos encuentros promovidos
por Sobratema, poniendo a disposición de
los brasilenos los servidos de Ia

representación consular dei país en
Baviera. Sin embargo, en Ia feria, quien
tuvo a su cargo Ias funciones de
"consulado" fue Ia oficina exclusiva de

Sobratema, instalada en el sector

reservado para Ias asociaciones
internacionales, por donde circularon
integrantes de todos los grupos brasilenos
para concertar citas y reuniones. Otro
punto de encuentro obligatorio fue el
stand de Ia M&T EXPO'2001, ubicado
estratégicamente a Ia entrada dei Munich
Trade Center. Allí el Ing. Valdir Crhistiano
y el Ing. Mário Cabezas, además de dos
recepcionistas brasilenas residentes en
Alemania, se dedicaron en tiempo
integral a divulgar Ia M&T EXPO'2001
junto a los visitantes. Mientras tanto, el
Ing. Flugo Ribas Branco, gerente general
de Ia feria brasilena, distribuía su tiempo
entre Ia dirección dei stand y,
conjuntamente con el directorio de
Sobratema, los contactos y Ias
negociaciones con fabricantes y
asociaciones internacionales de equipas
presentes en Bauma.

Conversações prosseguiam nos restaurantes e bares de Munich
C<>i}Vi'r.\íií-i<ine.\ pro.sfguíou eu los resitiiininies y htire.s eu Muuieli
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SOBRÁTEMA
se reúne con

secreforio de estado

y busca asociación
con VDtsAA

El direcforio de Sobrafema, afendiendo
a una invitación de VDMA (enfidad que
congrega a ias fabricantes de equipas
de Alemania), se reunia en Bauma con
ei parlamentaria y secretaria de estada
dei Ministeria dei Transparte y
Canstrucción, de ese país, Achim
Grofímann miembras de su gabinete
y Re,nhald Festge, jefe dei Canseja
Consultar de BAUMA y representante
de Ia Asoc,acíón de Fabricantes de
f^^Pos y Maquinas de Materiales de

•n .dod brasrfena, tombié., portídporondei eacaeniro Ias d,redores Cor/os
"Sanolo Pmenia, Mario Sussumo
namaaka y Janny AItstadt.
"Ya mantenemas buenas relaciones de
co/aboración con Brasil, pera queremos
esfrecharlas aún más. La presencia de
los brosilenos aqui es una muestra de
que nuestra feria tiene aceptación

Da esq. poro direita; Carlos Pimenta, Reinhold Festge, Jonny AItstadt, AAr Áchim Grofimann, o
deputado Aírton Cascavel, executivo da VDAAA e Mario Hamaoka.

De izq. a der.: Carlos Pimenta, Reinhold Festge, Jonny AItstadt, ei parlainentario alentán
Achim GroBmann, el diputado Aírton Cascavel, un ejectitivo de VDMA y Mario Hamaoka.

internacional y es una excelente
apartunidad para que discutamos
nuevas formas de calabaración",
afirmo Achim GroBmann.

El diputado federal Aírton Cascavel,
invitado por Sobratema como
representante dei Congreso brasileno,
también estuvo participo de Ia reunión
y destaco que Brasil, durante los
últimos 7 anos, ha alcanzado Ia
estabilidad econômica y, en el
momento actual, el país busca nuevos
avances tecnológicos en todos los
sectores para acelerar su desarrollo.
"Existe ya una comisión parlamentar
bilateral con el objetivo de estudiar una
asociación entre Brasil y Alemania, y
estamos aqui, junto con este grupo de
brosilenos que representan al sector
privado, en búsqueda de contactos e
informaciones necesarios para realizar
este estúdio."

Jonny AItstadt, director de Relaciones
Internacionales de Sobratema, y
representante en Brasil de varias
marcas alemanas, como Herrenknecht
y Bauer, hizo notar que en Brasil nadie
discute Ia calidad de Ia tecnologia
alemana. Ia dificultad de adquisición
de los productos alemanes es que aún
faltan líneas de crédito especiales. "La
industria alemana podría promover
todavia más sus ventas en Brasil si

consiguiese bajar los elevados

intereses, por el "seguro", practica os
por sus agentes de financiamiento- ^
Afonso Mamede, por otro lado, exp ico
a los participantes alemanes os
objetivos de los programas Opos y
Herramienta organizados P°
Sobratema, y habló sobre sus
expectativas con respecto al desarro
de programas sociales conjun os^
"Estamos muy comprometidos oon
necesidades sociales, una problema íca
inherente a nuestras actividades en
canstrucción de infraestructura
Brasil, en este momento.

Reinhold Festge se comprometia
plantearles a sus colegas Ia cues lo
de Ia financiación, e hizo notar
en Alemania existen muchos cursos
capacitación financiados por el se
privado y que los programas
Sobratema en esta área podrían ser
patrocinados, sin ningún
Como presidente de Ia asociación
fabricantes de equipas para
canstrucción en VDMA, proposo a
creación de comisiones sectoria
permanentes conjuntas, an
Sobratema y VDMA, para tratar temas
específicos como ésos. "Seria nria
asociación muy bienvenida. a
industria instalada en Brasil es tan
moderna como Ia alemana y Ias
brasilenos tienen el mérito de ser
abiertos a Ias novedades."
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SEMINÁRIO

LATINO-AMERICANO

América Latina bajo los
refiectores de Bauma

Este ano América Latina ha sido elegida

por los organizadores de Bauma'2001 -

Messe München y VDMA (Consfrucfion

Equipment and Building Material

Machinery Association)- como "región

asociada", con derecho a un foro

exclusivo donde los representantes de

los diversos países de Ia región tuvieron

Ia posibilidad de presentar los proyectos

en marcha y Ias oportunidades de

inversión para Ia industria de Ia

construcción entre 2001 y 2005, en sus

países.

Para los europeos, América Latina,

particularmente países como Méjico y

Brasil, gozan de un momento de

estabilidad, propicio al desarrollo de

nuevos proyectos de infraestructura, y

está en vias de convertirse en uno de

los mercados con mayor crecimiento. En

respuesta a esta demostración de

interés por el mercado latinoamericano,

los representantes de varias países, como

Chile, Ecuador, Colombia, Perú y

Venezuela, presentaron sus principales

proyectos en el Latin American

Information Center y en el seminário

"Cooperation in the Construction

Industry".

Brasil, por intermedia de Sobratema,

ganó terreno al organizar un seminário

en el que se presentó con detalles el

programa "Avanza Brasil", dei gobierno

federal, y se expusieron datas sobre Ias

inversiones públicas y privadas previstas

para el área de infraestructura hasta el

ano 2005. Para disertar sobre este tema,

se invitá a Luís Antonio Atayde, director

de investigacián y desarrollo dei

Ministério de Planificacián, y a Ricardo

Reis, de Ia ABDIB (Asociacián Brasileira

de Ia Infraestructura e Industrias de

Base).

Brasil también estuvo muy bien

representado en el Poro Latino-

americano realizado el 3 de abril, en

los auditórios dei New Munique Trade

Fair. El evento fue abierto por el propio

Reinhold Festge, presidente de Bauma

y de Ia Asociacián de Fabricantes de

Equipas de Ia Construcción en VDMA,

bastante conocido en Brasil por su

trabajo en Ia direccián de Haver &

Boecker (industria alemana de

tecnologia de procesos para Ia

produccián de cemento). Al final dei dia,

el Ing. Afonso Legaspe Mamede,

presidente de Sobratema, cerrá el foro.

También estuvo presente Juan José

Barrail, presidente de Latin American

Construction Industry Association (FIIC).

Representando al gobierno chileno, Juan

Carlos Latorre Carmona, subsecretário

de obras públicas, habiá sobre Ias

perspectivas de negocias en Ia

implantacián de infraestructura en su

país. Perú fue representado por

Alejandro Gamero, de Ia Comisián de

Fomento de Inversiones Privadas

(COPRI); Colombia, por Ia subsecretária

dei Ministério dei Transporte, Ana Maria

Gámez, y por José Salazar, director de

planeacián de Ia municipalidad de

Bogotá; y Venezuela, por Andrés

Azpúrua Rodriguez, de Ia Câmara de

Fabricantes de Equipas para Ia

Construcción, por Pedro Azpúrua,

vicepresidente dei Grupo EiffeI / por

Enrique Alvarez Gil, presidente dei

"Taller Técnico de Ingeniería".

Representando Brasil, además de Ia

presentacián dei ingeniero Valdir

Christiano dos Santos, "Brasil -an

economic overview", el gran potencial

de negocias en el área de

infraestructura también fue resaltado en

Ia conferência de Afonso Legaspe

Mamede. El presidente de Sobratema

fue muy crítico con relacián a Ia

evaluacián de riesgo que Ias agencias

de financiacián todavia infligen a Ia

región -clasificacián confirmada en el

propio seminário. Hizo hincapié en que

superestimar el riesgo es conveniente

apenas para los bancos y en nada

ayuda al desarrollo de los negocios.

"Poças naciones pueden presentar una

relacián de obras de infraestructura tan

grande y diversificada como Brasil y los

otros países de Ia región."
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Durante sete dias - de 2 a 8 de abril - Munique, na Alemanha,
tornou-se o ponto de encontro da indústria mundial de equipamen
tos para construção. Mais de 390.000 visitantes, prove-nientes de

152 países passaram pelas roletas do New Munich Trade Fair Centre,
onde 2.341 exposi-tores (superando os 1.993 de 1998) de 42 dife
rentes países apresen-taram equipamentos e serviços. A área de
exibição total neste ano chegou a 445 mil m2 - 160.000 m2 de área
interna e 285 mil m2 de área externa.

A Io largo de siefe dias, dei 2 ai 8 de abril. Ia dudad de Munich,
Alemania, se transfor-mó en el punfo de encuentro de Ia industria mundial
de equipas para Ia consfrucción. Más de 390.000 visitantes provenientes
de 152 países estuvieron en el New Munich Trade Fair Centre, donde
2.341 expositores (superando /os 1.993 de 1998) de 42 diferentes países,
presentaron sus equipas y servidos. La superfície total ocupada por Ia
exposición este ano alcanzó /os 445 mil ml de /os cuales 160.000 m^
correspon-dieron al área interna y 285 mil m^ a Ia externa.
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Bauma'2001: 2341 expositores, distribuídos em uma área de 445 mil m2
Bauma'2001: 2-34Í expositores, distribuídos en una superfície de 445 mil

Bauma serve como um termômetro do
^comércio, uma espécie de medidor de
, "ível dos investimentos mundiais no

setor. E também uma plataforma de inovação,
apresentando o estado da arte em tecnologia
para os próximos anos", afirmou aos jornalistas
na abertura do evento, Udo Kôstlin, diretor da
Associação Alemã de Fabricantes de Equipa
mentos de Constaição, que integra a VDMA
(entidade maior que congrega os fabricantes
de máquinas naquele país).
Nós estamos satisfeitos com o perfil do pú

blico de Bauma e vimos gratificados os esfor
ços de divulgação dentro e fora da Alemanha,
com especial atenção para os mercados do fu
turo, como o leste europeu, a Asia e a América
latina, que neste ano mereceu um destaque à
parte , afirmou ManfredWutzlhofer, presiden
te da Messe München, empresa
organizadora do evento. A proporção de vi
sitantes fora da Alemanha, segundo ele,
cresceu 4% quando comparado a última
edição do evento - para um total de 28%.
Reinhold Festge, presidente da Assembléia
Consultiva de Bauma e da Associação Ale
mã de Fabricantes de Eciuipamentos de
Construção, também mostrou-se satisfeito
com os resultados alcançados neste ano.
"Bauma sempre consegue ser um evento
fascinante. A mais completa mostra de equi-
pamentos e máquinas, comprimida em
apenas uma semana, bem distribuída e si

nalizada em um giganteseo espaço de ex
posição - é realmente uma grande façanha.
Para a maioria dos brasileiros presentes -
que eom certeza formaram o maior contin
gente de visitantes de um país não europeu
(cerca de 600 pessoas) - Bauma'2001 con
tinua a ser o maior evento mundial da in

dústria de equipamentos para construção.
"E o maior evento do setor, não há dúvida
nenhuma", diz Afonso Mamede, da direto

ria de equipamentos da Construtora
Norberto Odebrecht e presidente da
Sobratema - Sociedade Brasileira de

Tecnologia para Equipamentos e Manuten
ção. Outros integrantes da diretoria da en
tidade, que também estiveram com
Mamede em Bauma confirmam a sua opi
nião. "Muito mais do que européia, é uma
feira mundial", diz Jonny Altstadt, da
Asserc Representações e diretor de Rela
ções Internacionais da entidade. "O pró
prio público presente garante a Bauma uma
representatividade internacional", acres
centa Carlos Fugazzola Pimenta, da Intech
Engenharia, diretor da Sobratema e da
M&T EXPO'2001. Para outro integrante
da diretoria, Mario Hamaoka, da Rolink
Tractors, Bauma é completa, "tanto para
quem compra equipamentos, como com
ponentes e peças". "Há disponibilidade de
tecnologia em qualquer área da construção,
inclusive em soluções oferecidas pelo cha

mado mercado paralelo. Além
disso, é muito bem organiza
da".

Show Biz Na Alemanha.?

Para alguns profissionais da área,
eomo Paulo Almeida, da Svedala

E)ynapae, e Guilherme Pecora,
gerente geral da Ingersoll-Rand
no Brasil, Bauma aderiu ao show
biz, caraeterística mais
marcante até então da Conexpo,

feira realizada em Las Veg^s. Ou
seja, os diversos fabricantes, para
se diferenciar, passaram a utili
zar recursos de marketing que
nem sempre ressaltam os aspec
tos técnicos dos equipamentos.
Exemplo: um pequeno fabri
cante de empilhadeiras, a Still,
apresentou em Bauma um show
eom uma cover da cantora Tina
Tumer. 'Antes, não havia isso em
Bauma, que era mais uma feira
de negócios".

Eisse mesmo clima de show biz pôde ser obser
vado em outros cantos da mega-exposição de
Bauma, ainda que as performances tenham
sido mais criteriosas. A JCB, por exemplo, re-
coneu a um show técnico evolutivo para apre
sentar sua nova linha de retroescavadeiras. Fbra
mostrar potência, um homem forte levantava
o diferencial de uma delas nas costas. Depois,
se posicionava no meio do chassi e erguia a
máquina com duas mulheres e, na seqüên
cia, com quatro mulheres sentadas nas pon
tas.

Caterpillar e Komatsu também recorre
ram a grupos dançantes, mas não deixa
ram de instalar em seus estandes simula
dores para operação virtual dos mais di
versos equipamentos. Houve também
uma certa profusão de áreas para venda
de miniaturas e não é exagero dizer que a
Caterpillar montou praticamente um
shopping em Bauma para venda dos mais
variados produtos licenciados pela mar
ca.

O dealer Caterpillar na Alemanha é a
Zeppelin, mas que se saiu melhor nesse
quesito foi a Liebherr, que providenciou
um autêntico "zeppelin" para sobrevoar
a feira levando a bordo alguns privilegia
dos visitantes. Outros grandes fabrican
tes, como a Fiat Hitachi e a Volvo preferi
ram investir no já tradicional "balé de
máquinas, fazendo com c|ue os equipa-
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mentos da área de demonstração se movimen
tassem ao som das mais variadas músicas.

Uma feira para todos os gostos

Os integrantes da Missão Técnica da Sobratema
e os demais brasileiros presentes em Bauma
tinham interesses tão variados quanto os pro
dutos e serviços apresentados. Representantes
de fabricantes, usuários de grandes frotas de
equipamentos ou prestadores de serviço, ogru-
po era bastante eclético e percorreu a maior
feira mundial de equipamentos de construção
atrás de novidades ou inovações especí
ficas para o seu ramo de atividade.
Manoel Benedicto, gerente de vendas de ca
minhões da Souza Ramos, concessionária Ford,

por exemplo, foi conferir as novas opções em
betoneiras e confrontá-las com as soluções que
estão sendo adotadas pelo novo caminhão Fbrd
8x4 que acaba de ser lançado. Ele também
não deixou de visitar o estande da Cummins e

comprovar a evolução contínua nos sistemas
de gerenciamento eletrônico nos motores da
marca.

Walter José Amâncio, diretor da Pauliclan -

Peças e Equipamentos para Escava-deiras Hi
dráulicas, por outro lado, concentrou sua aten
ção nos novos acessórios para esse tipo de equi
pamento. Ele impressionou-se com os novos
braços longos para demolição apresentados pela
Komatsu e a Caterpillar. "Outro destaque para
mim foram as pás-carregadeiras da Liebherr,
que aboliram totalmente a transmissão con
vencional - todo o serviço é feito por bombas".
Sérgio Sassald, da engenharia de vendas da

Liebherr,

lembra

que essa

Á

O ministro alemão Kurt Bonewig, o deputado brasileiro Airton Cascavel e Jonny AItstadt na
abertura de Bauma'2001

El Ministro Kurt Bonewig, et deputado brasileno Airton Cascavel y Jonny AItstadt y en Ia apertara

de Bautna'2001

^hcro

o 'Zepellin"
El zepelín de

uma característica das pás-carrega-deiras da
marca. "Faz muito tempo que a Liebherr insis
te nesse ponto e aponta as vantagens dessa
tecnologia. É u ma tendência, que pôde ser per
cebida em Bauma'2001, onde todos os fabri

cantes já adotaram o sistema nas carregadeiras
de ftequeno porte".
Roberto Nahas, diretor da Gcofix Engenharia,
empresa que nos últimos anos fez grandes in
vestimentos em equipamentos para fundações
especiais, esteve no estande da Bauer, um de
seus principais fornecedores, e estava negoci
ando na feira um novo equipamento de circu
lação reversa para obras marítimas e fluUais -

incluindo perfuração off shore.
Hugo Sales, da Tecbrita - Tecnologia e
Britagem, construtora e pedreira de Forta
leza (CE), dividiu-se entre os estandes da

Sandvik Tamrock, a

Furukawa, a Atlas

Copco e a
Ingersoll-

..t Rand, em
busca de

novidades

da Liebherr sobrevoa a feira

Liebherr sobrevuela Ia feria

na área de

perfuratrizes
hidráulicas com martelo

de topo. "Flssa é a configura
ção ideal para as condições

brasileiras, com predomí
nio de terrenos rochosos.

A tendência é dc uma

automatização cada

vez maior. O problema é que o número de
fornecedores, assim como ocorre nas centrais

de britagem, tem se reduzido cada vez mais. E
uma situação preocupante do ponto de vista
do usuário".

A Camargo Corrêa enviou a Bauma 14
profissionais, entre os quais Rodrigo de
Oliveira Rodrigues e Rogério Beloni
dos Santos, da equipe de enge
nharia do canteiro de obras da

Hidrelétrica de Tucuruí, no

Pará. Rodrigo Rodrigues, que é ges-tor
de produção, recolheu informações so
bre novas centrais de conereto e

mistutadores contínuos. "O que mais
impressiona são os pacotes (de
britagem e concretagem) compactos,
como plantas de até 70 m3/h monta
das sobre esteiras rebocáveis.

Outra coisa que chama atenção é a gtande
ênfase dada à reciclagem. Eles reaproveitam
tudo, inclusive o próprio concreto, com pro
cessos precisos de separação e classificação".
As novas gruas da Potain, que dispen.sam a
cabine de operação, porque são operadas por
controle remoto, também são apontadas pe
los engenheiros da Camargo Corrêa com ex
celentes opções para mot imentação de for
mas e painéis.

Sérgio .Aitônio Cusman, da (nisman Trato
res, que comercializa peças e equipamentos
usados, impressionou-se em Bauma eom o
grande número de fornecedores asiáticos

de peças. "Como vem ocorrendo em ou-
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ERPILLAR

O shopping de produtos com a marco Caterpiliar
El shopping de productos marca Caterpiliar

tros segmentos da economia, chineses e

coreanos também entraram agressivamen
te no mercado de peças de reposição. A

grande incógnita, como nos outros casos,
diz respeito à qualidade.
Outro aspecto que lhe chamou a atenção
foi o grande leque de peças e componen

tes ofertados atualmente pelo mercado
paralelo. "Não é mais só material rodan-
te e componentes básicos, mas sistemas
completos. A impressão que temos é que
hoje qualquer um pode montar a sua pró
pria máquina".
Roberto Polachini, da Construtora

Norberto Odebrecht e

Diomar Martins Barbosa, da

kaiobá Equipamentos, mos
traram-se interessados nas

novas centrais mistu-radoras

(como as desenvolvidas pela
BHS, Elba e Liebherr). Eles

lembram que os europeus es

tão bastante avançados nes
sa área, porque não utilizam
concreto misturado, por
tombamento, em betoneiras.

No Brasil, as centrais
misturadoras ainda estão res

tritas a grandes obras, envol
vendo grandes volumes, onde
seria inviável utilizar o nú

mero necessário de betonei

ras. "As centrais mistu

radoras devem se difundir

mais no Brasil, pois garan

tem maior qualidade e, ao diminuir o
tempo de mistura, maior produtividade.
Esses novos modelos reduzem o tempo

médio de homogeneização de 7 minutos
(quando feito em betoneira) para um
tempo de até 16 s", lembra Polachini.

6
auma funciona como un

termômetro de este

mercado, una especie de
indicador dei nivel mundial de Ias

inversiones mundiales dei sector.

También sirve como una

plataforma de lanzamiento de Ias
innovaciones ya que se exhibe el
estado dei arte de Ia tecnologia
a usarse en /os anos venideros",
afirmó a /os periodistas en Ia
apertara dei evento L/do Kôstiin.
Kõstiin es el actual director de Ia

Asociación Alemana de

Fabricantes de Equipas de
Construcción que hace parte de
Ia VDMA -Ia mayor entidad que
congrega a los fabricantes de
máquinas de Alemania.
"Estamos satisfechos con el perfil
dei público de Bauma y sentimos
que nuestros esfuerzos para Ia
divulgación dentro y fuera de
Alemania fueron recompensados,
especialmente el que fue hecho
en los mercados considerados dei
futuro, como los Europa Oriental,

'4

Integrantes da delegação brasileira: a maior de um pais não europeu
Integrantes de Ia delegacinn hrasUena: Ia más numerosa de iin país no europeu
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Asia y América Latina, que este ano
merecieron especial atención",
afirmo Manfred Wutzlhofer,

presidente de Messe München,
empresa organizadora de este
evento. La proporción de visitantes
extranjeros, según él, creció ei 4% si

(cerca de 600 personas), aún
considera que Bauma es ei mayor
evento mundial de Ia industria de

equipas para Ia construcción. La dejó
bien claro Afonso Mamede, director

de equipas de Ia empresa
Constructora Norberto Odebrecht y

Feira continuo sendo o principal piatoformo de lonçomento de novos equipomentos
Feria continua sietulo Ia principal plataforma de íanzamietito de nuevos equipas

Ia comparamos con Ia última edición
de Ia feria.

Reinhold Festge, presidente de Ia
Asamblea Consultiva de Bauma y de
Ia Asociación Alemana de Fabricantes

de Equipas de Construcción, también
se mostraba satisfecho con /os

resultados alcanzados este ano.

"Bauma siempre consigue ser un
evento fascinante. La más completa
muestra de equipas y máquinas,
comprimida en apenas una semana,
bien distribuida y senalizada en un
gigantesco espado de exposicián,
realmente es una gran hazana."
La mayoría de Ias brasilenos
presentes, que ciertamente formaron
el contingente más numeroso de
visitantes de un país no europeo

presidente de Sobratema -Sociedad
Brasilena de Tecnologia para Equipas
y Mantenimiento que declaró: "Es el
mayor evento dei sector, no cabe
ninguna duda". Otros integrantes dei
directorio de Ia asociación, que
también participaron, junto con
Mamede, de Bauma corroboraron su

opinión. Por su lado, Jonny AItstadt,
de Asserc Representações y director
de Relaciones Internacionales de Ia

entidad, opinó que "mucho más que
europea, es una feria mundial".
Carlos Fugazzola Pimenta, de Intech
Engenharia y director de Sobratema
y de M&T EXPO'2001 anadiá: "El
propio público le proporciona a
Bauma representatividad inter
nacional". Para atro integrante dei

directorio, Mario ffamaoka, de Rolink
Tractors, Bauma es completa, "para
quien compra no sólo equipos, sino
también componentes y repuestos".
"Encontramos tecnologia de todos los
sectores de Ia construcción, incluso
soluciones ofrecidas por el llamado
mercado paralelo. Además de todo
esto, es muy bien organizada."

Gente de Ia farándula en

Alemania

Para algunos profesionales dei rubro,
como Paulo Almeida, de Svedala
Dynapac, y Guilherme Pecara,
gerente general de Ingersoll-Rand en
Brasil, Bauma también entró al mundo

dei espectáculo, que hasta entonces
habia sido una de Ias característica

más notable de Ia Conexpo, feria que
se realiza en Las Vegas. Quiere decir
que los diversos fabricantes, para
diferenciarse, emplearon recursos de
mercadeo que no siempre resaltaron
los aspectos técnicos de los equipos.
Como por ejemplo: un pequeno
fabricante de cargadores, Still,
presentó en Bauma el espectáculo de
una cantora que imita a Tina Turner.
"Antes, no habia estas cosas en

Bauma, que era más una feria de
negocias."
Ese mismo clima de farándula pudo
observarse también en otros rincones

de Ia megaexposición, aunque las
presentaciones fueron un poco más
comedidas. La empresa JCB, por
ejemplo, puso en escena un "show
técnico en movimiento" para
presentar su nueva Une a de
retroexcavadoras. Para demostrar Ia

potência, un hombre fornido erguia
el diferencial de una de ellas sobre

sus espaldas. Después, ubicándose en
el médio dei chasis levantaba Ia

máquina y dos mujeres sentadas
sobre ella e, inmediatamente

después, Io hacía con cuatro mujeres
en sus extremos.

Caterpiliar y Komatsu, por su lado,
recurrieron a grupos de bailarines, s/n
dejar de lado los simuladores para Ia
operación virtual de sus más diversos
equipos, dentro de su stand.
Caterpiliar, además, reservá un
espado especial a Ia venta de
modelos en miniatura, y no

Fevereiro 2000 / [VIar(;o 2001 • 23



Disponibilidade de tecnologia para todo o segmento da construção
Disponibilidad de tecnologia para todos Ias sectores de Ia construcción

exageramos cuando tdecimos que
prácficamente montó un shopping en
Bauma, para vender Ias más variados
productos licenciados por su marca.
El distribuidor Caterpiliar en
Alemania es Zeppelin, sin embargo,
quien se aprovechó de este concepto
fue Liebherr, que colocó un zepelín
para sobrevolar Ia feria llevando a
bordo algunos visitantes privilegiados.
Otras grandes empresas fabricantes,
como Fiat Hitachi y Volvo prefirieron
invertir en el ya conocido y tradicional
ballet" de máquinas, haciendo que

los equipos expuestos en el pátio de
demostración "bailasen" al compás de
músicas variadas.

Una feria para todos los gustos

Los integrantes de Ia Misión Técnica
de Sobratema y los demás brasilenos

presentes en Bauma tenían los más
variados intereses en Io que respecta
a productos y servidos presentados.
Distribuidores de fabricantes,

usuários de grandes flotas de equipos
y prestadores de servidos, formaban
un grupo bastante ecléctico que
recorria Ia mayor feria mundial de
equipos para Ia construcción
buscando Ias novedades o

innovaciones específicas para sus
respectivos rubros de actividades.
Manoel Benedicto, gerente de ventas
de camiones de Souza Ramos, una

concesionaria Ford, por ejemplo,
verifico los nuevos modelos de
automezcladores de hormigón y los
comporá con Ias soluciones
adaptadas en el nuevo camión Ford
8x4 que acaba de ser lanzado.
Tampoco dejó de visitar el stand de
Cummins, donde comprobó Ia

evolución continua de los sistemas
automáticos de control electrónico de
los motores de esa marca.

Walter José Amando, director de
Pauliclan, Repuestos y Equipos para
Excavadoras Hidráulicas, por otro
lado, concentró su atención en los
nuevos accesorios para este tipo de
equipo. La longitud de los nuevos
brazos para demolición presentados
por Komatsu y Caterpiliar le llamaron
Ia atención. "En mi opinión, también
se destacaron Ias palas cargadoras de
Liebherr, que abolieron totalmente Ia
transmisión convencional; todo Ia
faena es hecha por médio de
bombas."

Sérgio Sassaki, dei departamento de
ingeniería de ventas de Liebherr, hizo
notar que esa es una característica
importante de Ias palas cargadoras
Liebherr. "Mace ya mucho tiempo que
Liebherr insiste en este concepto y
hace hincapié en Ias ventajas que
brinda esta tecnologia. Es una
tendência, como Io demuestra
Bauma'2001, en donde todos los
fabricantes ya adoptaron este sistema
en Ias cargadoras de pequena
envergadura."
Roberto Nahas, director de Ceofix
Engenharia, empresa que en los
últimos anos ha hecho grandes
inversiones en equipos para
cimientos especiales, visitó el stand
de Bauer, uno de sus principales
proveedores, para negociar un nuevo
equipo de circulación reversa para
obras marítimas y fluviales, entre
ellas, perforaciones off shore.
Hugo Sales, de Tecbrita -Tecnologia
e Britagem, empresa constructora y
de explotación de canteras, de
Fortaleza (Ceará), dividiá su tiempo
entre los stands de Sandvik Tamrock,
Furukawa, Atlas Copco e Ingersoll-
Rand, buscando Ias novedades entre
Ias perforadoras hidráulicas de
martillo arriba. "Esta es Ia
configuración ideal para Ias
condiciones geológicas brasilenas,
con predominio de terrenos rocosos.
La tendência es de una

automatización cada vez mayor. El
problema es que el número de
proveedores, al igual de Io que ocurre
con Ias plantas de trituración, se
reduce cada vez más. Es una
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Profusão de miniaturas, inclusive com
controle remoto

Profusión de miniaturas, incluso de control remoto

situación extremadamenfe
preocupante para el usuário".
Camargo Corrêa envió a Bauma 14
profesionales, entre los cuales
Rodrigo de Oliveira Rodrigues y
Rogério Beloni dos Santos, dei plantei
de ingeniería de obras de Ia Central
Hidroeléctrica de Tucuruí, Estado de
Pará. Rodrigo Rodri
gues, que es ge

rente de producción,
recogió informa-
ciones sobre Ias

nuevas plantas de
hormigón y los
mezcladores conti
nuas recién lanza-

dos. "Lo que mós
impresiona son los
paquetes compactos
de trituración

colada de hormigón
como Ias plantas
remolcables de

capacidad máxima
de 70 m^/h monta
das sobre orugas."
Lo que tambiên lla-
mó Ia atención de los

visitantes es Ia gran
importância que se le
da al reciclaje

y

"Se

no tienen una cabina de operación
porque son operadas por control
remoto, fueron consideradas por los
ingenieros de Camargo Corrêa como
excelentes opciones para Ia
manipulacián de encofrados y
pantallas de hormigón.
Sérgio Antônio Gusman, de Gusman
Tratores, que comercializa repuestos
y equipas usados, se impresionó en
Bauma con Ia gran cantidad de
proveedores asiáticos de repuestos.
"Como sucede en otros sectores de

Ia economia, empresas chinas y
coreanas entraron de manera muy
agresiva al mercado de repuestos. La
gran incógnita, como en otros
mercados, es con relación al nivel de
calidad. Otro aspecto que le llamá
atención fue Ia gran diversidad de
repuestos y componentes que se
ofrecen actualmente en el mercado

paralelo. "No se restringe mós a
ofertas de trenes de rodaje y
componentes básicos, sino que
también se ofrecen sistemas

completos. La impresión que tenemos

es que hoy cualquiera puede montar
su propia máquina."
Roberto Polachini, de Ia Construtora
Norberto Odebrecht y Diomar Martins
Barbosa, de Kaiobó Equipamentos,
estaban interesados en Ias nuevas

plantas mezcladoras -como Ias
desarrolladas por BffS, EIba y
Liebherr. Opinaron que los europeos
estón bastante avanzados en esta

área, porque no usan hormigón
mezclado en hormigoneras. En Brasil,
el uso de plantas mezcladoras se
restringe a Ias grandes obras, donde
se manejan volúmenes de tal
magnitud que Ia cantidad de
hormigoneras necesarias seria
inviable. "El uso de plantas
mezcladoras tendria que difundirse
mós en Brasil, pues garantiza mejor
calidad dei hormigón y, al disminuir
el tiempo de mezclado, mayor
productividad. Esos nuevos modelos
pueden reducir el tiempo promedio
de Ia homogeneización, de 7 minutos
-cuando es hecho en hormigonera- a
16 segundos", hace notar Polachini.

aprovecha todo de
nuevo, incluso el

propio hormigón, con
métodos precisos de
separación y clasi-
ficación." Los nuevas
grúas de Potain, que

O estado do arte da tecnologia para os próximos anos
El e.'itíulo dei ane de ia teeiioloxía u tesar.se en Io.'! uno.'! venideros
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os DESTAQUES DA MEGA-EXPOSIÇÃO DE MUNIQUE
As novidades em equipamentos que as principais marcas mundiais reservaram aos visitantes da

maior feira do mundo no segmento.

LO QUCMASLLAMO LA ATENCIOH EN LA MEGAEXPOSÊCtON DEMUNICH

Las más desfaeada máquinas que ias prinsipaies marcas mundiaies presentaron a ias visitantes de ia
ieria más grande dei seetor.

A maior ênfase nos novos equipamentos foi na
maior economia e eficiência operacional, me
lhor performance, maior segurança e conforto
operacional e ambientes com design e contro
les mais amigáveis. Muitos fabricantes tam
bém acentuaram o uso de sistemas

mecatrônicos - integrando os sistemas mecâ
nicos, hidráulicos, elétricos e eletrônicos com
os sistemas de controle. Leia abaixo um resu

mo do que as principais marcas mundiais re
servaram aos visitantes.

El diseno de las nuevas máquinas da
pnoridad al aumento de Ia eficiência
combinada con Ia reducción de Ias castos
de operac/on, al incremento dei desempeno
y de Ia seguridad, y a Ia comodidad dei
operador, al ofrecer ambientes y controles
más confortables. Muchos fabricantes

también dieron preferencia al uso de sistemas
mecatrônicos -integrando los sistemas
mecânicos, hidráulicos, eléctricos y
electrónicos a los sistemas de mando. Lo

Sistema de pesagem
í0ÂmifE

para pá^sarregadeira»
Indispensável à maximizarão do seu lucro.

Líder mundial em sistemas de PAYLOAD para pás-carregadeiras e
empilhadeiras, com mais de 13.000 aparelhos instalados, o sistema
LOADRJTE irá revolucionar a sua operação

Algumas característícas
únicas do sistema:
.Instalável em qualquer modelo
ou marca

■ Peso carga a carga (evitando
sobrecargas)
■Peso por caminhão, vagão, cliente
etc.

.Relatório de produtividade diária,
semanal, mensal
Impressora e coletor de dados
(opcionais)

.Precisão de +t1%

.Recomendado pelos prineipais
fabricantes de carregadeiras

úMpress
Marte Rcpre.sentações e Serviços LTDA
Rua General Andrade Neves. 228 - conj.04
Alto Barroca - MG - C FP:40430-070
Fone: (3 1) .371 -1 725./.371-4334 - Fax: (31) 332-1313
H-mail: laser.bhto.zaz.com.br

invitamos a leer un resumen
de lo que las principales
marcas mundiaies presentaron
a los visitantes.

CATERPILLAR

Com um histórico de 50.000
CAT 320vendidas desde 1972
- um recorde mundial para um
mesmo tipo de equipamento
— a Caterpillar resolveu am
pliar ainda mais os recursos nes
sa classe de equipamento, na
faixa de 20 a 251. EmBauma,
na Alemanha, foram apresen
tadas duas novas versões e a

fábrica brasileira incluiu
uma 320 na sua linha de
produção local.
As escavadeiras CAT320 e 322
B, dois novos modelos apresen
tados em Bauma, têm novas especificações

para aumentar a
performance e garantir
maior disponibilidade às
máquinas da classe de 20
a 251. Para maior confor
to operacional, redução
do ciclo de trabalho e re

dução do consumo de
combustível, elas ganha
ram um sistema "smart

boom", que permite que
o braço desça com o seu
próprio peso, liberando o
fluxo da bomba para ou
tras funções da máquina.
O smart boom funciona
na maioria das aplica
ções, incluindo carrega
mento de caminhões,
serviços de escavação ou
perfuração com martelos
hidráulicos. Também no
braço, as novas
escavadeiras passaram a
contar com um sistema

de controle mais preci-

Escavadeiras: destaque da Cat em Bauma
E.xcavadoras: exhibidas con marcado éxiio por Cal en Bauma

so, garantindo maior segurança nas operações
de elevação.
Novas condições também foram asseguradas
na manutenção dos equipamentos. A princi
pal novidade, além de um sistema interno de
auto-lubrificação, é um sistema extra de
fi ltragem de finos para o circuito hidráulico,
que assegura maior confiabilidade e pode até
dobrar o intervalo de troca para até 4.000 ho
ras.

Para garantir grande versatilidade de aplica
ção, os dois novos modelos estão sendo
disponibilizados em cinco diferentes configu
rações, seis tipos de braço e com total compa
tibilidade com os conjuntos de caçambas e
ferramentas desenvolvidas pela Caterpillar.
Com motores de 96 kW (320 B) e 114 kW
(322B), as escavadeiras podem ser montadas
com braço/lança de 6 a 11 me podem escavar
a profundidades de, respectivamente, 6,65 e
6,70 m. A capacidade volumétrica na caçam
ba pode variar de 0,4 a 1,5 m3, no caso da 320
Be0,66al,7m3 (322B).
Outra novidade da Caterpillar foram os novos
caminhões articulados 725 e 730, na classe de
22,7 a 27,2 toneladas, que substituem os mo
delos das séries D250 E e 13300 E. C iom design.



esses dois modelos são os primeiros de uma
linha com motores eletrônicos, transmissões

eletronicamente controladas, novo sistema de

suspensão dianteira e cabine de montagem
central. O projeto consumiu mais de 20.000
horas de ensaios e ^, provas

O "desenho" inovador dos novos articulados

El cliseno innovador de ios niicvüs articulados

e visa garantir maior rendimento e comodida
de ao operador, assim como custos operacionais
mais baixos.

CATERPILLAR

Habiendo alcanzado Ia marca de Ias 50.000

CAT 320 vendidas desde 1972 -un récord

mundial en ventas de un solo tipo de
máquinas— Caterpiliar decidiô ampliar aún
más Ios recursos de sus máquinas de esta
categoria, el rango que va de 20 a 251. En
Bauma, Alemania, Ia empresa presentó dos
nuevas versiones. La fábrica brasilena empezó
a producir un modelo de CAT320ensu planta
local.

ias excavadoras CAT 3206 y 322B, dos de
Ios nuevos modelos presentados en Bauma,
tienen nuevas especificaciones para me/orar
eldesempenoyasegurarmayordisponibilidad
de Ias máquinas de Ia clase de 20 a 251. Para
aumentar el confort de Ia operación, reducir
aún más el ciclo de trabajo y disminuir el
consumo de combustible, han sido equipadas
con el nuevo sistema "smart boom" que
permite que el brazo baje por su propio peso,
liberando el caudal de Ia bomba para atras
funciones de Ia máquina. El smart boom es
útil en Ia mayoria de Ias aplicaciones, como Ia
carga de camiones y Ios servidos de excavadón
o de perforacián con martillos hidráulicos. El
brazo de Ias excavadoras también ha sido

provisto de un sistema de contrai más preciso,
para garantizar una seguridad mayor en Ias
operadones de levantamiento.
Los servidos de mantenimiento de Ias

máquinas han sido también mejorados. Las

novedades principales son un sistema intemo
de autolubricacián y un sistema extra de
filtración de finos en el circuito hidráulico, Io
que asegura una mayor confiabilidad y puede
duplicar el intervalo de cambio dei aceite
hidráulico prolongándolo a4.000 horas.
Para garantizar una gran versatilidad de
aplicacián, estos dos nuevos modelos se
ofrecen con cinco diferentes configuraciones,
seis tipos de brazo y totalmente compatibles
con Ios conjuntos de cucharones y
herramientas desarrollados por Caterpiliar.
Estas excavadoras son equipadas con motores
de 96 l<W(320B) y 114 kW(322B), ypueden
ser montadas con un conjunto de brazo y
pluma de 6 a 11 m, para excavar a
profundidades de, respectivamente, 6,65 y
6,70 m. La capacidad volumétrica dei
cucharón puede variar de 0,4 a 1,5 m^, en el
modelo 3206, yde 0,66 al,7m^ en el 3226.
Otra novedad exhibida por Caterpiliar fueron
Ios nuevos camiones articulados 725 y 730,
de Ia clase de 22,7 a 27,2 toneladas, que
reemplazan a Ios modelos de las series D250E
y D300E. Con un diseho totalmente nuevo,
estos dos modelos son Ios primeros de una
línea equipada con motores electrónicos,
transmisiones electrónicamente controladas,
nuevo sistema de suspensión delantera y
cabina montada en el centro. El proyecto
demandá más de 20.000 horas de ensayos y
pruebas y su objetivo es garantizar un mejor
desempeno y más confort para el conductor,
además de reducir significativamente Ios
costos de operación.

KOMATSU

Desenvolvidas e fabricadas na Europa, a série
de escavadeiras de rodas classe Active + (que
indica maior conforto e visibilidade para o ope
rador) foram destaques noestande da Komatsu,
em Bauma. A cabine dos três novos modelos -

PW130ES-6, PW150ES-6e PW170F,S-6-con-

ta com teto solar e lâmpadas externas mais
potentes. Internamente, a iluminação especi
al amplia o espaço aos olhos do operador, redu
zindo a sensação de confinamento. Os contro
les também foram reposicionados e os assen

tos contam com suspensão a ar. Pontos de ener
gia com tensão de 12 v tamloém estão disponí
veis - para carregamento de telefones celula-

Actlve +: maior conforto e visibilidade

Avance Plus: más confort y visibiUdad

res, por exemplo.

Outra novidade é a pá-carregadeira, com
"tunnel desgin", projetada para trabalhar em
espaços mínimos e condições extremas - como

mtí
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PC 4000: super shovel de 21 m3
PC4000: Super Pala Frontal de 21 nr'

em mineraçãostibterrânea c demolições. Ifa-
ta-se da WA420-3, com proteção no vidro di
anteiro e no teto, da série WA-ri .\ctive Plus,
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disponível com caçambas de 3
a 4 m3. A Komatsu também

apresentou novas versões da
série de carregadeiras de rodas
compactas. Entre as quais, a
WA115, com peso
operacional de 7,51„ dota
da de transmissão

confinados y condiciones extremas -como en
minend subterrânea y demolidones.
Forma parte de Ia serie WA3 Avance
Plusyiieneprotecdón en elparabrisas
y en ei fecho. Está disponible con

cucharones de 3 a 4 m^.

Komatsu fambién

WA 115: transmissão hidrostótica

WAU5: transmisión hidrostótica

hidrostática, com duas faixas de velocidade -
até 20 Km/h e até 35 km/h. Vale registrar tam
bém o "monstro" que a Komatsu deslocou para
a área extema de Bauma. A PC 4000 Super
Shovel, com peso operacional de 3751, caçam
ba para 21 m3 e potência de 1875 HR

presenfó nuevas
versionesdeíaseriede

oargadotascompadas
sobre ruedas. Entre

ellas, Ia WAl 15, que
tiene un peso en onden
de trabajo de 7,5 t,
transmisión hidros

tótica, ydos rangos de
velocidad -hasta 20

km/h y hasta 35 km/
h. Vale Ia pena hacer

notar también el "monstruo" que Komatsu
trariqxxtóalóreaextemadeexposicióndeBaurna:
Ia Super Pala Frontal PC 4000, con un peso en

CASE

KOMATSU

Desarrol/ada y fabricado en Europa, Ia serie de
excavadoras sobre ruedas clase Avance PIus
(que indica mós coniortyvisibilidad dei operador)
se destaco en el stand de Komatsu en Bauma.

La cabina de lostresnuevos modelos-FW130ES-
6, FWl 50ES-6 y FWl 70ES-6- tiene fecho solar

yfarosextemos mós potentes. Intemamente, Ia
iluminación especial amplia el espado, en Ia
percepción dei operador, reduciendo su
sensadón de conflnamiento. Los mandos han
sido redistribuídos y el asiento tiene suspensión
de gas. Tiene también tomas de corriente con
12 voltios de tensión, para cargar baterias de
móviles, porejemplo.
Otra novedad es Ia pala cargadora tunelera
V/A420-3, pnoyectada para trabajaren espadas

■  • I

521 D: a primeiro do nova geração
521 D: primera de una nueva generación

A Case confirmou em Bauma que, denrro do
Gmpo New Holland, mantém a ambição de
tomar-se um fabricante "full line". Tanto que,
ao lado de suas linhas mais tradicionais - como

as retroescavadeiras e carregadeiras compac
tas - apresentou a pá-carregadeira 521 D, pri
meiro modelo de uma nova geração, com peso
operacional de 9,9 t, potência de 11,5 HP e
capacidade de caçamba de até 2 m3. Dentre
as escavadeiras sobre esteiras, a Case mostrou

dois novos modelos da série CX, lançada no
final do ano passado - a CXl 60 e a CX 240 - e
um modelo especial, a GX 800, de 80 tonela
das. As maiores novidades, no entanto, foram

os compactadores vibratórios de solo, para ro
dovias ou serviços urbanos, que integrarão uma
linha de seis modelos, de 7 a 25 t. Como o
modelo SV212 apresentado em Bauma, com
peso variando entre 11 e 13,51 dependendo da
versão, eles contam com motor Cummins de

baixa emissão, transmissão
hidrostática, chassis articu

lados, formas arredondadas e
amplo raio de giro.
A maior surpresa no estande
da Case foi o caminhão arti

culado 325, de 22 t e

dimensionado para 13 m3.
O veículo, com potência de
258 HP, 6x6 e velocidade

máxima de 64 km/h,

complementa a linha de ca
minhões da Case - que já con
ta com os rígidos 228 e 240 -
e ganhará em breve a compa
nhia de dois outros articula

dos - o 330 e o 330E.

CASE

orden de trabajo de 3751, cucharón con 21 rrP
de capaddady potência de 1.875hp.

La empresa Case reafirmô en Bauma que,
dentro dei Grupo New Holland, su
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CX 160: outra opção do série CX
CX 160: otra opción de Ia serie CX

aspiración es converfirse en un fabricante
"full line". Tanto es así que, a Ia par de sus
líneas más tradicionales -como Ias

retroexcavadoras y cargadoras compactas-
presentó Ia pala cargadora 521 D, primer
modelo de una nueva generación, que tiene
un peso en orden de trabajo de 9,91, una
potência de 11,5 hp y un cucharón con
capacidad máxima de 2 m^. Case también

SV212: compoctodor Cose de 11 a 13,5 t
SV212: compactador Case de II a 13,5 I

^  exhibió, entre Ias exca-
vadoras de orugas, dos

^ ; nuevos modelos de Ia serie
OC lanzada a fines dei ano
posado- Ia 0(160 y Ia 0(240-
además de un modelo

especial. Ia CX 800, de 80
toneladas. Las novedades

más importantes, sin
embargo, fueron los rodillos
compactadores de suelo
vibratórios, para carreteras y

-  servidos urbanos, que forman
' - parte de una línea integrada

por seis modelos, de 7 a 25
t. Al igual que el modelo
SV212 expuesto en Bauma,

que pesa entre 11 y 13,51 dependiendo de
Ia versión, todos los modelos están
equipados con motores
Cummins de baja emisián de
gases contami-nantes,
transmisián hidros-tática,
chasis articulados, formas

redondeadas y amplio radio
de giro.
El camión articulado 325, de

221, con capacidad máxima
de carga de 13 m^, fue Ia
mayor sorpresa en el stand
de Case. Este ve-hículo, que
tiene una potência de 258

hp, tracción 6x6 y
velocidad máxima de

64 km/h, comple
menta Ia línea de

"áamiones Case. Esta línea ya
cuenta con los camíones rígidos

228 y 240 y a Ia brevedad se le
incorporarán atros dos modelos articulados-
el 330 yel 330E.

Pá-corre

LIEBHERR

ALiebherrconfínnou em Bauma a intenção de
investir no mercado de pás carregadeiras, (leia
matéria nesta edição) ao mesmo tempo em que
mantém o seu programa de renovação da sua
série de escavadeiras hidráulicas. Sete novas má

quinas da série Litronic foram lançadas na Ale
manha. A menor delas, a R904 Litronic, pesa
201 e está equipada com um motor Liebherr de
4 cilindros, com potência de 92 Kw (125 HP).
AR934 Litronic, de 291, com potência de 137
KW (186 HP), conta com um chassi HD-SL e

uma lâmina de terraplanagem "multi user".
Uma máquina especialmente projetada para
trabalhos de demolição, a R944VH Litronic é
uma escavadeira hidráulica que atinge uma al
tura de trabalho de até 22 m. Esse modelo está

disponível com um chassi de largura hidrauli-

fi»

gadeiro em destaque no estende da Liebherr
Pa/a cargadora e.xhibida de forma destacada en el

stand de Liebherr

camente ajustável. A potência do motor é de
164 kW (223 HP) e o peso operacional de apro
ximadamente 52 toneladas métricas. Um mo

delo similar, a924, será fabricado pela Liebherr
Brasil para manipulação de sucata e

O V ROMPEDOR HIDRÁULICO INTELIGENTE
o Rompedor Hidráulico Indeco

rompe rochas e concretos

usando a Inteligência, ou seja, o

ajuste de freqüência e potência

de cada golpe é automático.

Mas essa não é sua

única vantagem:ív

bpe*1^

vwvw.copex.com.br
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Visitantes acompanham simulação de
descarga da 995 no TI272

Visitaníes acompanan un simulacro de descarga de Ia
995 en el T1272

madeira.

A R 964 B Litronic, de 63 t, g^inhou novos
recursos e maior potência com um motor de
270 kW (367 HP). A escavadeira con
ta com uma lança monobloco com 7 m
de extensão, um braço de 2,6 m, um
dispositivo de mudança rápida opera
do hidraulicamente para acoplamento
de uma caçamba retro (3,4 m3) ou um
ripper.
A R 974 B Litronic também foi signifi
cativamente atualizada. Essa máqui
na de 841 ganhou uma nova cabine e
um motor com potência de 360 Kw

(490 HP). O modelo apresentado em
Bauma estava equipado com uma lan
ça de 4,6 m de comprimento, um braço
de 3,3 m e uma caçamba com capaci
dade volumétrica de 5,1 m3.
Para demonstrar os avanços de sua
tecnologia de sua tecnologia de fabri
cação e desenvolvimento de máquinas
para grandes escalas de produção, a
Liebberr também apresentou uma
escavadeira gigante, a R 995 Látronic
(4141), junto com um caminhão rígi
do, o fora-de-estrada TI 272, que em
operação pode atingir uma escala de
até 442 t.

A R 995 l átronic tem uma potência de
saída de 1.600 kW (2.140 HP) e é

indicada para carregamento de caminhões
dessa ciasse com capacidade volumétrica de

23 metros cúbicos - sobretudo diante

das mais difíceis condições
operacionais. Aforça de escavação com
caçamba em condição retro é de 1.150
kN e quando em posição shovel pode
atingir 1.800 kN.
Em relação ao caminhão fora-de-estra-

da TI 272, lançado no ano passado e
que foi apresentado pela primeira vez
na Europa na feira de Bauma, as princi
pais novidades está nos dois sistemas
direcionais independentes e na suspen
são dos eixos traseiros. Acaçamba tam
bém é pouco usual em equipamentos
desse porte e transfere por igual o peso
diretamente para a suspensão e desse
modo para os pneus. Em razão da baixa
carga estática, a estrutura também
pode ser muito leve. A capaeidade
de caga, no entanto, chega a 290
toneladas métricas e é tracionada

com folgas por um motor de 2.014
kW (2.700 HP).

LIEBHERR

La componía Uebherr confirmo en Bauma
su infención de invertir en el mercado de

\

1

O 934 Litronic para manipulação de sucata
El modelo 934 Litronic para manipulación de

chatarra

palas cargadoras, (lea artículo en esta
edición), al mismo tiempo que pane en

práctica un programa para renovar su línea
de excavadoras hidráulicas. Siefe nuevas

máquinas de Ia serie Litronic fueron lanzadas
en Alemania. La R904 Litronic es Ia menor,

pesa 20 t y está equipada con un motor
Uebherr de 4 cilindros, con potência de 92
ícW (125 hp). La R 934 Litronic, de 291, con
una potência de 137 kW (186 hp), tiene
chasis HD-SL y una hoja topadora de usos
múltiplos.
Una máquina especialmente disenada para
tareas de demolicián. Ia R 944 VH Litronic,
es una excavadora hidráulica que alcanza
una altura de trabajo máxima de 22 m. Este
modelo está disponible con un chasis de
ancho regulable hidráulicamente. La
potência dei motores de 164 kW (223 hp) y
su peso en orden de trabajo es de
aproximadamente 52 toneladas métricas. Un
modelo similar, el 924, para manipulacián
de chatarra y madera, será fabricado por
Uebherr Brasil.

La R 964 B Litronic, de 631, ha sido dotada
de nuevos recursos y de un motor de mayor
potência (270kWó367hp). Esta excavadora
está equipada con una pluma monobloque
de 7 m de longitud, un brazo de 2,6 m y un
dispositivo de cambio rápido, operado
hidráulicamente, para el acoplamiento de
un cucharán retroexcavador de 3,4 m^ o de
un desgarrador.
La R 974 B Litronic también ha sido
actualizada en forma significativa. Esta
máquina de 841 está provista de una nueva
cabina y de un motor de 360 Kw (490 hp)
de potência. El modelo expuesto en Bauma
estaba equipado con una pluma de 4,6 m
de longitud, un brazo de3,3myun cucharán
con capacidad volumétrica de 5,1 m .
Para demostrar su avance tecnolágico en
fabricacián y desarrollo de máquinas para
producciones en gran escala, Liebherr
también exhibiá una excavadora gigante. Ia
R 995 Litronic (414 t), en conjunto con un
camión rígido, el todo terreno TI 272, que en
situadán de trabajo puede alcanzar un
rendimiento de hasta 4421.

La R 995 Litronic tiene una potência de solida
de 1.600 kW (2.140 hp) y es indicada para
carga de camiones de ese tipo, con
capacidad volumétrica de 23 m^ -
especialmente en Ias más difíciles condiciones
de operación. La fuerza máxima de
excavación dei cucharán trasero es de 1.150
kN y Ia dei cucharán delantero puede
alcanzar 7.800kN.

En Io que se refiere al camián todo terreno
TI 272, /onzodo el ano posado, que fue
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mento do operador e a ca-

bine são hidraülicamen-

te suspensas por um con

junto de seis amortecedo
res - livres de lubrificação
- e há também uma per
feita distribuição de ar
quente e frio no interior
da cabine, assim como to

tal desobstrução de toda
a área de visibilidade de

escavacao.

FIAT
Escavadeiras Flat HitachI, série EX
Excavadoras Fiat Hitachi, serie EX

presentado porprimera vez en Europa en Ia
feria de Bauma, sus prindpales novedades
son Ias dos sistemas de dirección

independienfes y Ia suspensión de Ias ejes
traseros. La caja fampoco es
convencional en vehículos de este

tamano y transfiere el peso de forma
pareja directamente a Ia suspensión
y, de este modo, a /os neumáticos. La
baja carga estática permite que Ia
estructura sea muy liviana. La
capacidad de carga, sin embargo, llega
a 290 toneladas métricas. Este camión

es propulsado por un potente motor
de2.014kW(2.700hp).

FIAT

A Fiat Hitachi lançou em Bauma dois
novos modelos da série I2X, para subs-
tituir os modelos FH450 LCH e

FH450BEH. Foram apresentados os
modelos EX455LCH (com peso
operacional de 46 t, potência no mo
tor de 305 HP e profundidade máxi
ma de escavação de 8,19 m) e o
EX455BEH (com peso operacional um
pouco superior, 46,5 m, o mesmo mo
tor, e profundidade de escavação de 6,3
m).

Para criar a interface ideal entre o ope
rador e a máquina, a Fiat Hitachi in
vestiu em um novo projeto de cabine
nas escavadeiras da série EX. Para garantir
maior produtividade, precisão e conforto -
tanto em obras básicas de manutenção, ur
banização ou nos mais árduos serviços de
escavação, a Fiat Hitachi desenvolveu o con
ceito "First Class" para cabines, que prevê
proteções adicionais e condições
operacionais livres de esforço. O comparti-

Fiat ffitachi lanzó en

Bauma dos nuevos

modelos de Ia serie EX, para reemplazar Ias
modelos FH450LCH y Fhl450BEI-l. Fueron
presentados el modelo EX455LCH, que tiene
un peso en orden de trabajo de46t,un motor

Projeto de cabine "First Class"
Cabina con ciiseno "First Class"

con una potência de305 hp y una profundidad
máxima de excavación de 8,19 m; y el modelo
EX455BEFI, con un peso un poco superior,
46,5 t, el mismo motor y una profundidad
máxima de excavación de 6,3 m.
Para brindar una interfaz ideal entre el

operador y Ia máquina, Fiat Hitachi ha
desarrollado una cabina con nuevo diseno
para Ias excavadoras de Ia serie EX Para

garantizaruna mayorproductividad, predsián
y confort -tanto en obras básicas de
mantenimiento y urbanizacián, como en los
rnásarduosserdchsde&ccavaáán-FiatHitadii

ha creado el concepto "First Class" para
cabinas, el que irvduye protecdones adidonales
ycondidones de operacián libres de esfuerzo.
La estacián dei operador está suspendida
hidráulicamente por un conjunto de seis
amortiguadores hidráulicos -que no necesUan
ser lubricados-, tiene una perfecta disfribucián
de aire caliente o frio en su interior, así como

fambién una visibilidad, totalmente libre de

obstáculos, de toda el área de excavación.

VOLVO

Os novos caminhões articulados da Volvo, o

A35 D e o A40D, ganharam maior capaci
dade de carga, um novo sistema de frenagem
e foram totalmente remodelados tanto no

seu corpo principal quanto na cabi
ne. O lançamento mundial ocorreu
na Bauma 2.001.

O A35D tem capacidade de carga de
32,5 t e um volume total de até 20

m3. O A40, para 37 t, tem caçamba

com capacidade volumétrica de até
22,5 m3. Uma segunda caçamba adi
cional também pode ser agregada ao
conjunto, elevando a capacidade no
A35 para 20,7 m3 e no A40 D para
23,2 m3.

Ambos os modelos incorporam o novo
sistema hidráulico de descarga rápi
da. A Volvo também desenvolveu re

centemente um controle de carrega
mento e descarga que reduz ainda

mais os ciclos de operação, permitin
do que o operador acione os freios e
comande a transmissão simplesmen
te pressionando um botão.
Os motores utilizados são Volvo, de

12 litros, eletronicamente controla

dos, com 387 HP (no A35) e 420 FIP

(no A40D). Esse motor é equipado
com dois diferentes sistemas de

resfriamento

Com a linha Sunsung totalmente in
corporada, a Volvo expandiu ainda mais as
opções de escavadeiras da marca. Dentre os
equipamentos de médio e grande porte, fo
ram apresentados em Bauma novas opções
em escavadeiras da série EC com peso
operacional variando entre 14 e 46 t.
Outro destaque da Volvo em Bauma foi a
no\ a carregadeira L22(), a primeira da série
E. O equipamento, na classe de 30. tem maior
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integrado, se encarrega
de controlar e supervi
sionar a operação e seu
rendimento.

VOLVO

Los nuevos camiones

articulados Volvo, el
A35 D y el A40D,
fienen una capacidad
de carga mayor, un

hidráulico de descarga rápida. Volvo
fambién ha desarrollado recienfemente

un sistema de contrai de carga y descarga
que acorta aún más los ciclos de trabajo,
al permitir que el operador accione los
frenos y controle Ia transmisián
simplemente presionando un botón.
Estos camiones son propulsados por
motores Volvo de 12 litros, electrá-
nicamente controlados, de 387 hp (el
A35) y 420 hp (el A40D). Estos motores
tienen dos sistemas de enfriamiento

Articulados: remodelados e com maior capacidade
Articulados: remodelados y con mayor capacidad

distância entreeixos e ganhou um novo sis
tema de suspensão de braços, para garantir
maior estabilidade. A maior novidade está

no motot Volvo turbodiesel de 12 litros con

trolado eletronicamente. A transmissão

também é modulada por um sistema de
válvulas (PWM) que controla a
progressividade das mudanças de marcha.
Já o Contronic 3.0, um sistema eletrônico

Ref. 177

VOt.VO

L220: motor controlado eletronicamente
L220: motor controlado electrónicamente
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nuevo sistema de fre-
nado y han sido total
mente remodelados;
tanto el cuerpo principal
como Ia cabina tienen
un nuevo diseno. El
lanzamiento mundial
tuvo lugar en Bauma
2001.
El modelo A35D tiene
una caja con capacidad
para cargar hasta 32,51
o un volumen máximo
total de 20 m^. El A40,
para 371, tiene una caja
cuya capacidad volumé-
trica máxima es de 22,5
m^. Una segunda caja
adicional puede ser
montada en cualquiera
de los dos conjuntos,
elevando Ia capacidad
dei A35 a 20,7 m^ y dei
A40 D a 23,2 m'.
Ambos modelos incor-
poran el nuevo sistema

diferentes.
Con Ia línea Samsung ya totalmente
incorporada. Volvo ha ampliado aún más
su gama de excavadoras. Entre Ias
máquinas medianas y grandes, presentá
en Bauma nuevos modelos de excavadoras
de Ia serie EC, con un peso en orden de
trabajo que varia entre 14 y 46 t.
Otra máquina que llamó Ia atencián en
el stand de Volvo en Bauma, fue el nuevo
cargador L220, que es el primer modelo
de Ia serie E. Este modelo, que pertenece
a Ia clase de 30 t, tiene una distancia
entre ejes mayor, y un nuevo sistema de
elevación de los brazos, que asegura una
mayor estabilidad. La novedad más
importante es el motor Volvo diesel
turboalimentado de 12 litros, controlado
electrónicamente. La transmisián es
modulada por un sistema de válvulas
(PWM) que controla Ia progresión de los
câmbios de marchas. Por su lado, el
sistema electrónico integrado Contronic
3.0 se encargo de controlar y supervisor
Ia operación de Ia máquina y su
rendimiento.



Equipamentos menores e mais versá
teis para demolição e reconstrução

O uso de equipamentos menores em trabalhos
de demolição, em substituição a escavadeiras a
cabo e acessórios tipo drop bali, pcxlem reduzir
custos, serem ambientalmente mais compatí
veis e mais fáceis de opaerar. Essa é uma das novas
propostas apresentadas pela indústria de equipa
mentos em Bauma. No geral, equipamentos hi
dráulicos de operação manual, pesando cerca de
14 í^, podem ser utilizados como complemento
a equipamentos de corte de rocha e concreto.
Tambémjá estão disponíveis robôs de pequenas
dimensões, operados com controle remoto, equi
pados com martelos ou outros tipos de acessórios
de demolição, tais como garras ou trituradores.
Sistemas de direção eletrohidráulicos e esteiras
de borracha também foram incorporados em em
pequenas carregadeiras e dumpers. Além disso,
as mini-escavadeiras, equipadas com martelos
hidráulicos ou tesouras de demolição, também
estão se tomando cadas vez mais comuns em

trabalhos de demolição controlada.

Equipas menores y más versáfiles
para demolición y reconsfrucción

El uso de máquinas más pequenas en trabajos
de demolición, en reemplazo de Ias
excavadoras de cable y de accesorios tipo
marfinefe, además de facilitar Ias fareas de

operación, puede reducir los costas y disminuir
Ias agresiones al media ambiente. Esta es una
de Ias nuevas propuestas presentadas por Ia
industria de máquinas y equipas en Bauma.
Por Io general, son equipas hidráulicos de
operación manual, que pesan
aproximadamente 14 Kg, y pueden ser
utilizados como complemento de Ias máquinas
rompedoras de rocas y hormigón. También
fueron expuestos robots de pequenas
dimensiones, operados por contrai remoto,
equipados con martillos u atros tipos de

accesorios de demolición, tales como tenazas
y trituradoras. Sistemas de dirección
electrohidráulicosyorugas de caucho han sido
incorporados a pequenos cargadores y
volquetes. Además, Ias miniexcavadoras,
equipadas con martillos hidráulicos o cizallas
de demolición, también se están volviendo
cada vez más comunes en trabajos de
demolición controlada.

Escavadeiras sobre rodas:

preferência européia

A preferência por escavadeiras sobre rodas per
manece em alta na Europa Uma das razões é
que as distâncias a serem percorridas não são muito
grandes e que há uma extensa rede de (ótimas)
rodovias em que a mobilidade desse tipo de equi
pamento pxxle ser aproveitada De um total de
14.000 unidades fabricadas no ano passado, rada
menos que dois terços se destinaram a países do
continente. Os diversos febricantes estão agora
tentando aumentar a população de escavadeiras
sobre rodas na Coréia (que no ano passado com
prou 2.000 máquinas) e naAmérica do Norte. A
preferência mundial, no entanto, recai com fol-
^ sobre as escavadeiras sobre esteiras. Cerca de
165.(X)0 unidades foram vendidas no ano passa

do em todo o mundo - um incremento de 6% (ou

10.000 unidades) em relação a 1999. Os noiores
mercados estão localizados no extremo oriente,

na própria Europa e nos Estados Unidos.

Excavadoras sobre ruedas:

una preferencia europea

La preferencia por excavadoras sobre ruedas
se mantiene vigente en Europa. Una de Ias
razones es que Ias distancias que hay que
recorrer no son muy grandes y hay una extensa
red de excelentes autopistas en Ia cual se puede
aprovechar muy bien Ia movilidad de este tipo
de máquinas. De un total de 14.000unidades
fabricadas durante el ano posado, nada merxrs

que dos tercios se destinaron a países de Europa.
Los diversosfabricantesahora están empenadcs
en aumentar el número de excavadoras sobre

ruedas en Corea (que el ano posado adquirió
2.000 máquinas) y en América dei Norte. La
preferencia mundial, sin embargo, es
ampliamente favorable a Ias excavadoras schre
orugas. Se vendieron cerca de 165.000
unidades a Io largo dei afio posado en todo el
mundo -un incremento dei 6% (10.000
unidades) con relación a 1999. Los mercados
más importantes están situados en el extremo
oriente, en Ia propia Europa y en los Estados
Unidos.

Monitoramento remoto para

máquinas de pequeno e médio porte

O gerenciamento remoto das condições
opreracionais dos equipamentos no campro, que
hoje já é um padrão em grandes escavadeiras de
mineração, em breve pxrderá se tomar comum
também em equipamentos de menorpxrrte. Esse
tipo de serviço já está ginhando adeptos princi
palmente entre os locadores de máquinas, que
vem nessa tecnologia a oportunidade de expan
dir o seu pacote de serviços e prolongar a vida de
sua fiota de equipamentos.

Monitoreo remoto para máquinas
de tamano pequeno y mediano

El monitoreo y control a distancia de Ias
condiciones de operación de Ias máquinas en
campo, que en Ia actualidad ya es estándar
en Ias grandes excavadoras mineras, a Ia
brevedad podrá volverse común también en
máquinas de fama fio más pequeno. Este tipo
de servido ya está conquistando adeptos,
principalmente entre los arrendadores de
máquinas, que ven en esta tecnologia una
oportunidad para expandir los paquetes de
servidos que ofrecen y prolongar Ia vida útil de
su flota de máquinas y vehfculos.

ONDE TEM MÁQUtNAS OPERANDO COM QUALIDADE, TEM BOZZA.

Unidade Móvel de
Abastecimento e Lubriflcação

Adicione mais

produtividade
e economia ao

seu caminhão.

O equipamento é BOZZA^
o chassi você escolhe.

á
Tanque para Agua com Canhão

de Combate a Incêndio
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Unidade Móvel Modulada de
Abastecimento c Lubríficação

Carreta Oficina Móvei

Carreta de Abastecimento
6 Lubrificaçao Agrícola

111)4127-9966

José Murilia
Corh. c Ind. Ltda.
Rim Tlradontes, 931

CEPOShnoOl -Cx.P.433
SBC • SP

Fax: (11)4127-1499
}-maíl: bozza@bozza.com

DDG 0800-195050
e 0800-199966

www.bozza.com



A nova geração de guindastes

f

i

Antonio Carlos Perez com o novo guindaste da Terex
Antonio Carlos Perez con Ia nueva grúa Terex

Bauma foi pródiga no lançamento de no
vos guindastes móveis telescópicos, com
novas opções em equipamentos

tracionados por conjuntos de
três a seis eixos. Houve até um

usuário brasileiro, Luís Carlos
da Rocha, da Guindastec, que
confirmou durante a feira a

compra do novo CT-3D, fabri
cado pela empresa suiço-alemã
Compact Truck. "E um excelen
te equipamento, de transmissão
hidrostática, com motor hidrá

ulico e engrenagens planetárias
nas rodas. Com dois diferentes

estágios, ele chega a uma velo
cidade máxima de 80 Km/h. A

lança também é estendida hi-
draulicamente por dois cilin
dros e é retraída por um cabo de
aço - possibilitando extensão e
retração sob carga", diz ele.
Houve outras novidades nessa

mesma categoria de 45 a 60 t,
como o novo compacto da

Tadano, para 45 t, (ATE 45-3),
e o novo Liebherr de 55 t (LTM

Mixlrl ,

I .iiif 11

Luís Carlos da Rocha, da Guindastec: compras em Bauma
Luís Carlos da Rocha, de Guindastec: compras en Bauma

La nueva

generación de
grúas

Bauma fue pródiga en el lanzamiento de
nuevas grúas aufomofrices con plumas
felescópicas, exhibiendo nuevas opciones
de equipas dotados de conjuntos de tres a
seis ejes tractores. Conversamos con un
usuário brasileno, Luís Carlos da Rocha, de
Guindastec, que confirmó durante ia feria
Ia compra de Ia nueva CT-3D, fabricada
por Ia empresa suizo alemana Compact
Truck. "Es una grúa excelente, con
transmisión hidrostática, motor hidráulico y
ejes de engranajes planetários. En dos fases
diferentes, alcanza una velocidad máxima
de 80 Km/h. La pluma también se extiende
hidráulicamente, por médio de dos cilindros,
y se retrae mediante un cable de acero -
permite que se Ia extienda o retraiga bajo
carga", dijo Rocha.
hlabía otras novedades en esa misma
categoria de 45 a 601, como Ia nueva grúa
compacta Tadano, con capacidad de
elevación máxima de 451, (ATE 45-3), y Ia
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1055/1). Uma agradável surpresa foi o,
extremamente bem visitado, estande da

Terex (representada no Brasil pela
Assere) que mostrou sua linha de guin
dastes Terex, que inclui marcas como
P&H, American, Lorain, Northwest,

Koehring, PPM além de uma
diversificada linha de produtos.

A Terex é hoje uma corporação global e
diversificada com faturamento da ordem

de 2 bilhões de dólares anuais e com uma

gama muito grande de produtos para car
regamento, movimentação de terra além
de equipamentos auxiliares para a
industria de construção pesada, infra-es
trutura, reciclagem e mineração a céu
aberto.Com 37 fabricas nos Estados Uni

dos e Europa sua linha inclui nomes de
enorme tradição no mercado brasileiro e
sul-americano de construção civil e mi
neração como escavadeiras O&K, gruas
Peiner e Comedil, caminhões articula
dos e fora-de-estrada Terex e Payhauler,
britadores Cedarapids, rolos
compactadores Benford, carregadeiras
Fermec, entre outros. Estavam lá repre

sentados os produtos de fabricação euro

péia e ficou a promessa de que na
CONEXPO 2002 será enfatizada tam

bém a linha norte-americana.

Antonio Carlos Perez, da Assere Repre
sentações, diz que o novo A600 C, da
Terex promete ser a grande novidade da
marca no mercado brasileiro. Trata-se de

um guindaste de lança, com capacidade

de 60 t, que pode se movimentar com
carga. E uma configuração bastante co
mum nos guindastes treliçados, mas pra
ticamente inédita nos guindastes com
lança telescópica. "É o equipamento
ideal, por exemplo, para montagens e ins
talações de oleodutos".
Na Demag, o centro das atrações foi o
AC-60, com 60 t de capacidade. Acima
das 80 t de capacidade, os destaques fi
caram por conta do novo Grove GMK, de
75 t, e do Tadano ATE 80-4, para 80 t. A
Liebherr também apresentou novas ver
sões para 150 t (1120/1) e 200 t (LTM
1200).

Na classe de até 401, a Sennebogen apre
sentou o modelo 630 T, disponível em
três ou quatro eixos e com capacidade
entre 35 e 40 t. A Luna também mos

trou um guindaste nessa faixa de carga,
para 35 ou 401 e a Terex lançou em novo
equipamento para 35 t.

Manitowoc lança quatro
novos modelos

A Manitowoc apresentou quatro novos
modelos de guindastes em Bauma, para
atender necessidades específicas tanto
no mercado de fundações, quanto no de
energia, petroquímica e de infra-estru
tura. O lançamento simultâneo inclui o
modelo 915 de 110 t, "duty-cycle", o
1015, para fundações, bem como o 555,
de 150 t, e o 19.000.— um guindaste
com capacidade para 500 t. Todos têm
incorporados o sistema de controle EPIC,
patente da companhia, e concepção
modular, para facilitar o transporte e car
regamento. A Manitowoc também apre
sentou um novo jib móvel para ser
acoplado ao seu modelo mais difundido
mundialmente, o 999, que permite a

instalação de um segundo guincho. Com
esse jib, o alcance do guindaste chega a
480 pés (145 m aproximadamente).

nueva Liebherr que puede levantar 55 f (LTM
1055/1). Una sorpresa agradable fue ei
sfand, extremadamenfe concurrido, de Terex
(representada en Brasil por Assere) que
exhibió Ia llnea de grúas Terex, integrada
por marcas como P&H, American, Lorain,
Northwest, Koehring y PPM, además de su
diversificada línea de productos.
Terex es en Ia actualidad una corporación
global y diversificada, con una facturación
anual dei orden de Ias 2.000 millones de

dólares, que produce una gama muy amplia
de productos para elevación de cargas y
movimiento de tierra, además de equipas
auxiliares para Ia industria de Ia construcción
pesada. Ia infraestructura, el reciclado y Ia
minería a tajo abierto. Tiene 37 fábricas
distribuídas entre Ias Estados Unidos y
Europa y su linea está integrada por
nombres de enorme tradicián en /os

mercados brasileno y sudamericanos de Ia
construcción civil y Ia minería, entre ellos
Ias excavadoras O&K, Ias grúas Peiner y
Comedil, los camiones articulados y todo
terreno Terex y Payhauler, Ias trituradoras
Cedarapids, los rodillos compactadores
Benford, los cargadores Fermec, para
mencionar só/o algunos. En Bauma, Ia
empresa exhibió los productos fabricados

en Europa y prometiá que, en Ia feria
CONEXPO 2002, pondrá énfasis también
en Ia línea producida en los Estados Unidos.
Antonio Carlos Perez, de Assere

Representações, afirma que Ia nueva Terex
A600 C promete ser Ia gran novedad de Ia
empresa en el mercado brasileno. Se trata
de una grúa con pluma telescópica, con
capacidad máxima de elevación de 601,
que puede moverse bajo carga. Es una
configuración bastante común en Ias grúas
con plumas enrejadas, pero pràcticamente
inédita en una grúa con pluma telescópica.
"Es el equipo ideal, por ejemplo, para
montaje e instalación de oleoductos."
En el stand de Demag, el centro de Ias
atenciones fue Ia AC-60, con capacidad de
elevación máxima de 60 t. Para

levantamiento de cargas de peso superior,
se destacaron Ia nueva Grove GMK de 75

t, y Ia Tadano ATE 80-4, para 80 t. La
empresa Liebherr también presentó Ias
nuevas versiones para 1501 (1120/1) y 200
t(LTM 1200).
En Ia categoria con capacidad máxima de
401, Sennebogen expuso el modelo 630 T,
disponible en versiones con tres o cuatro
ejes y capacidades de elevación máxima
de entre 35 y 401. La empresa Luna mostró

una grúa para este mismo rango de cargas,
es decir, para 35 ó40t, y Terex lanzó una
nueva máquina para 351.

Manitowoc lanza cuatro

nuevos modelos

La companía Manitowoc aprovechó Ia
feria de Bauma para presentar nuevos
modelos de grúas, con el objeto de
responder a necesidades específicas tanto
dei mercado de cimientos, como de los
de energia, petroquímica e
infraestructura. Realizó el lanzamiento

simultâneo dei modelo 915 de 110 t,
"duty-cycle", el 1015, para cimientos,
como así también el 555, de 150 t, y el
19.000 -una grúa con capacidad máxima
de levantamiento de 5001. Todos tienen

incorporado el sistema de contrai EPIC,
potentado por Ia companía, y son de
concepción modular para facilitar el
transporte y Ia carga. Manitowoc también
presentó un pescante móvil para ser
acoplado a su modelo mundialmente más
difundido, el 999, que permite Ia
instalación de un segundo aparejo. Con
este pescante, el alcance de Ia grúa 999
es de 480 pies (145 m aproximadamente).
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Outras novidades de

Baunia^2001

Más novedades de

Beuma^200f
Muitas outras novidades foram apresenta
das em Bauma. Em suas próximas edições, a
revista M&T - Manutenção & Tecnologia,
estará publicando os avanços verificados em
várias áreas da tecnologia para construção.
Por ora, vale registrar também um acordo
operacional entre fabricantes, anunciado du
rante o evento em Munique, e algumas ino
vações em equipamentos de concretagem e
execução de túneis.

Muchas otras novedades fueron
presentadas en Bauma. La revista M&T -
antenimienfo & Tecnologia, en sus

próximas ediciones publicará otros
reportajes acerca de /os adelantos
tecnológicos que se verifícaron en Ias
diferentes áreas de Ia construcción. Por el
momento, es importante registrar también
un acuerdo de cooperación entre
fabricantes, noticiado durante el evento
e Munich, y algunas de Ias innovaciones

implantandas en equipas para hormigón y
eiecudón de túneles.

CNH e KOBELCO JUNTAS

A CNH, do Grupo Fiat, e a Kobe
Construction Machinery, anunciaram em
Bauma uma aliança global para comer
cialização, desenvolvimento e produção de
escavadeiras hidráulicas. Com isso, a CNH
dá um passo decisivo para penetração nos
mercados asiáticos e compensa o fim do acor
do tecnológico com a Hitachi, a partir de
2002.

CNH y KOBELCO JUNTAS

Las empresas CNH, dei Grupo Fiat, y Kobe
Construction Machinery, anunciaron en
Bauma que concertaron una alianza global
para Ia comercialización, el desarrollo y Ia

k

Kobelco: japoneses unem-se ò CNH
Kohelco: empresa japonesa se une a CNH

producción de excavadoras hidráulicas. De
esta manera, CNH da un paso decisivo
para introducirse en los mercados asiáticos
y, al mismo tiempo, compensa el fin de su
acuerdo tecnológico con Hitachi a partir
de 2002.

HERRENKNECHT

A Herrenknecht, fabricante de equipamen
tos para abertura mecanizada de túneis em
rocha e solo apresentou um modelo de equi
pamento para túnel de grande diâmetro (si
milar ao recentemente vendido à CNO -

Construtora Norberto Odebrecht para aten
der à obra do Metrô de Caracas) .Além des

te, mostrou um equipamento de MicroTú-
nel (AVN 1500T) que traz como novidade
uma passagem para acesso à frente de esca

vação permitindo com isto um uso mais se
guro em situações com ocorrências de rocha.
Este equipamento despertou enorme inte
resse de várias empreiteiras e consultores bra
sileiros por ser um equipamento com as ca
racterísticas para atender as condições geo
lógicas da obra da CEDAE no Rio de Janeiro.
Outra grande novidade da Herrenknecht foi
a apresentação de um equipamento HDD -
para perfuração direcionada com capacida
de superior a 1001 de força de tração.

HERRENKNECHT

Herrenknecht, empresa fabricante de
equipas para Ia excavación mecanizada de
túneles en rocas y suelos, presentó un
modelo de máquina para túneles de gran
diâmetro, similar a Ia que acaba de vender
a Ia empresa CNO - Construtora Norberto
Odebrecht para realizar Ia obra dei Metro
de Caracas. Además, exhibió un equipo
para microtúneles (AVN 1500T) que
presenta, como novedad, un paso a través
dei cual se accede al frente de excavación,
Io que permite operaria con mayor seguridad
en aquellos tramas en que aparecen rocas.
Este equipo despertó mucho interés entre
los diversos contratistas y consultores
brasilenos presentes, por tratarse de un
equipo con las características necesarias
para trabajar en las condiciones geológicos
de Ia obra de CEDAE en Rio de Janeiro.
Otra gran novedad de Herrenknecht fue Ia
presentación de un equipo HDD -para
perforación dirigida no destructiva- con
fuerza de tracción superior a las 1001.

ALIVA

Em seu estande, a ALIVA - fabricante suíça
de bombas e sistemas para projeção de con
creto - mostrou a sua tradicional Bomba de
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Rotor que permite o
bombeamento de misturas
secas e úmidas. Apresentou
ainda um Robô de Projeção
Completo e em um enorme
painel fotográfico mostrou
várias obras interessantes
com destaque para um dos
equipamentos fabricado
pela Asserc para a obra da ro
dovia dos Imigrantes que
está sendo executada pela
EBEC.

ALIVA

En su stand, ALIVA -
empresa suiza fabricante de

bombas y sistemas para
proyección de hormigón-
expuso su tradicional

Bomba de Rotor que permite
ei bombeo de mezclas
secas y húmedas. Además,
presentó un Robot de

Proyección Completo y, en
un enorme cuadro, exhibió

Ias fotografias de varias
obras interesantes, dándole mayor realce
a uno de /os equipos fabricado por Asserc
para Ia obra de Ia Autopista de Ias
Inmigrantes que EBEC está llevando a
cabo.

SCHWING

A Schwing apresen
tou equipamentos

desenvolvidos para as
diversas fases dos ser

viços de concre-
tagem: centrais mó

veis, para fabricação
e produção; auto-be-
toneiras de 7 a 12 m3,
para transporte; reci-
cladoras; e bombas

estacionárias e siste

mas com mastro de

distribuição de 17 a
58 m - para colocação
do concreto. Um dos

destaques em
Bauma, para lança
mento de concreto,

foi a apresentação da
bomba BPL2525 S58SX, com o mastro de

maior alcance em nível mundial (58 m).

Ricardo

Orlando Beck (à

I
recicladora RA 12, que pode
reaproveitar inclusive sobras de
betoneira. A Schwing também
desenvolveu, em parceria com
a Aliva, uma bomba especial
para equipar os robôs de proje
ção quando for utilizado o siste
ma de projeção por via úmida.

SCHWING

Lesso, gerente comercial da Schwing: novidades para os
brasileiros em Bauma

Ricardo Lessa, gerente comercial de Schwing: novedades para los brasilenos en Bauma

Outro lançamento na feira foi o BPL 2023
KVM 31 HT, dotado de braço telescópico
para distribuição de concreto, que pode
trabalhar sem problemas em construções
de baixa altura. Na área de reciclagem de

n

g

dir), da Asserc, no estande da Aliva: destaque para obras da Imigrantes
Orlando Beck (der), de Asserc, en el stand de Aliva: Ias obras de Ia Inmigranies llainan Ia alenciõn

concreto, o equipamento que mais cha
mou a atenção dos visitantes foi a

La empresa Schwing presentó
los equipos que ha desarrollado
para Ias diversas etapas de Ia
producción, acondicionamiento
y distribución dei hormigón:
plantas móviles, para Ia
fabricación y producción;
automezcladores de hormigón
de 7 a 12 m^, para el
transporte; máquinas para el
reciclaje; y bombas estacio-
narias y sistemas con brazos
emplazadores de 17 a 58 m,
para Ia colada dei hormigón.
Uno de los equipos que se
destacaron en Bauma, para el

emplazamiento dei hormigón, fue Ia bomba
BPL 2525 S58SK cuyo brazo de proyección
tiene el mayor alcance en todo el mundo,
58 m. Otro lanzamiento realizado en Ia
feria fue Ia BPL 2023 KVM 31 HT, dotada

de un brazo te

lescópico para Ia
distribución dei hor

migón, que puede
trabajarsin problemas
en construcciones de

baja altura. En el
campo dei reciclaje de
hormigón, el equipo
que más llamó Ia
atención de los visi

tantes fue el modelo

RA 12, que puede
aprovechar incluso Ias
sobras de los automez

cladores de hormigón.
Schwing también ha
desar-rollado, en
conjunto con Aliva,
una bomba especial
para equipar los robots
de proyección, cuan-
do es necesario

utilizar el sistema de proyección por via
húmeda.
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ENTREVISTA

ENTREVISTA
Ref. 119

Bill Springer, presidente mundial da Caterpiiiar Logistics Service

A PE^ CERTA
NO LUGAR CERTO

Por: Wilson Bigarelli

Caterpiiiar entra com seus deaiers na
WEB, cria uma empresa de logística

independente e aumenta o alcance de
sua rede mundial de distribuifãe.

Nos últimos tempos, a chamada nova
conomia deu uma refreada no seu
mpeto inicial de tentar atender via

ntemet todas as demandas da humanidade,
faltava-lhe o básico; estrutura de atendimen
to e conhecimento dos mercados. Tanto que
os gênios tiveram quer dar a mão à palmatória

emprestar seu talento às grandes
orporações, que tinham as duas coisas e um

velho conceito surgido na primeira grande
guerra: logística.
Assim, nao demorou muito para que uma
corporação como a Caterpiiiar entrasse na WEB
com o respaldo de sua rede mundial de distri
buidores e da Cat logistics, subsidiária espe
cialmente criada para dar suporte logístico aos
produtos da marca e que hoje também atende
36 grupos de renome intemacional, entre os
quais a Daimler-Benz, a Navistar Intemational,
a Kodak Rover Group e a Saab Cars.
Nesta entrevista exclusiva para a revista
M&T - Manutenção & Tecnologia, Bill
Springer, presidente mundial da Cat Logstics
Service, fala de Internet, da estratégia de e-
commerce da Caterpiiiar, da formação e do
funcionamento interno da Cat Logistics, que
reuniu divisões internas e que hoje é uma das
unidades de negócios do grupo. Springer tam
bém acentuao papel fundamental dos deaiers
nesse processo.

M&T: A nova mmomia (compras e transa
ções via intcrnet) só se viabilizará plenamen
te com uma logística eficiente. Como a
C.aterpiHar vern se preparando para
di.sponibiUzar .serviços e peças via Web para
os .seus liientes?

Logistics

Bill Springer, presidente mundial da Cat Logistics
Bill Springer, presidente mundial de Cat Logistics.

Bill Springer: A estratégia de e-commerce
da Caterpiiiar é definida com base em sua rede
mundial de concessionários, que podem ofere
cer produtos e serviços em qualquer luggr. Elssa
organização global, que é reconhecida como
um dos mais eficientes sistemas de distribui

ção do mundo, ganha com a intemet uma ferra
menta que aumenta a velocidade e a disponibi
lidade de informações aos usuários finais, ao
mesmo tempo em que alavanca o suporte ao
produto e as vendas de seus concessionários.
Aestratégia consiste na estmturação em cada
concessionário de um "DealerStorefront", web

sites que estarão conectados a um servidor
corporativo comum, que disponibilizará infor
mações sobre produtos, configuração de má

quinas, recursos industriais, vendas
de peças e informações.
Cerca de 135 concessionários já lan
çaram seus web sites, que pode ser
acessados através dn v\/\vw.cat.com

ou através de seu próprio domínio,
com recursos para vendas de peças, configu
rações de máquinas compactas e serviços de
busca para equipamentos. Mais de 1.300 tipos
de peças e componentes já foram transa
cionados desse modo em mais de 7.700 opera
ções. Os clientes também podem registrar-se
no site para obter informações personalizadas
ou para estabelecer um link para compra de
peças com seu dealer.

M&T: Como surgiu a CAT Logistics. Quais
divisões internas ela reuniu e (puais as vanta
gens de se criar uma divisão de negótios es
pecífica para a operação logística?

Bill Springer: A Cat Logistics foi criada em
1987 para consolidar um dos pilares centrais da
estratégia empresarial da Caterpiiiar: fornecer
um serviço único de suporte aos seus produ
tos ao redor do mundo. Em 1987, a unidade
Parts& Service Support (P&SS) foi dividida
em duas unidades de negócios: a P&SS, que
atenderia a própria corporação e a Cat Logistics,
voltada aos clientes externos. A C..at Logistics
criada para garantir os recursos necessários e
até superar as expectativas dos clientes em re
lação a atendimento, tem crescido cerca de 20%
anualmente e já está próxima de tornar-se tão
grande quanto a Catepillar Parts Distribtition.
Tanto que no ano 2.000, a CAI Ixigistics e a
P&SS em uma única tinidade de logística, que
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passou a responder por rodos os aspectos en
volvidos na distribuição de peças de reposi
ção e serviços de logística, inclusive para ou
tras companhias. Essa Divisão de Logística é
formada por três unidades operacionais: a Cat
Logistics, a Caterpillar Distribution Services
e  a Manufacturing Logistics and
Transportation.

M&T; Como funciona internamente a CAT
Logistics. Ela basicamente responde pelo
suprimento de peças e serviços por parte de
clientes e revendedores?. A CAT Logistics
interfere no planejamento da Caterpillar em
relação a instalação de fábricas, depósitos
de peças e revendedores nas localidades em
que a ernpresa atua?

Bill Springer: A Cat Logistics é uma unidade
de negócios dentro da Divisão de Logística
da Caterpillar. Ela funciona como uma subsidi
ária independente, com um presidente, um vice-
presidente para desenvolvimento de negóci
os globais e vice-presidentes para cada um
dos mercados atendidos: automotivo, indus
trial, tecnologia, e peças aeroespaciais.
A Caterpillar Distribution Services é respon
sável por peças e componentes e serviços
para usuários finais e dealers, a Cat Logistics
trabalha com clientes externos para criar cen
tros de distribuições que funcionem eficiente
mente. Nosso sistema de gerenciamento de
estoque e das operações nos depósitos ga
rantem aos clientes soluções logísticas que
satisfazem efetivamente suas necessidades.
O que inclui procedimentos para organização
das peças e ec]uipamentos que otimizam o flu
xo de material e o seu transporte posterior.

M&T: Qual o papel da rede de distribuido
res e revendedo7-es na estratégia da CAT
Logistics? Em que situações é preferível ar
car com os custos de um estoque consigna
do de peças no próprio cliente?

Bill Springer: A Cat Logistics não tem um
papel na rede mundial de concessionários. A
rede é o instrumento que ajuda a Cat Logistics
a se mover em direção a novos paíese para
providenciar suporte em termos legais, recur
sos humanos,etc. O gerecniamento dos esto-
ques é apenas um dos seviços de
gerenciamento da Cat Logistics. Dois desafi
os estão colocados para nossos clientes: Ter
suficiente produtos para atender as suas ne
cessidades e minimizar os custos com seus
estoques. Nós examinamos as variáveis que
afetam o gerenciamento dos estoques, tais

como a demanda pelos produtos, fontes de
suprimento, localização, tempo de fabricação
de um produto. Nós então traçamos os vários
cenários possíveis para dimensionamento o
investimento em estoques. O que aumenta o
nível do serviço do cliente e reduz seus cus
tos com estoques.

De fato, nossos sistema de modelamento e

simulação é tão sofisticado que nós nos pro
pomos a assumir de bom grado essa tarefa
para provar aos clientes o nível de performacne
do sistema e a sua eficiência no giro dos esto
ques.

M&T: Em que momento, a CAT Logistics
deixou de ser uma divisão interna para pres
tar serviços a terceiros (Navistar e Crhysler,
no Brasil}? Qual a estrutura e o know liow

que a CAT Logistics desenvolveu para con
quistar clientes tão importantes?

Bill Springer: A Cat Logistics foi solida-
mente constmída com a abundância de co

nhecimento e experiência da Caterpillar. Por
que nosso nome é Cat, nossos clientes espe
ram qualidade e confiabilidade. Nós desen
volvemos uma sólida reputação em prestação
de serviços logísticos através do mundo em
razão de vários fatores: informação

tecnológica, gerenciamento de estoques,
gerenciamento de operações e
armazenamento e gerenciamento de transpot-
tes - e alavancar a competência mundial da

Caterpillar para um alcance global.

M&T: Nos EUA, a CAT também oferece esse
tipo de serviços a terceiros? Quais?

Bill Springer: A Cat Logistics considera de
sua competência a movimentação de produ
tos duráveis de alto valor, tais como peças e
componentes dos segmentos industriais,
automotivo e aeroespacial e produtos de alta
tecnologia, que precisam estar no lugar cer
to todo o tempo. Nós providenciamos solu
ções logísticas totalmente integradas, base
adas em informações tecnológicas,
gerenciamento de depósitos, estoques e
transportes para mais de 30 clientes em mais
de 24 países, tais como Navistar Intemational,
Corporation de Brazil Ltda., DaimlerChrysler,
Toshiba Information Systems Espana, Rover
Goup Ltd. e Saab.

M&T." Quanto esses serviços a terceiros já
representam em termos percentuais (%) no
faturatnento da empresa?

Bill Springer: A Cat Logistics tem por nor
ma não revelar informações financeiras so
bre seus clientes ou ela própria.

M&T: Um dos complicadores de uma ope
ração logística é o estoque. Qual a estraté
gia da CAT Logistics em relação aos esto
ques de peças; como ele é distribuído entre

l!4»

Otimização dos estoques poro um balanço correto entre serviço,
custos de armazenamento e transporte.

Optiniizíición ilc Ias e.sislencias para balancear venlajosainenle servidos, castos de
almacenamiento y transporte.
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fábricas e distribuidores? Quem arca com
os custos para manter os estoques?

Bill Springer: A Cat Logistics usa compro
vados modelos algorítimos e de probabilida
de, e uma equipe altamente capacitada de pro
fissionais especializados para gerenciar uma
enorme variedade de estoques de nossos cli
entes. Em regra, a Cat Logistics não tem esto-
ques próprios, mas nosso sistema de
gerenciamento de estoques aproximado com
os clientes tem proporcionado maior disponi
bilidade de produtos, redução de estoques e
nos custos associados, além de quantificáveis
e sustentáveis melhorias no serviço aos seus
clientes.

M&T: Existe uma meta em relação ao tempo
que uma peça deve chegar ao cliente indepen
dente do local em que ele estiver trabalhan

do? Existe também um distância máxima que
a empresa considera ideal entre uma fonte de
suprimento de peças (uma fábrica ou um
revendedor, por exemplo) e o cliente?

Bill Springer: A meta de um efetivo sistema
de distribuição é o de entregar o produto
certo, no local certo e no tempo certo. A mo
vimentação de produtos geralmente envol
ve um centro de distribuição. Então, a alta
qualidade do gerenciamento do
armazenamento e da operação, junto com o

sistema de gerenciamento de estoques e a
informação tecnológica da Cat Logistics ga
rante que a peça será entregue ao cliente,
não importando a sua localização. A Cat
Logistics otimiza os estoques para conse
guir um balanço correto entre serviço, cus
tos de estoque e de transporte. Nós usamos
softvvares específicos e próprios com mode
los que simulam os custos envolvidos no
transporte para chegarmos à melhor alterna
tiva de entrega.

M&T: A CAT Logistics desenvolve parce
rias com empresas de transporte e compa
nhias aéreas?

Bill Springer: A Cat Logistics desenvolve

um trabalho intenso de relaeionarhento com

companhias de transporte, de acordo com as
preferências dos clientes. Todos os modais
de transporte são considerados, seja por ar,
terra ou mar. O resultado final é uma estraté

gia de transporte que coincide com a melhor
opção. A Cat Logistcs, no entanto, não fir
mou parcerias formais com empresas de trans
porte ou remessas.

M&T: No Brasil, todo o suprimento de pe
ças disponíveis é feito pela fábrica em
Piracicaba e pelos revendedores regionais
ou os clientes no Brasil em alguns casos
podem ser atendidos diretamente pelos
E UA se isso representar ganhos no tempo
de entrega?.

Bill Springer: A distribuição da Caterpillar
no Brasil é feita pelos seus dealers no Brasil.
Essa é toda a verdade. A Cat Logistics ala
vanca os recursos da Caterpillar no Brasil
sempre que possível para proporcionar ser
viços de logística aos seus clientes externos.

wser-
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A Caterpillar Logistics Serxáce é uma subsidiá
ria da Caterpillar, estruturada com base na expe
riência de distribuição mundial de produtos da
marca, para dar suporte logístico tanto às de
mais empresas do gmpo quanto a terceiros. Já
consolidada nos Estados Unidos e na Europa,
com operações na Ásia e em forte crescimento
na América Latina, a Cat Logistics atua como
uma unidade de negócios independente que
se propõe a reduzir custos de distribuição de
peças e componentes e melhorar o nível de
atendimento nos diversos segmentos em que
atua, incluindo a indústria automobilística e

aeroespacial. Para isso, conta com softwares e
metodologias próprias para gerenciamento de
todas as fases de uma operação logística: do
fluxo de informações, passando pelo transporte
e o estoque à operação de depósitos e centros
de distribuição em várias partes do mundo.
A Cat Ixjgistics já emprega .3.400 pessoas ao
redor do mundo e tem entre seus clientes, além

da Caterpillar, .36 companhias de renome inter

nacional, como a DaimleiChrysler, Inc. e a U.S.
Cellulat

DaimlerChrysler
Há dois anos, a Caterpillar Logistics Services
e a DaimlerChi>'sler assinaram em Stuttgart,
na Alemanha, um acordo global de serviços
logísticos, formando uma parceria estratégica
na área de fomecimento de peças de reposi
ção. Pelo acordo, foram criados pela Caterpillar
Ix)gistics 12 novos centros de distribuição que
passaram a ser operados por ela,
complementando o serviços prestados pela
rede mundial de serviços logísticso da
DaimleiChrysler
A parceria visa criar a maior rede mundial de

distribuição de acessórios, peças e componen
tes de reposição. Na Europa Central, o grupo
reestruturou instalações e depósitos da ex-
Daimler-Benz, na América do Norte foi criada

uma rede própria com a marca Daimler-Benz e
em outros países - incluindo Coréia, Brasil, Ar
gentina, Cingapura e Taiwan - novos centros

de distribuição foram instalados para a Chrisler,
com suporte da Cat Logistics.

MG ROVER

Em outubro do ano passado, foi a vez da fabri
cante inglesa de veículos, a MG Rover, assinar
um acordo com a Caterpillar Logistics para ope
ração conjunta de uma rede mundial de servi
ços e peças de reposição. A parceria com a Cat
Logistics é considerada estratégica espalha
dos pela MG Rover para o desenvolvimento
do seu setor de peças que movimenta anual
mente cerca USS 360 milhões.

ACAT Logistics irá operar o centro mundial de
distribuição de peças e componentes da MG
Rover, em Desford, Inglaterra, com 300 mil
metros quadrados. O depósito será capaz de
mais de 90 mil itens e de atendera mais de 25.000

solicitações por dia dos dealers da Rover pelo
mundo. Outros depósitos na Espanha, na Itália
e na França também passaram a ser responsa
bilidade da Cat Logistics Service.
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EL REPUESTO PEDIDO

DONDE SEA NECESARIO
Por: Wilson Bigarelli

CaterpiHar ingresa €0h sus
distribuidores en ia red mu adiai, srea
una empresa de iogístisa independiente
y aumenta ei aisante de su red mundiai

de distribusién
En /os últimos tiempos, Ia llamada nueva

economia ha disminuido el fmpefu
inicial de Ias empresas de atender via

Intemet todas Ias demandas de Ia humanidad.
Les faltaba Io básico: estructura de atención
y conocimiento de /os mercados. Tanto que
/os gênios han tenido que reconocer sus
errores y empezar a trabajar en conjunto con
Ias grandes corporaciones que ya contaban,
no só/o con esos requisitos, sino también con
Ia logística, un viejo concepto surgido en Ia
primera guerra mundial.
En consecuencia, no transcurrió mucho
tiempo antes de que una corporación como
Caterpiliar ingresase en Ia WEB, contando
con el respaldo de su red mundial de
distribuidores y de Cat Logistics. Se trata de
una empresa subsidiaria creada

especialmente para dar respaldo logístico a
losproductos de Ia marca y que, actualmenfe,
atiende atros 36 grupos de renombre
internacional, entre Ias cuales se encuentran
Daimier-Benz, Navistar International, Kodak
Rover GroupySaab Cars.
En esta entrevista exclusiva concedida a Ia
revista M&T - Mantenimiento &
Tecnologia, Bill Springer, Presidente
mundial de Cat Logistics Service, habla sobre
Internet, Ias estratégias de e-commerce de
Caterpiliar, Ia formación y funcionamiento
interno de Cat Logistics, que ha incorporado
varias divisiones internas y que actualmente
se constituye en una de Ias unidades de
negocias dei grupo. Springer también resalta
el papel fundamental de sus distribuidores

en este proceso.

M&T: En Ia nuevo economia, compras
y otras transacciones via Internet sólo
serán plenamente viables si se cuenta
con una logistica eficiente. éCómo
Caterpiliar se ha preparado para
poner a disposición de sus clientes
servicios y repuestos via Web?

Bill Springer: La estratégia dei e-commerce
de Caterpiliar tiene como base su red mundial
de concesionarios que pueden ofrecer
productos y servicios en todas partes. Esta
organización global, que es reconocida como
uno de los sistemas de distribución más

eficientes dei mundo, transforma Internet en
una herramienta más para aumentar Ia
velocidad con que se pone a disposicián de
los usuários finales cualquier tipo informacián
requerida, al mismo tiempo en que se
promueve el respaldo al producto y Ias ventas
de los concesionarios. La estratégia consiste
en estructurar en cada concesionario de un
«Dealer Storefront», sitios Web que se
conectan a un servidor corporativo común
que suministra todas Ias informaciones
concernientes a los productos. Ias
configuraciones de máquinas, los recursos
industriales y repuestos, y que efectúa Ias
operaciones de venta.
AIrededor de 135 concesionarios ya han

í

Concessionários podem oferecer serviços em todos os regiões.
Cimce.<:ionarios pueden ofrecer senúcio.s en todas partes.
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lanzado sus sítios Web con recursos como;

ventas de repuesfos, configuradones de
máquinas campadas y servidos de búsqueda
de equipas. Es pasible acceder a ellas a partir
dei sitia www.cat.com o a través de cada

daminia prapia. De este modo ya se han
efeduada transaccianes de más de 1.300

tipos de repuestas y componentes en más
de 7.700 operaciones. Los clientes también
pueden registrarse en Ias sitios para recibir
informaciones personalizadas o para
establecer un enlace y comprar repuestas
de su distribuidor.

M&T: àCómo ha surgido CAT
Logistics?. èCüáles son Ias divisiones
internas que ha incorporado y cuóles
son Ias ventajas que ofrece una
división de negocios específica para
ias operaciones logísticas?

Bill Springen Cat Logistics ha sido creada
en 1987 para consolidar uno de Ias pilares
centrales de Ia estratégia empresarial de
Caterpiliar: brindar un servido único de
respaldo a sus produdos airededor dei
mundo. En 1987, Ia unidad Paris & Service
Support (P&SS) fue dividida en dos unidades
de negocios: una para atender a Ia propia
corporación, P&SS, y Ia atra, Cat Logistics,
para trabajar con clientes externos. Esta
última, que ha sido idealizada para garantizar
/os recursos necesarios e, incluso, superar Ias
expectativas de los clientes con relación a Ia
atención, creció cerca de un 20% por ano
hasta llegar muy próxima de convertirse en
una unidad tan grande como Caterpiliar Paris
Distribution. Tanto es asr, que en el ano 2000,
CAT Logistics y P&SS se fundieron en una
única unidad logística, que ha posado o
responder de todos los aspectos involucrados
en Ia distribución de repuestas y servidos de
logística, inclusive los de otras compahías.
Esta División de Logística está formada por
tres unidades de operación: Cat Logistics,
Caterpiliar Distribution Services y
Manufacturing Logistics and Transporiation.

M&T: èCómo es el funcionomiento

interno de CAT Logistics? áResponde
básicamente dei suministro de
repuestos y servidos a clientes y
distribuidores?. élnterfiere CAT
Logistics en Io plonificoción de
Caterpiliar con respecto o Io
rodicoción de fábricas, depósitos de
existências y distribuidores en Ias
localidades en Ias que Ia empresa

actúa?

Bill Springen Cat Logistics es una unidad
de negocios dentro de Ia División de Logística
de Caterpiliar. Funciona como una subsidiand
independiente con un presidente, un
vicepresidente para el desarrollo de negocios
g/obo/es y los vicepresidentes para cada unos
de los mercados atendidos: automovilístico,

industrial, de tecnologia y de repuestos
aerospaciales.
Caterpiliar Distribution Services es Ia
responsable de los repuestos y componentes
y de los servidos tanto para los usuários finales
como para los distribuidores. Ya Cat Logistics
trabaja con clientes externos para crear
centros de distribución que funcionen
eficientemente. Nuestro sistema de gestión
de Ias existências y de Ias operaciones en
los depósitos les garantizan a los clientes
aquellas soluciones logísticas que satisfacen
efectivamente sus necesidades. Para tanto

incluye procedimientos para organizar los
repuestos y los equipos de modo a optimar
el flujo de materiales ysu posterior transporte.

M&T: áCuól es el papel de Ia red de
distribuidores en Io estratégia de CAT
Logistics? zEn cuóles situociones es
preferible hocerse cargo de los costos
dei stock de repuestos en
consignoción en los instolociones de
un cliente?

Bill Springen Cat Logistics no desempena
un papel en Ia red mundial de concesionarios.
La red es el instrumento que Cat Logistics
usa para ingresar en nuevos países y brindar
respaldo legal, recursos humanos, etc. en
esos mercados. La gestión de existências es
apenas uno de los servidos que presta Cat
Logistics. Nuestros clientes tienen dos
desafios: disponerde produdos en cantidad
suficiente para atender sus necesidades y
minimizar los costos de stock. Primero

analizamos Ias variables que afedan Ia
gestión de existências como ser Ia demanda
de produdos. Ia fuente de suministro y su
localización, el tiempo de fabricación de un
produdo, porejemplo. Después estudiamos
Ias diferentes posibilidades de inversiones en
existências para aumentar Ia oferta de
servidos que se brinda al cliente al mismo
tiempo que se reducen los costos con stock.
Realmente nuestro sistema de representación
y simulación es tan sofisticado que nos
proponemos asumir con mucho gusto esta
tarea y así demostrar a los clientes el grado

de desempeno dei sistema y su eficiência
con respedo al giro de existências.

M&T: èEn qué momento CAT Logistics
dejó de ser una división interna para
prestar servicios a terceros, como
Novistor y Crhysler en Brasil? áCuól
es Ia estructura y el know-how que
ha desorrollado CAT Logistics para
conquistar clientes tan importantes?

Bill Springer: Cat Logistics ha sido
sólidamente construida en base a los

conocimientos acumulados y Ia gran
experiência de Caterpiliar. Porque nuestro
nombre es Cat nuestros clientes esperan
calidad y confiabilidad de nosotros. Hemos
desorrollado una sólida reputación en Ia
prestación de servicios logísticos airededor
dei mundo como resultado de diversos
fadores: información tecnológica, gestión de
existências, administración de operaciones
y almacenamiento y gestión de transportes,
que nos permiten poner en práctica Ia
competência Caterpiliar en todo el mundo.

M&T: éCAT ofrece también en los

EE.UU. servicios o terceros? èCuóles?

Bill Springer: Cat Logistics considera que
el manejo de produdos durables de gran
valor como repuestos y componentes de
sectores industriales, automovilístico y
aeroespacial- y produdos de alta tecnologia,
que necesitan estar en determinado lugar a
tiempo, es su área de competência. Nosotros
proveemos soluciones logísticas totalmente
integradas, basadas en informaciones
tecnológicas, gestión de depósitos,
existências y transportes para más de 30
clientes en más de 24 países, entre los cuales
Navistar International, Corporation de Brazil
Ltda., DaimIerChrysler, Toshiba Information
Systems Espana, Rover Goup Ltd. y Saab.

M&T: èQué porcentoje de Iq
focturoción de Ia empresa
representan los servicios a terceros?

Bill Springer: Cat Logistics tiene por norma
no revelar ninguna información financiara de
sus clientes o de su propia empresa.

M&T: Un foctor que complica una
operación logística es el stock. áCuól
es Io estratégia de CAT Logistics con
respecto o Ias existências de
repuestos? èCómo se Ias distribuye
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entre fábricas y distribuidores?
áQuién se responsabiliza de los
costos dei mantenimiento de

existências?

Bill Springen Caf Logisfics usa modelos
algorítmicos y de probabilidades de
eficiência comprobada, y un equipo de
profesionales especializados muy capacitado
que administra una enorme variedad de
existências de nuestros clientes.

Generalmente, Cat Logistics no tiene
existências propias pero nuestro sistema de
gestión de stock que acompana muy de
cerca a nuestros clientes les ha

proporcionado una disponibilidad mayorde
productos, una considerable reducción
tanto de Ias existências como de los costos

asociados, además de mejoras, sostenidas
y cuantificables, en los servidos ofrecidos a
sus propios clientes.

M&T: 2Existe una meta con respecto

ai tiempo que un repuesto tarda en
l legar ai cliente, independientemente
dei lugar en donde esté trabajando?
áCuól es Ia distancia considerada

ideal entre Ia fuente de suministro

de repuestos, ya sea una fábrica o
un distribuidor, y el cliente?

Bill Springen La meta de cualquier sistema
de distribución efectivo es Ia de entregar el
producto correcto, en el lugar correcto y en
el tiempo estipulado. El manejo de
productos generalmente involucra un centro
de distribución y, por eso. Ia calidad de Ia
gestión dei almacenamiento y de Ia
operación, en conjunto con el sistema de
gestión de existências y de información
tecnológica de Cat Logistics, le garantizan
al cliente que el repuesto será entregado a
tiempo, sin importar su ubicación. Cat
Logistics optimiza Ias existências para
conseguir un correcto equilibrio entre
servidos y costos de existências y de
transporte, para tanto usa softwares propios
y específicos con modelos que simulan todos
los gastos de transporte para encontrar Ia
mejor alternativa de entrega.

M&T: éCAT Logistics trata acuerdos
comerciales con empresas de
transporte y companías aéreas?

Bill Springer: Cat Logistics trabaja

intensamente para contratar Ia companía
de transporte que más le convenga a cada
cliente, en cada situación. Se consideran

todos Ias modalidades de transporte, tanto
por aire, tierra o mar. El resultado final es
que se consigue trazar una estratégia de
transporte que realmente coincide con Ia
mejor opción. Cat Logistcs, sin embargo,
no ha firmado acuerdos comerciales

formales con empresas de transporte o de
envios.

M&T: èEn Brasil, todo el suministro

de repuestos está a cargo de Ia
fábrica de Piracicaba y de los
distribuidores regionales, o los
clientes, en algunos casos, pueden
ser atendidos directamente por los
EE.UU.? Y, de ser así, 2el tiempo de
entrega es más corto?

Bill Springer: La distribución de Caterpiliar
en Brasil está totalmente a cargo de los
distribuidores brasilenos. Cat Logistics
promueve los recursos de Caterpiliar en
Brasil siempre que sea necesario para
proporcionarles los mejores servidos de
logística a sus clientes externos.

COMPETÊNCIA QUÊ ÊNGêNDRO UN

Caterpiliar Logistics Setvice es una empresa
subsidiaria de Caterpiliar, estruclvrada en base
a su experiência de distribución mundial de
productos de Ia marca, para dar respaldo
logístico tanto a Ias otras empresas dei grupo
como a terceros. Cat Logistics está ya bien
consolidada en los Estados Unidos y en Europa,
además, opera, en Asia y crece rápidamente
en Latinoamérica. Es una unidad de negocias
independiente cuyo objetivo es reducir los costos
de distribución de repuestos y componentes y
mejorar el nivel de atención que brinda a los
diversos sectores en los que actúa, entre los
que se incluyen Ia industria automovilística y
aeroespacial. Para tanto, dispone de softwares
y metodologias propias para administrartodas
Ias etapas de una operación logística: desde el
flujo de informaciones, el transporte y Ias
existências, hasta Ia adminisfraaón de depósitos
y centros de distribución en diversas partes dei
mundo.

Cat Logistics emplea3.400personas airededor
dei mundo y tiene como clientes, además de
Caterpiliar, a 36 companías de renombre

NÊGOCIO
intemadonal, como DaimIerChrysler, Ina yU.S.
Cellular.

DaimIerChrysler

htace dos anos, Caterpiliar Logistics Services y
DaimIerChrysler firmaron, en Stuttgart,
Alemania, un acuerdo global de servidos
logísticos, formando una asodaoón estratégica
en el área de suministro de repuestos. Por el
acuerdo, Caterpiliar Logistics ha montado y
administra 12 nuevos centros de distribución,

para complementar los servidos prestados por
Ia red mundial de servidos logísticos de
DaimIerChrysler.
El acuerdo tiene como objetivo Ia creación de
Ia mayor red mundial de distribución de
accesorios, repuestos y componentes. En
Europa Central, el grupo ha reestructurado Ias
instalaciones y los depósitos de Ia ex Daimler-
Benz, en América dei Norte ha creado una red
propia marca Daimier-Benz y en atros países,
como en Corea, Brasil, Argentina, Singapury
Taiwan, ha instalado nuevos centros de

distribución para Chrisler, con el respaldo de
Cat Logistics.

MG ROVER

En octubre dei ano posado. Ia empresa inglesa
fabricante de vehículos MG Rover, firmó un
acuerdo con Caterpiliar Logistics para operar
en forma conjunta una red mundial de servidos
y repuestos. MG Rover considera que su
asodadón con Cat Logistics es estratégica para
lograr el total desarrollo de su sector de
repuestos que, anualmente, mueve una suma
de aproximadamente US$ 360millones.
CAT Logistics tendrá a su cargo Ias operadones
dei centro mundial de distribudón de repuestos
y componentes de MG Rover en Desford,
Inglaterra. Estedepósito, de300.000rrf, tendrá
capacidad de almacenar más de 90 mil ítems y
de atender a más de 25.000solicitadones por
dia de los distribuidotes Rover en todo el mundo.

La gestión de atros depósitos en Espana, Italia
y Francia también será de responsabilidad de
Cat Logistics Service.
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CUSTOS

GOSTOS

Estimativas de

custos de

equipamentos
Com informações práticas e seguras sobre

custos de uso corrente, esta tabela permite

que o usuário possa municiar-se de dados

suficientes para defender uma posição rea

lista na determinação de um pré-orçamen-

to de uma máquina ou de um grupo delas.

Não encontrando sua máquina na relação,

você poderá dirigir-se à nossa redação, soli

citando os valores dos custos. Caso o equi

pamento seja de fabricação especial, isto é,

não seja de linha, envie-nos informações so

bre o peso, potência, valor de aquisição e

capacidade para fornecermos os elementos

que permitirão o cálculo.

Esta tabela reúne as seguintes colunas:

Referência: mês de Março / Referencia: mes de Marzo.

PESO: o peso aproximado do equipamen

to, em ordem de marcha em Kg.

POTÊNCIA: a potência total instalada
em HP.

CATEGORIA: número representativo do

equipamento. Pode ser a capacidade de ca

çamba, potência gerada, vazão,etc.

VIDA: a vida útil do equipamento em ho

ras.

HS ANO: o número de horas trabalhadas

estimadas pior ano.

D. MEC.: disponibilidade mecânica em %.

REPOSIÇÃO: o valor do equipamento
novo em reais.

DEPRECIAÇÃO: a perda de valor do
equipamento por hora em reais.

RESID.: o valor residual em %.

JUROS: a remuneração do valor monetá

rio do equipamento por hora trabalhada em

reais.

TAXA: de juros anual em %.

M.OBRA: o valor médio da mão-de-obra de

manutenção por hora trabalhada em reais.

PEÇAS: valor médio de peças de manu

tenção e material rodante por hora tra

balhada em reais.

MAT DESG.: valor médio de consumo de

bordas cortantes, dentes, cabos de aço, etc.

por hora trabalhada em reais.

PNEUS: o valor médio de gastos com pneus

por hora trabalhada em reais.

P. VIDA: a vida dos pneus em horas.

COMBUST: o valor médio gasto com com

bustível por hora trabalhada em reais.

CONS.: o consumo de combustível em li

tros/hora.

LUBRIE: o valor médio de gastos com lu

brificantes por hora trabalhada em reais.

CUSTO/H: a somatória dos valores dos cus

tos horários, em reais.

DESCRIÇÃO PESO POTÊNCIA CATEGORIA VIDA HS ANO D. MEC. REPOSIÇ»

OESCRIPCIÔN PESO POTÊNCIA CATEGORIA VIDA HS ANO D. MEC. REPOSKIO

ACABADORA DE ASFALTO / ACABADORA DE PAVIMENTO 12.300 85 3,03 M 6.600 820 85,00 240.000.C

BATE ESTACAS DIESEL1 EQUIPO PARA HINCAR PILOTES 4.900 51 2,2 TON 6.350 600 80,00 237.000,C

CAMINHÃO ABASTECEDOR / CAMIÓN TANQUE SUMINISTRO 5.400 127 6,0 M3 10.000 1.600 95,00 72.700,01

CAMINHÃO BASCULANTE / CAMIÓN VOLCADOR 4.550 127 5,00 M3 8.500 1.150 85,00 64.600.0'

CAMINHÃO CARROCERIA / CAMIÓN CAJA DE MADERA 4.100 127 11 TON 11.500 1.250 87,00 61.700,0'

CAMINHÃO FORA DE ESTRADA / CAMIÓN FUERA DE CARRETERA 16.000 271 25 TON 12.500 1.400 90,00 276.877,0

CAMINHÃO GUINDAUTO / CAMIÓN GRUA 4.700 127 11 TON 10.000 950 95,00 86.600,0'

CAMINHÃO PIPA / CAMIÓN TANQUE AGUA 5.400 127 6,0 M3 11.500 1.100 92,00 75.700,0>

CARREG. DE RODAS / CARGADORA DE RUEDAS 9.400 100 1,7 M3 9.680 1.575 85,00 148.000,0

CARREG. DE RODAS / CARGADORA DE RUEDAS 15.900 170 3,0 M3 9.680 1.575 80,00 269.000,0

COMPACTADOR DE PNEUS / COMPACTADOR DE NEUMÃTICOS 9.800 145 27 TON 6.000 950 93,00 170.000,0

COMPACTADOR VIBRATÓRIO 1 VIBRO COMPACTADOR 6.500 83 23 TON 7.560 850 86,00 234.000,0

COMPACTADOR VIBRATÓRIO / VIBRO COMPACTADOR 10.100 126 32 TON 10.100 850 88,00 261.000,0

COMPRESSOR DE AR / COMPRESOR DE AIRE 1.800 85 250 PCM 10.000 640 88,00 45.000,00

ESCAVADEIRA HIDRÁULICA 1 EXCAVADORA HIDRÁULICA 17.000 104 0,70 M3 9.125 1.225 86,00 235.000,f

MOTO SCRAPER / MOTO TRAILLA 27.900 270 15,0 M3 12.000 1.450 85,00 754.000,0

MOTONIVELADORA / MOTONIVELADORA 11.800 115 115 HP 11.385 1.530 85,00 228.OOO.0

MOTONIVELADORA / MOTONIVELADORA 13.900 150 150 HP 11.385 1.530 85,00 295.000,0

RETROESCAVADEIRA / RETROEXCAVADORA 5.800 73 0,64 M3 8.900 890 85,00 95.7OO,O0

TRATOR DE ESTEIRAS / TRATOR DE ORUGA 9.300 80 80 HP 9.750 1.345 82,00 145.OOO.0

TRATOR DE ESTEIRAS / TRATOR DE ORUGA 14.200 140 140 HP 9.750 1.345 82,00 273.000.Í

TRATOR DE ESTEIRAS / TRATOR DE ORUGA 39.900 335 335 HP 11.470 1.560 81,00 739.OOO.0

TRATOR DE RODAS / TRATOR DE RUEDAS 4.100 118 118 HP 8.325 1.035 87,00 65.000,0
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Estimativas

de costas de Ias

equipas
Con informaciones prácticas y segu
ras sobre los costos usuoles, esto toblo
le permite oi usuário conocer los dotos
necescrios poro tener uno posición cla
ro y realista cuondo prepare el estúdio
dei presupuesto de uno máquina o de
un grupo de ellos.
Si usted no encuentro Io máquina que
le intereso en Io reloción, podrá
contoctar nuestro redocción poro que
Io incluyomos.
Si el equipo fuese de fobricacián es
pecial, es decir, no hoce porte de Io
líneo, envíenos Ias siguientes
informaciones: peso, potência, valor de
odquisición y copocidod poro que le
suministremos los elementos que le
permitirá hocer el cálculo.

Esto toblo reúne Ias siguientes
columnos:

PESO: el peso aproximado dei equi
po, en operocián, en Kg.
POTÊNCIA: Io potência total instalado,
en HP.

CATEGORIA: número representativo
dei equipo. Puede ser Io copocidod de
Io cojo, potência generodo, caudal,etc.
VIDA: Io vido útil en horas.

HS ANO: Io estimativa dei número de

horas trobojados por ano.
D. MEC.: el desempeno mecânico en
%.

REPOSICIÓN: el valor dei equipo
nuevo en real.

DESVALORIZA.: Io perdida dei valor do
equipo con referencia o Ias horas
trobojados, en real.
RESID.: el valor residual en %.

INTERES.: Io rentobilidod dei valor

monetário dei equipo con referencia
o Ias horas trobajadas en real.
TASA: Io toso de intereses anual en %.

M.OBRA: el valor promedio horário de
Io mono de obro dei montenimiento en

real.

PIEZAS: valor promedio de Ias piezos
de montenimiento y material rodonte
aplicado, referente o Ias horas
trobajadas en real.
MAT. DESG.: valor promedio de con
sumo horário de los bordes cortantes,
dientes, cobles de ocero o seo, de Ias
piezos en situoción de trobojo en real.
NEUMAT: el valor promedio horário
de gastos con neumáticos en real.
N. VIDA: Io vido de los neumáticos en

horas.

COMBUST.: o valor promedio horário
gosto con combustible en real.
CONS.: el consumo de combustible en

litros por hora.
LUBRIC.: el valor promedio horário de
gastos con lubricontes en real.
COSTO/H:la somatória de los valo

res de Ias columnos, totalizando el
valor dei costo horário en real.

■ÍECIAÇÃO RESID. JUROS TAXA M. OBRA PEÇAS MAT. DESG. PNEUS P. VIDA COMBUST. CONS. LUBRIF. CUSTOIH

Valoriza RESID. ITERES. TASA M. OBRA PIEZAS MAT. DESG. NEUMAT. N.VlOA COMBUST. CONS. LUBRIC. CUSTOIH

31,64 13,00 19,74 12,00 1,81 29,83 3,73 0,00 0,00 5,26 8,35 0,55 92,56

30,68 17,80 25,94 12,00 2,41 28,27 3,53 0,00 0,00 5,21 8,26 0,34 96,38

6,03 15,00 3,16 12,00 0,60 5,43 0,68 0,99 1.488 4,67 5,81 0,74 22,30

S,84 21,00 3,83 12,00 1,81 4,03 0,50 1,26 1.162 5,80 7,21 0,90 23,97

4,43 15,00 3,28 12,00 1,57 2,86 0,36 1,61 915 4,67 5,81 0,72 19,50

17,90 15,00 13,20 12,00 1,20 16,70 2,09 3,87 2.917 7,92 10,90 1,23 64,11

7,21 15,00 5,99 12,00 0,61 6,60 0,83 0,56 2.625 5,80 7,21 0,90 28,50

5,30 17,60 4,52 12,00 0,96 4,34 0,54 1,11 1.323 6,71 8,35 1,01 24,49

11,50 21,30 6,56 12,00 1,81 9,69 1,21 3,48 1.575 7,83 11,19 1,17 43,25

!?0,58 20,60 11,91 12,00 2,41 18,17 2,27 20,69 726 13,31 21,14 2,00 91,34

53,51 14,00 12,44 12,00 0,85 22,66 2,83 0,99 5.001 6,00 9,53 0,57 69,85

?7,70 10,50 18,37 12,00 1,69 26,01 3,25 0,00 0,00 3,44 5,06 0,42 80,88

53,26 10,00 19,97 12,00 1,45 21,81 2,73 0,00 0,00 6,48 17,13 0,79 76,49

3,47 21,70 4,49 12,00 1,45 2,02 0,25 0,11 5.001 6,52 10,34 0,65 18,96

51,35 17,10 13,06 12,00 1,69 19,66 2,46 0,00 0,00 7,99 12,68 3,08 69,29

3i,05
s.

16,20 34,97 12,00 1,81 49,24 6,16 30,42 627 21,14 33,57 3,40 198,19

15,46 21,30 10,14 12,00 1,81 13,65 1,71 1,37 2.625 9,74 15,45 1,46 55,34

50,09 21,30 13,12 12,00 1,81 18,28 2,29 3,09 1.162 12,70 20,15 1,91 73,29

9,14
s

13,70 7,10 12,00 1,81 7,33 0,92 0,50 2.392 4,61 6,81 0,90 32,31

11,61 21,90 7,36 12,00 2,17 9,44 1,18 0,00 0,00 8,16 12,96 1,31 41,23

5i,87
V.

21,90 13,86 12,00 2,17 19,70 2,46 0,00 0,00 16,24 20,16 2,61 78,91

p,54 16,90 32,29 12,00 2,29 51,25 6,41 0,00 0,00 30,39 48,24 4,89 181,06

|8,25 15,50 4,24 12,00 1,57 4,68 0,59 1,21 2.363 10,70 16,99 1,51 30,75
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TREINAMENTO

CAPACITACIÓN '' °

O homem por trás dos

{oysticks
Programa inédito para operadores e supervisores de equipamentos busca

construir uma ponte entre o defasado estágio técnico e de habiiitafão atuais de
nossos profissionais e o que há de mais cnranfado no mundo

Roberto Ferreira, diretor executivo do Instituto Opus
Roberto Ferreira, direcíor ejecutivo dei Instituto Opus

Treinamento tem muito em co
mum com a educação, inclusive
o fato de freqüentemente ser dei

xado em segundo plano - apesar de, claro,
ser considerado altamente prioritário por
todos. No segmento de equipamentos, as
poucas iniciativas isoladas - por parte de
construtoras e fabricantes - são exceções
que até hoje só confirmaram a regra geral.
A idéia básica até aqui é que a associação
de eletrônica embarcada e cabines a cada
dia mais confortáveis, por si só, resolveri
am o "problema operacional", garantindo
maior segurança e produtividade. O resul
tado é conhecido: máquinas de última
geração operadas muito aquém de suas
reais possibilidades, gerando inclusive
acidentes.

Para reverter esse quadro, a Sobratema -

Sociedade Brasileira de Tecnologia para
Equipamentos e Manutenção, estabele
ceu um convênio de cooperação e trans
ferência de tecnologia com o OETIO -
Operating Engineers Training Institute
of Ontario, do Canadá, uma das institui

ções mais conceituadas internacional
mente no ensino e certificação de opera
dores de equipamentos.
Esse convênio levou à criação do Institu
to Opus que iniciou em fevereiro uma
programação de cursos, com aulas práti
cas e teóricas, de formação e aprimora
mento de operadores, pessoal de supervi
são e gerência de equipamentos pesados.
O investimento nessa primeira fase é de
cerca de US$ 500 mil, patrocinado em
grande parte pela KBI - Komatsu Brasil
International e a CNO - Construtora

Norberto Odebrecht. Em 2.001, serão mi

nistrados 19 cursos, com o treinamento
de 290 profissionais até o final do ano.
"O Opus atende
perfeitamente aos

objetivos da
Sobratema, uma

entidade fundada

há 12 anos por pro
fissionais interessa

dos em comparti
lhar o melhor do co

nhecimento huma

no com base naqui
lo que é seu funda

mento institu

cional: o homem e

sua relação com os
equipamentos", diz
Roberto Ferreira, di

retor executivo do

Instituto Opus, pro
fissional com larga
experiência tanto
junto a fabricantes, quanto usuários de
equipamentos.

"Queremos lançar um

conceito e, com base na

legitimidade que a

Sobratema alcançou no

mercado (ao reunir

usuários e fabricantes),

convidar todos aqueles

que se preocupam com

segurança e produtivi

dade a juntar-se a nós".

Segundo ele, a prioridade em um primeiro
momento é a de atualizar o conhecimento

de operadores mais experientes, que
"aprenderam fazendo", sem treinamento
formal. Por isso a primeira turma, de 15
alunos, com aulas já em andamento, reú
ne operadores experientes de guindastes
móveis, selecionados em empresas dos se
tores de construção, mineração, transpor
te pesado e montagem industrial. "De
pois", diz Roberto Ferreira, "o Opus parti
rá para a formação de uma nova geração de
operadores já familiarizada com a
informática.

Os cursos terão duração variada, de 40 ho
ras (rigging para supervisores) a 240 horas
(para operadores iniciantes de guindastes
móveis). Cursos para operadores de trato
res, escavadeiras e retroescavadeiras terão
duração de 160 horas (80 de teoria e 80 de
prática). Não há, a princípio, nenhuma res
trição de idade e os pré-requisitos neces

sários para a maio
ria dos cursos são,

basicamente, car

teira nacional de ha

bilitação (tipo D),
atestado de saúde e

escolaridade básica

de primeiro grau.
As aulas teóricas es

tão sendo ministra

das na sede do pró

prio Instituto Opus,
na cidade de São

Paulo, e a parte prá
tica, pelo menos nos
dois primeiros cursos,
será feita nas instala

ções da Construtora
Norberto Odebrecht,

no município de
Guarulhos (SP).

"Está havendo uma grande demanda por
cursos 'in house' (nas próprias empresas
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ou no local da operação).
Estamos nos preparando
para atender a essas solici

tações no segundo semes

tre", diz Ferreira.

Tanto a Sobratema, quan
to a OETIO, do Canadá,
que dão respaldo ao Insti
tuto Opus, são entidades
sem fins lucrativos. Os

preços dos diferentes cur
sos, de R$ 600 a R$ 3.000,
por isso mesmo, destinam-
se unicamente a cobrir os

custos operacionais da es

cola. "Se recebermos doa

ções de equipamentos, de
áreas para treinamento e

confirmarmos alguns pa
trocínios que estamos bus
cando, iremos baratear ain

da mais os preços para os
alunos", garante o diretor
executivo do Opus.
Roberto Ferreira ressalta
que os cursos ministrados

pelo Instituto Opus têm caráter universal
e não se prendem a determinada marca ou
fabricante. "E como uma auto-escola", diz
ele, onde você aprende a dirigir veículos.
As especificações das diversas marcas se
rão dadas pelos fabricantes". A linha didá
tica, aliás, promete ser um dos pontos al
tos dos cursos, com explicações detalha
das dos conceitos básicos dos diferentes
equipamentos, técnicas de operação e ma
nutenção, além de regras de saúde e segu
rança. São, em suma, cursos completos re
conhecidos entre outros pelos governos do
Canadá e Estados Unidos. Nesses países,
inclusive, o certificado de conclusão dado
aos alunos no final do curso tem valor le
gal e é obrigatório para operação dos equi
pamentos.

Segurança

Para os padrões nacionais, os cursos do
Opus dão muita ênfase à segurança, e
objetivam tanto o operador quanto o
supervisor, pois como lembra Roberto
Ferreira, estatisticamente só 6% dos de
sastres ocorrem por problemas nas máqui
nas, enquanto 46% resultam diretamente

de falhas humanas de administração (pla
nejamento, normarização e supervisão) e
48% de deficiências do operador
(desatenção, desobediência às regras e im-

m

CNO

Equilíbrio entre teoria e prático
Equilíbrio entre teoria y práctica

perícia). "Queremos lançar um conceito
e, com base na legitimidade que a
Sobratema alcan

çou no mercado (ao
reunir usuários e fa

bricantes), convidar

todos aqueles que se
preocupam com se

gurança e produtivi
dade a juntar-se a

nós".

Essa "dobradinha"

produtividade e se
gurança é funda
mental, a julgar por
estatísticas coligi-
das nos últimos 15

anos, nos Estados

Unidos, pela OSHA (Operational Safety
and Healty Administration), órgão do Mi
nistério do Trabalho norte-americano, que
dão conta da ocorrência, naquele país, na
quele período, de 552 acidentes em ope
rações com guindastes, ao custo médio por
acidente - entre causas trabalhistas e re

paros à propriedade, nesta incluídos os pró
prios equipamentos - de 25 mil dólares.
Custo altíssimo, sob qualquer ângulo de
análise, mas nada comparável a 51 mortes
decorrentes daqueles acidentes. No que
concerne ao Brasil, cuja frota de guindas
tes é, no mínimo, dez \ czes menor que a

"É como uma auto-

escola, onde você

aprende a dirigir veícu
los. As especificações

das diversas marcas

serão dadas pelos fabri
cantes".

norte-americana, esses números não estão

acessíveis, por razões várias, lamentavel
mente, mas fontes

confiáveis do setor

nos dão conta de

um número médio

anual de 8 óbitos no

setor, nos últimos

cinco anos.

Ferreira explica
que, ao se envolver

com a formação,
atualização e
certificação de ope
radores de equipa
mentos, a

Sobratema busca

construir uma pon
te entre o defasado estágio técnico e de
habilitação atuais de nossos profissionais

de equipamentos e o que há de mais avan
çado no mundo. "Como diz o slogan do
nosso instituto , A máquina é obra do ho

mem', e a este cabe manejá-la com habili

dade e eficácia. Apenas o conhecimento e
o domínio sobre o equipamento consegui
rá fazer com que a quota de vidas huma
nas desperdiçada em acidentes tenda a
zero como ocorre hoje, por exemplo, no Ca
nadá, graças a esse mesmo programa de
treinamento continuado implantado na
década dc 80".
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LANÇÁMENTO DO OPUS
AULA INAUGURAL

m

Diretoria da Sobratema no lançamento do
Directoria de Sobratema en lanzamiento dei

Um grande evento realizado a 5 de fe
vereiro no pátio de equipamentos da
Construtora Norberto Odebrecht,

onde em uma primeira fase estão sendo reali
zadas as aulas práticas, marcou o início das
atividades do Instituto Opus. Eistiveram pre
sentes cerca de 300 pessoas, entre executivos
ligados a fabricantes e usuários do segmento
de equipamentos, associações de classe, auto
ridades estaduais e municipais e até mesmo
membros do batalhão de engenharia do exér
cito. Na abertura do evento, o presidente da
Sobratema, Afonso Mamede, lembrou que o
objetivo do Instituto Opus é o de formar uma
nova geração de operadores preparada para tra
balhar com os equipamentos de última gera
ção que aportaram ou passaram a ser fabrica
dos no Brasil, a partir da abertura do mercado
no final dos anos 80. "Temos que investirem
nosso pessoal que, historicamente, tem origem
humilde, em primeiro lugar por questões de
segurança, mas também para extrair desses
equipamentos todos os benefícios que as fá
bricas projetaram. Desse modo, também esta
remos reduzindo os custos para a construção
da infra-estrutura tão necessária ao nosso país".
Josézfeno Fontana, representando na ocasiãoo
Governo do Estado de São Paulo e o secretário

José Anibal, da pasta de Ciência, Tecnologia e
Desenvolvimento Econômira, elogiou a inici
ativa da Sobratema e se comprometeu a envidar
todos os esforços para que o governo estadual
também possa colalx)rar com o programa. "E
um trabalho fundamental em nosso estado e

por isso colocamos a secretaria à disposição do
Instituto Opus para atuarmos de forma com
plementar na formação de pessoal". Roberto

Programa.
Programa.

Nekrasus, secretário de obras,

representando o prefeito Síl
vio Peceioli, da cidade de

Santana do Pamaíba, por ou
tro lado, confirmou a inten

ção da prefeitura de ceder um
terreno para as instalações
definitivas do Instituto Opus.
Jader Fraga dos Santos, dire
tor industrial da Constran e

diretor técnico da Sobratema,

afirmou na ocasião que o Ins
tituto Opus vai mudar o per
fil do mercado e capacitar ra
pidamente a mão-de-obra. "È
mais uma iniciativa pioneira

da entidade, que deve ser entendida de forma
ampla, pois os cursos incluem aspectos gerais
como normas de segurança, manutenção e de
talhes técnicos comuns a todos os equipamen
tos. Isso é fundamental, pois o mercado está
sempre evoluindo independente das caracte
rísticas de cada marca".

Para Valdemar Suguri, diretor-gerente da
Komatsu Brasil Intemational, o Instituto Opus
veio para beneficiar tanto os fabricantes de equi
pamentos como os usuários. "É uma saída eco
nômica para as empresas, que podem utilizá-
lo freqüentemente como treinamento de mão-
de-obra e cria ótimas oportunidades para ope
radores iniciantes que terão, em pouco tempo,
um excelente mercado de trabalho".

Lédio Augusto Vidotti, gerente de Suprimen
tos e Equipamentos da Camargo Corrêa, en
tende que o Instituto Opus poderá
disponibilizar para o mercado de equipamen
tos mão-de-obra cada vez

mais qualificada. "O Institu- i-
to veio para a colaborar com o
setor de forma bastante posi
tiva e estamos torcendo para

que seja realmente um suces
so". Petrônio de Freitas

Fenelon, diretor regional da
Sobratema em Minas Gerais,

do mesmo modo acredita que
o setor está carente de profis
sionais treinados e em condi

ções de operar equipamentos
mais sofisticados. "É neces
sário ampliar conhecimentos
e instruiro pessoal de acordo
com normas intemacionais.

Evento reun

E isso é urgente".
ftulo OscarAuler, superintendente de aquisi
ção de equipamentos da Norberto Odebrecht,
diz que com o Instituto Opus a Sobratema
está realmente se posicionando como
prestadora de serviços no setor em que está
inserida "Muito em breve, o Opus poderá se
tomar o local ideal para as empreiteiras faze
rem recrutamento de mão-de-obra. Já traba

lhei na Malásia e lá centros de formação muito
semelhantes ao Opus são muito bem sucedi
dos".

João Batista Domicini, vice-presidente execu
tivo do Sindipesa, sindicato da indústria de
transportes pesados de São Fbulo, também con
sidera louvável e oportuna a criação do Opus,
por considerar urgente a necessidade de se in
vestir na atualização e capacitação dos profis
sionais, sob pena do país sofrer grandes prejuí
zos, tanto materiais quanto humanos. "Senti
mos que a magnitude desse trabalho irá estrei
tar ainda mais o relacionamento entre a

Sobratema, o Sindipesa e seus respectivos as
sociados".

Grande incentivador da criação do Instituto

Opus e o responsável pelos primeiros contatos
entre a Sobratema e a OETIO, instituto cana

dense de formação de operadores, Luís Carlos
da Rocha, diretor da Guindastec, empresa es
pecializada em locação e operação de guindas
tes, estava orgulhoso na abertura oficial das
aulas do Instituto Opus. "Certamente, dentro
de pouco tempo, o Brasil vai ser líder em toda
a América Latina na formação e qualificação
de operadores. Parabéns à Sobratema, para
béns ao Opus".

iu executivos ligados a fabricantes e usuários do
segmento de equipamentos

El evento congrego ejecutivos representantes de Ias fábricas v de
los usuários dei sector de máquinas y equipas
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VOCÊ QUER SER PILOTO?
NÓS VAMOS LHE ENSINAR

VOCÊ QUER PILOTAR MELHOR QUE OS OUTROS?
NÓS VAMOS AJUDÁ-LO A SE ATUALIZAR.

■  "'•< 7 ,i,' "í- i

VOCÊ JÁ PILOTA ATÉ FOGUETE?
ENTÃO, MOSTRE PRA GENTE... E GANHE UM
CERTIFICADO DE RECONHECIMENTO INTERNACIONAL.

CHEGOU

INSTITUTO

(mB UM PROGRAMA:

a
SOBRATEMA



EÊ hombre qve maneia Êa
palan€a universal

Programa inédito para operadores y supennsores de equipes bussa tender un
puente que sahre ia dissrepanria existente entre ei nhrei tésnico y de habiiitaeién

de ios profesionaies brasiienos y io que hay de más avanxado en ei mundo.

La capacifación fiene
mucho en común con Ia

educocíón, incluso el
hecho de que es, con
frecuenda, dejada un poco de
lado -a pesar de ser
considerada, claro está,
primera prioridad por todos.
En el sector de equipos. Ias
poças realizaciones aisladas -
llevadas a cabo por empresas
consfructoras y fabricantes-
son, hasta el momento,
excepciones que solamente
confírmanron Ia regia general.
La idea básica difundida en
Ia actualidad es que Ia
combinacion de sistemas
electrónicos de verificación y
contrai incorporados y
cabinas cada vez más
confortables, debería
resolveria, por sí sola, el
''problema de operación",
garantizando el aumento de
Ia seguridad y de Ia
productividad. El resultado es
bien conocido: máquinas de
última generación operadas
muy por deba/o de sus reales
posibilidades, que hasta
pueden provocar accidentes.
Para transformar este cuadro,

Sobratema -Sociedad Brasi-

lena de Tecnologia para
Equipos y Mantenimiento- ha
establecido un convênio de

cooperación y transferencia
de tecnologia con OETIO -
Operating Engineers Training Institute of
Ontario-, de Canadá, que es una de Ias
instituciones más renombradas

internacionalmente en capacitacián y
certificación de operadores de equipos.
Este convênio posibilitó Ia creacián dei

Ênfase poro o segurança operacional
Enfaiizciiulo lu seguridad de operación

Instituto Opus que ha comenzado en
febrero un programa de cursos, con clases
prácticas y teáricas, de capacitacián y
perfeccionamiento de operadores,
personal de supervisión y de gestión de
equipos pesados. La demanda de

inversión, en esta primera

etapa, es de aproxima
damente US$ 500 mil,
patrocinada en gran parte por
KBI -Komatsu Brasil Interna-

tional- y CNO -Constructora
Norberto Odebrecht. A Io

largo de 2001, se dictarán 19
cursos, que capacitarán a 290
profesionaies hasta fines de
ano.

"Opus atiende perfecta-
mente Ios objetivos de
Sobratema, una entidad
fundada hace 12 anos por
profesionaies interesados en
compartir Io mejor dei
conocimiento humano

referido a aquello que es el
fundamento de esta

institución: el hombre y su
relación con Ias máquinas",
dice Roberto Ferreira, director

ejecutivo dei Instituto Opus,
profesional de larga
experiência tanto junto a
fabricantes, como a usuários

de equipos.
En su opinión. Ia prioridad, en
este primer momento, es
actualizar Ios conocimientos

de Ios operadores con más
experienciq, que "apren-
dieron con Ia práctica", sin
nunca haber contado con una

capacifación formal. Por eso,
el primer grupo, de 15
alumnos, cuyas clases ya han
comenzado, reúne opera

dores experimentados de grúas
automotrices, seleccionados en empresas
de Ios sectores de Ia construcción. Ia

minería, el transporte pesado y el montaje
industrial. "Más tarde", informa Roberto
Ferreira, "Opus comenzará a formar nueva
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generadón de operadores ya familiarizados
con Ia informática".

Las cursos fienen una duración variada,
de 40 horas (rigging para supervisores) a
240 horas (para operadores principiantes
de grúas automotrices). Los cursos para
operadores de tractores, excavadoras y
retroexcavadoras tendrón una duración de
7 60 horas (80 de clases teóricas y 80 de
clases prócticas). No hay, en principio,
ninguna restricción en cuanto a Ia edad
de Ias participantes, y Ias requisitos básicos
para Ia mayor parte de Ias cursos son
disponer de carnet de conductor que Io
habilite para conducir camiones y ómnibus,
certificado médico y escolaridad primaria
básica.

Las clases teóricas se dictan en Ia sede
propia dei Instituto Opus, en Ia ciudad de
San Pablo, y las prócticas, de por Io menos
/os dos primeros cursos, se llevarón a cabo
en las instalaciones de Ia Constructora
Norberto Odebrecht, en el município de
Guarulhos (Estado de San Pablo). "Hay
una gran demanda por cursos 'in house',
es decir, dictados en las propias empresas
o en Ias obradores. Estamos preparóndonos
para atender a esas solicitudes durante el
segundo semestre", dijo Ferreira.
Tanto Sobratema, como Ia canadiense
OETIO, que dan respaldo al Instituto Opus,
son entidades sin fines de lucro. En
consecuencia, /os precios de /os diferentes
cursos, de R$ 600 a R$ 3.000, se destinan
unicamente a cubrir Ias costas de operación
de Ia escuela. Si recibimos Ia donación
de equipas y de terrenos para realizar las
prócticas y si conseguimos algunos
patrocinadores que estamos contactando,
tendremos condiciones de abaratar todavia
más Ias precios para Ias aium
garantiza el director
ejecutivo de Opus.
Roberto Ferreira hace
notar que Ias cursos

dictados por el Instituto
Opus tienen un carócter
universal y no se limitan
a determinada marca o
fabricante. "Es como una
autoescuela", afirma,
"donde se aprende a
conducir vehículos. Las especificaciones de
las diferentes marcas serón proporcionadas
por /os fabricantes." La línea didóctica, a
propósito, promete ser uno de /os puntos
fuertes de /os cursos, con explicaciones en
detalle de /os conceptos básicos de /os

inos

"Es

diferentes equipos, técnicas de operación
y mantenimiento, ademós de regias de
salud y seguridad. Se trata, en suma, de
cursos completos reconocidos, entre otros,
por /os gobiernos de Canadá y de Ias
Estados Unidos. En estos países, incluso.

"Queremos lanzar un

concepto y, con base
en el reconocimiento

que Sobratema tiene
en este mercado (aí
congregar a usuários
y fabricantes), invitar

que se unan a

nosotros todos

aquéilos que se
preocupan por Ia
seguridad y Ia
productividad."

el certificado de aprobación que reciben
los alumnos al concluir el curso, tiene valor
legal y es obligatorio para quienes
operaran los equipos.

Seguridad

Si se los mide con parâmetros brasilenos,
los cursos de Opus dan mucha importância
a Ia seguridad, y se dirigen tanto a los
operadores como al supervisor, ya que,
como enfatiza Roberto Ferreira,

estadfsticamente só/o el 6% de los desastres

como una autoescuela, donde se

aprende a conducir vehículos. Las

especificaciones de Ias diferentes marcas

suministradas por los fabricantes."seran

ocurren por problemas de las máquinas,
mientras que el 46% es provocado
directamente por folias humanas de
administración (planificación, norma-
lización y supervisión) y el 48% por
deficiências dei operador (falta de

atención, desobediência a las regias e
impericia). "Queremos lanzar un concepto
y, con base en el reconocimiento que
Sobratema tiene en este mercado (al
congregar a usuários y fabricantes), invitar
que se unan a nosotros todos aquéilos que
se preocupan por Ia seguridad y Ia
productividad."
Este "dúo" formado por Ia productividad y
Ia seguridad es fundamental, si tenemos
en cuenta las estadísticas de siniestralidad
de los últimos 15 anos, en los Estados
Unidos, levantadas por OSHA
(Operational Safety and Healthy
Administration), órgano dei Ministério de
Trabajo estadounidense, que informan
que, en ese país y en ese período,
ocurrieron 552 accidentes en operaciones
con grúas, al costa médio por accidente -
contando causas laborales y reparaciones
a Ia propiedad, entre ellas las propias
máquinas- de 25 mil dólares. Un casto
altísimo, desde cualquier punto de vista
que se Io analice, pero insignificante, si se
Io compara con las 51 muertes provocadas
por esos accidentes. En Io que respecta a
Brasil, cuya flota de grúas es, por Io menos,
diez veces más chica que Ia
estadounidense, estas cifras no estón
disponible, lamentablemente, por diversas
razones, pero fuentes confiables dei sector
nos informan un promedio de 8 óbitos en
el sector, por ano, durante los últimos cinco
anos.

Ferreira explica que, al dedicarse a Ia
capacitación, actualización y certificación
de operadores de equipos, Sobratema
busca tender un puente que salve Ia
discrepância existente entre el nivel
técnico y de habilitación de los
profesionales brasilenos y Io que hay de

más avanzado en el

mundo. "Como reza el

lema de nuestro instituto,

'La máquina es obra dei
hombre', y a él le cabe
manejaria con habilidad
y eficiência. Só/o el
conocimiento y el
domínio sobre el equipo
logrará que disminu-
yamos Ia cantidad de

vidas humanas desperdiciadas en
accidentes, para que tienda a cera, como
sucede actualmente en Canadá, gradas
a este mismo programa de capacitación
continuada implantado, allí, en Ia década
de los 80."
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LANZAMÊENTO DE OPUS
LA CLASE INAUGURAL

Petrônio Fenelon: instrução de pessoal de
acordo com normas internacionais

Petrônio Fenelon: instrucción de operadores
de acuerdo con normas iníernacionales

El Insfifufo Opus d/o inicio a sus actividades
el dia 5 de febrero en Ia playael
esfacionamienfo de máquinas de Ia
Construcfora Norberto Odebrechf, donde,
durante Ia prímera fase, se dictarón Ias dases
pràcticas. El evento congregó aproxi
madamente a 300personas, entre ejecutivos
representantes de Ias fábricas y de /os
usuários dei sector de máquinas y equipas,
agremiaciones de dose, autoridades dei
Estado y dei Município de San Pablo e,
incluso, miembros dei batallón de ingeniería
dei ejército brasileno. En el discurso inaugural,
el presidente de Sobratema, Afonso
Mamede, hizo notar que el objetivo dei
Instituto Opus es formar una nueva
generación de operadores, preparada para
manejar Ias máquinas de última generación
que se importaron o empezaron a ser
fabricadas en Brasil, como consecuencia de
Ia aperfura dei mercado a fines de Ia década
de /os 80. "Es necesario que invirtamos en Ia
capacitación de nuestra mano de obra que,
históricamente, tiene un origen humilde, en
primer lugar por cuestiones de seguridad, y
también para lograr que Ias máquinas rindan
al máximo de su capacidad proyectada. Una

consecuencia inmediata será Ia reducción

de Ias costas de Ia infraestructura que nuestra
país tanto necesita.
José Zeno Fontana, representando en esa
ocasián al Gobiemo dei Estado de San Pablo,

y José Aníbal, Secretario de Estado de
Ciência, Tecnologia y Desarrollo Econômico
de San Pablo, elogiaron Ia iniciativa de
Sobratema y se comprometieron a poner
todo su empeno en que el gobierno dei
Estado colabore con el programa. "Es un
trabajo fundamental en nuestra Estado,
razón por Ia cual panemos Ia secretaria a
disposicián dei Instituto Opus para que actúe
de forma complementaria en Ia formación
de /os operadores", declaro el secretario. Por
su parte, Roberto Nekrasus, secretario de
obras de Ia dudad de Santana do Parnaiba,

en nombre dei Alcalde Silvio Peccioli, confirmó

Ia intención de esa Municipalidad de ceder
un terreno para Ias instalaciones definitivas
dei Instituto Opus.
Jader Fraga dos Santos, director industrial
de Constran y director técnico de Sobratema,
afirmo, en esa oportunidad, que el Instituto
Opus va a cambiar el perfil dei mercado y
capacitar rápidamente Ia mano de obra. "Se
trata de atra iniciativa pionera de nuestra
entidad, que debe ser entendida de forma
amplia, ya que /os cursos incluyen aspectos
generales, como normas de seguridad,-
mantenimiento y detalles técnicos, que son
comunes a todas Ias máquinas. Esto es de
fundamental importância, porque el mercado
está en evolución permanente, indepen-
dienteçnente de Ias características de cada

marca."

Para Valdemar Suguri, director gerente de
Komafsu Brasil International, el Instituto Opus
traerá benefícios tanto para los fabricantes
de máquinas como para los usuários. "Es una
salida econômica para Ias empresas, que
podrán usaria con frecuencia para capacitar
su mano de obra, y que les abre excelentes
oportunidades a los operadores principiantes
para conquistar, en poco tiempo, al exigente
mercado de trabajo."
Lédio Augusto Vidotti, Gerente de Suministro
y Máquinas de Camargo Corrêa, opina que
el Instituto Opus podrá poner a disposicián
dei mercado de máquinas mano de obra cada

vez más cualificada. "El Instituto va a

colaborar con el sector de forma muy positiva
y estamos haciendo barra para que tenga
realmente êxito." También Petrônio de Freitas

Fenelon, director regional de Sobratema
en Minas Gerais, afirma que el sector está
carente de profesionales capacitados en
condiciones de operar Ias máquinas más
sofisticadas. "Es necesario ampliar los
conocimientos e instruir a los operadores
siguiendo normas internacionales. Debemos
hacerlo con urgência."
Paulo Oscar Auler, superintendente de
adquisición de máquinas de Norberto
Odebrecht, declara que, con el Instituto
Opus, Sobratema está realmente tomando
posición como prestadora de servidos en el
sector en que actúa. "A Ia brevedad. Opus
podrá erigirse en el lugar ideal para que Ias
empresas contratistas recluten su mano de
obra. Va he trabajado en Malasia, donde
centros de formación muy similares a Opus
tienen mucho êxito."

João Batista Domicini, vicepresidente
ejecutivo de Sindipesa, sindicato de Ia
industria de transporte pesado de San Pablo,
también considera digna de elogios y
oportuna Ia creación de Opus, porque estima
que es urgente Ia necesidad de invertir
en Ia actualización y capacitación de los
profesionales, ya que Brasil corre el riesgo
de sufrir perjuicios, tanto materiales como
humanos. "Sentimos que Ia magnitud de
esta tarea estrechará aun más Ias
relaciones entre Sobratema, Sindipesa y
sus respectivos asociados."
Gran incentivador de Ia fundación dei
Instituto Opus y responsable de los
primeros contactos entre Sobratema y
OETIO, instituto canadiense de formación
de operadores, Luís Carlos da Rocha,
director de Guindastec, empresa
especializada en arrendamiento y
operación de grúas, estaba muy orgulloso
durante Ia clase inaugural dei Instituto
Opus. "Estoy seguro de que, en poco
tiempo. Brasil va a ser líder en toda
América Latina en Io que se refiere a Ia
formación y preparación de operadores
cualificados. Congratulaciones a
Sobratema, congratulaciones a Opus."
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LANÇAMENTO I
LANZAMIENTO I

CHAMPION AGORA E

VOLVO
Novas motoniveladoras, lançadas em
fevereiro no mercado sul-americano,
ganham o nome e o suporte integral da

rede Volvo - Finame incluído.

lidade de cada mercado. Isto significa que
o mercado mundial tem à disposição os
mesmos equipamentos da mais alta
tecnologia e que reúnem os valores essen
ciais da marca - qualidade, segurança e pre
ocupação com o meio ambiente. Segundo
Yoshio, "a América do Sul e Central é um
mercado de extrema importância para a
marca". No ano passado, no segmento de
motoniveladoras, a Volvo atingiu 10,2% de

participação no mercado sul-americano.
Este ano, a expectativa é atingirmos 18%
de participação no mercado.
De acordo com Yoshio, "estas projeções são
alimentadas principalmente pelo cenário
apresentado pela economia mundial, inclu
indo as indicações de recuperação da eco
nomia argentina. No Brasil, especificamen
te, a expectativa para 2001 também é de
crescimento, aumentando para 10% a par
ticipação no mercado" afirma.
As novas motoniveladoras incorporam
tecnologia da marca mundial Volvo com ên
fase na maior produtividade versatilidade
e conforto para o operador. Com peso de ope
ração entre 13,9 a 19,4 toneladas, os novos
equipamentos possuem o mais robusto e
potente sistema de giro de lâmina de sua
classe, permitindo a movimentação mes
mo durante as operações mais pesadas.
O design da cabine das motoniveladoras
resulta em mais conforto e eficiência para o
operador. O sistema de transmissão "Smart
Shifter", por exemplo, tem uma memória
que permite ao operador a programação das
funções de mudança de marchas, de acordo
com as necessidades de cada trabalho, ra

cionalizando o tempo de operação. Um con
junto completo de implementos garante
versatilidade para os mais t'ariados tipos de
serx iço, como terraplanagem, aterros, lim
peza de terrenos e outros.

s

m

m

Marca Volvo garante disponibilidade de serviços da marca
Marca Volvo garaníiza Ia disponihilidad de servidos de Ia empresa

Há três anos, quando incorporou a
lhampion, a Volvo já anunciava que
mprestaria seu próprio nome a essa

remanufatura de componentes e o Plano
de Manutenção Volvo.
A Volvo ampliou ainda mais seu pacote de
opções para aquisição de motoniveladoras.
As novas G710 e G720 VHP estão sendo

lançadas já com a possibilidade de Finame,
além das alternativas de financiamento já

oferecidas através da Volvo Serviços Finan
ceiros - Banco Volvo, Volvo Leasing e Con
sórcio Nacional Volvo. "Abrimos o leque de
opções nesse segmento. O horizonte de ne
gociações entre a marca e o clientes de mo
toniveladoras agora fica mais amplo. O cli
ente passa a ter ainda mais liberdade e pos
sibilidade de adquirir os equipamentos Vol
vo", afirma Yoshio.

As novas motoniveladoras fazem parte da
plataforma global da marca, garantindo um
produto de status mundial adequado à rea-

ím'f

linha de motoniveladoras, por mais consa
grada que fosse em alguns mercados a mar
ca Champion. Essa decisão foi confirmada
agora com a chegada ao mercado sul-ame
ricano das motoniveladoras Volvo G710 e

G720 VHP. "A motoniveladora Volvo é a

segunda mais vendida no mundo, o que de
monstra a amplitude do reconhecimento à
marca", afirma Yoshio Kawakami, presiden
te da Volvo Construction Equipment South
América.

O nome Volvo, diz ele, é mais uma garantia
de que os usuários poderão se beneficiar in
tegralmente das diversas vantagens pós-
vendas oferecidas pela marca, incluindo o
contrato de manutenção, o serviço de

Fevereiiü 2000 / Março 2001 • 53



CHAMPiOM AHORA ES

VOLVO
Las nueiras mofoniwlatÊoras^ lanxatÊas en febrero a!
meM'€ado sud€imerí€ano^ aborta Heiran et noanbre y

tíenen respaldo téenito de ta red Vobro y
tinantiaaniento Finaane»

Volvo, ai incorporar
Champion hace fres
anos, había anun

ciado que ie pondría su
nombre a Ia línea de
mofoniveladoras Cham
pion, a pesar dei prestigio
que fenía esta marca en

olgunos sectores de
mercado. Esta decisión ha
sido confirmada ahora con
Io llegada al mercado
sudamericano de Ias
motoniveladoras Volvo
G710 y G720 VHP. "La
motoniveladora Volvo
ocupa el segundo lugar en
ventas en el mundo, Io que
demuestra Ia penetración
de Ia marca", afirma Yoshio Kawakami,
presi-dente de Volvo Construction
Equipment South América.
El nombre Volvo, explica, les garantiza a
/os usuários los benefícios y las ventajas
posventa ofrecidas por esta marca,
incluyendo el contrato de mantenimiento,
el servido de remanufactura de
componentes y el Plan de Mantenimiento
Volvo.

Volvo ha ampliado aún más su paquete
de opciones a los interesados en adquirir
motoniveladoras. Próximamente se
lanzaràn las nuevas G710y G720 VHP,
con Ia posibilidad de adquisición a través
dei programa Finame, odemós de las atras
alternativas de financiamiento que ya
ofrecemos a través de Volvo Servidos
Financieros - Banco Volvo, Volvo Leasing
y Plan de Ahorro Nacional Volvo.
"Abrimos un gran abanico de opciones
para este sector, de modo que las
posibilidades de negociación entre Ia

Produto mundial; ênfase em qualidade, segurança e meio ambiente.
Proclucto iinmclial: Ia calidad, !a seguyidad y el médio ambiente en primer lugar.

empresa y los clientes de motoniveladoras
son más numerosas. El cliente tiene

todavia más libertad y facilidad para
adquirir los equipos Volvo", afirma Yoshio.
Las nuevas motoniveladoras hacen parte
de Ia plataforma global de Ia companía,
que garantiza un producto de status
mundial adecuado a Ia realidad de cada

mercado. Esto significa que el mercado
mundial tiene a su disposicián los mismos
equipos de Ia más alta tecnologia y que
reúnen los valores esendales de Ia marca

-calidad, seguridad y preocupación con
el médio ambiente. Segundo Yoshio,
"América dei Sur y Central son mercados
de extrema importância para Ia marca".
El ano posado, en el sector de
motoniveladoras. Volvo alcanzá el 10,2%

de participación en el mercado
sudamericano. Este ano, esperamos llegar
al 18% de participación en el mercado.
De acuerdo con Yoshio, "se ha hecho esta
proyección debido principalmente al

panorama que presenta

Ia economia mundial,
incluso por las indicaci-
ones de recuperación de
Ia economia argentina.
En Brasil, especifi
camente, las expectativas
para este ano también
son de crecimiento,

aumentando para el 10%
nuestra participación en
el mercado" afirma.

Las nuevas motonive

ladoras han incorporado
toda Ia tecnologia de Ia
marca mundial Volvo, que
Ie da prioridad a aspectos
como Ia productividad,
versatilidad y el confort

dei operador. Con un peso de operacián
entre 13,9 y 19,4 toneladas, los nuevos
equipos poseen el más robusto y potente
sistema de giro de hoja de su clase, que
les permite maniobrar sin problemas
incluso durante las operaciones más
pesadas.
El nuevo diseno de Ia cabina de las
motoniveladoras Ie brinda más confort
al operador y, en consecuencia,
mejora su eficiência. El sistema de
transmisión "Smart Shifter", por

ejemplo, tiene una memória que
permite que el operador programe las
funciones de cambio de velocidades,
de acuerdo con las necesidades de
cada trabajo, racionalizando el tiempo
de Ia operacián. Un conjunto
completo de herramientas garantiza
Ia versatilidad de uso en los más
variados tipos de trabajos como
movimiento de tierras, rellenos,
limpieza de terrenos y otros.
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os EQUIPAMENTOS DA VOLVO SAO GRANDES POR DOIS MOTIVOS

PARA REALIZAR TRABALHOS PESADOS E PARA TRANSPORTAR

TODO O LUCRO QUE VOCÊ VAI TER COM ELES.

Os equipamentos da Volvo Construction Equipment South América
já eram a melhor combinação entre força e inteligência. E, neste
ano, colocamos mais inteligência ainda, garantindo maior força e
desempenho. São diversas novidades em quase todos os produtos.
Visite um distribuidor ou representante e conheça de perto esses
grandes equipamentos e suas grandes inovações.
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Escavadeira hidráulica 320 C

Excavadora hidráulica 320 C

CATERPILLAR AMPLIA LINHA DE

PRODUÇÃO COM DOIS NOVOS
EQUIPAMENTOS

A esconradeira hidráulica 320 C e o trator de esteiras D8R Series II
passam a ser fabricados no Brasil e devem garantir maior
consolidafão da empresa no mercado latino-americano.

Depois de um investimento de\JS$ 1
milhão, as linhas de produção da
Caterpillar Brasil passaram, desde

março, a contar com dois novos modelos de
máquinas: a escavadeira hidráulica 320C (21
t de peso) e o maior trator de esteiras fabricado
no país, o D8R Series II, com peso de 391.
A 320 C tem 138 hp de potência e integra a
última geração de escavadeiras Caterpillar, a
Série C, com versões de 11 a 75 toneladas,

destinadas aos mercados de construção, mine

ração e obras urbanas e aplicações na agricul
tura e indústria florestal.

O D8R Series II, para construção e mineração,
além de mais potente, garante uma produtivi
dade 2% maior que a de seu antecessor e uma
eficiência de combustível 13% superior.
Os dois equipamentos, lançados recentemen
te nos EUA, Europa e Japão, destinam-se ao
mercado interno e externo, principalmente a

América Latina e já estão disponíveis na rede
nacional de revendedores Caterpillar, com op

ções de financiamento pelo programa
FINAME ou através de linhas da Cat Financial.

Nova Escavadeira

A 320C, primeiro modelo da Série C da famí
lia 300 de escavadeiras, teve sua potência, ca
pacidade do sistema de arrefecimento do óleo
hidráulico, capacidade de resfriamento do ra-
diador e o torque de giro aumentados em 8%
em relação ao modelo 320B. Sua força de tra-
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ção também é superior em 11%.
Outras modificações foram a ampliação dos
intervalos de troca dos filtros de óleo hidráuli

co (exceto o do filtro de retomo), que na 320B
eram de 500 horas para 1000 horas e a troca do
óleo do motor, que passou de 250 para 500
horas. O mesmo aconteceu com os intervalos de

engraxamento dos engates das articulações fron
tais (500 para 1000 horas), exceto no pino da
caçamba (de 50 para 100 horas)
Além disso, a máquina ̂nhou um desenlro mais
arrojado e de linhas suaves e a tampa do capô foi
rebaixada, melhorando a visibilidade traseira.

Na cabina, um monitor compacto, com siste
ma de memória, mostra os indicadores de alerta

em forma de textos e ícones e faz a seleção e
programação das ferramentas que podem ser
usadas. Umaamplaclarabóiacom pára-sol per
mite visibilidade também na parte superior da
máquina, além de aumentar a iluminação in
terna. O assento conta com ajuste lombar em
duas posições e com um novo descanso de bra
ços, totalmente ajustável. O ar-condicionado
climatizado é equipamento padrão.
Entre os acessórios, estão disponíveis a lança e
braços especiais (SA) para aplicação pesada e
altos ciclos de trabalho, os engates rápidos (hi
dráulico e manual), três sistemas hidráulicos

auxiliarese material rodante super longo. Como
ferramentas, é possível usar os martelos hidiáu-
licos H120S e H130S, os cabeçotes
processadores HH65 e HH75, tesoura, pulve
rizador de concreto e garras, além de projetos
personalizados.
Outra versão da 320C é a CL, com chassi mais

longo, também mais econômica, produtiva e
eficiente do que o modelo anterior;

D8R Series II

No trator de esteiras, a evolução em relação ao
D8R está no motor 3406E, com baixa emissão

de poluentes e alta eficiência de combustível,
na potência maior de 310 hp no volante e 48%
de sobretorque, indicada para cargas pesadas,
no aumento de 2% do diâmetro do divisor de

torque e no estator livre, melhorando em 10%,
por hp de capacidade, a performance e produti
vidade da máquina Trinta por cento do torque
é feito através da transmissão direta e 70% pelo
conversor. A mudança de velocidade é
programável de acordo com a operação, haven
do a opção manual ou de utilização dos módulos
automáticos de mudança ou redução sensíveis
à carga.
Abarraequalizadorafoi melhorada e a direção é

diferencial, com o controle de direção, velocida
de e sentido em uma só mão de operação, per-
rrátindo maiores cargas na lâmina, mesmo em
curvas e mais tração em solos de baixa sustenta
ção. A suspensão é flutuante e se amolda às
irregularidades do terreno, com completa ade
rência da esteira ao solo, resultando em aumen

to de tração e estabilidade e na melhor absorção
dos impactos.
A roda motriz elevada g^ou novo projeto,
assim como o radiador, motor, tanque fádráuli-
co, trem de força e transmissão foram equipa
dos com drenos ecológicos.
A cabina tem toldo ROPS padrão e cabina
pressurizada ROPS, com isolamento acústico
de 79 db. O freio tem modulação eletrônica e
aceleração e desaceleração hidráulicas e o pai
nel de instmmentos está equipado com siste
ma de monitorização computadorizada, para
informar as condições da máquina e diagnos
ticar falhas. Há também quatro faróis

halógenos e faróis opcionais para implementos.
O novo trator dispõe, ainda, de três tipos de
lâmina, de 4,7 m3 a 11,7 m3 de capacidade e
das opções de ríper multidente, em
paralelograma e de até 3 dentes e o unidente,
agora com estrutura de suporte mais estreita,
termicamente tratada.

CATERPÊLLAR INCREMENTA SU

LÍNEA DE PRODUCCÊÓN EN
BRASIL CON DOS NUEVAS

MÁQUINAS
La ex€tÊífadora hidráulha 320 C y ei lra€§or lopador D8R Series H
han somenxado a ser fabrísades en BrasiL El ebietíre es respaldar
Ia sonsoUdasién de Ia empresa en ei mersade lallneamerlsane.

Con una demanda de inversión de
un milión de dólares, Ias líneas
de producción de Caferpiliar

Brasil empezaron, en marzo, a fabricar
dos nuevos modelos de máquinas: Ia
excavadora hidráulica 320C, de 21 f de
peso, y el tracfor topador más grande
producido en este país, el D8R Series II,
que pesa 39 t.

La 320 C fiene una potência de 138 hp
y forma parte de Ia última generacián
de excavadoras Caterpiliar, Ia Serie C,
que está integrada por modelos c/e IJ a

75 toneladas, destinados a los mercados
de Ia construccián, minería y obras
urbanas y a aplicaciones en Ia agricultura
y en Ia industria forestal.
El D8R Series II, para construccián y
minería, ademas de ser mas potente,
garantiza una productividad superior en
un 2% a Ia de su antecesor y un ahorro
de combustible dei 13%.
Las dos máquinas, lanzadas
recientemente en los EE.UU., Europa y
Japán, se destinan tanto al mercado
interno como al externo, principalmente

al de América latina, y ya se encuentran
disponibles en Ia red brasilena de
distribuidores Caterpiliar, con opciones
de financiacián tanto por el programa
FINAME como a través de las líneas de
Cat Financial.

Nueva Excavadora

La 320C es el primer modelo de Ia Serie
C de Ia familia 300 de excavadoras. Su
potência, capacidad dei sistema de
enfriamiento dei aceite hidráulico.
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D8 R: 39 t e potência de 310 HP
D8 R: 39 t y potência de 310 hp

capacidad de enfriamiento dei radiador y
par de giro son ei 8% superiores a ias dei
modelo 320B. Su fuerza de fracción
fambién supera, enun 11 %, a ese modelo.
Ofras características perfeccionadas son ia
dupiicación de ias intervalos de cambio de
ios filtros de aceite hidráulico (excepto ei
dei filtro de retorno), que en Ia 3206 eran
de 500 horas y en Ia 320 C son de 1.000
horas, y Ia dupiicación de Ios intervalos de
cambio de aceite dei motor, que han
posado de 250 a 500 horas. Lo mismo
ocurre con Ios intervalos de engrase de Ios
acoplamientos de Ias articulaciones
frontales que pasaron de 500a 1.000 horas,
excepto en el perno dei cucharón, de 50
a 100 horas.
Además, el diseno de esta máquina es más
asado y de líneas más suaves. La cubierta
dei motor ha sido rebajada, mejorando Ia
visibilidad trasera. En Ia cabina, un monitor
compacto, con sistema de memória, exhibe
Ios indicadores de alerta en forma de textos
e iconos, y en él se hace Ia selección y
programación de Ias herramientas a ser

usadas. Una amplia claraboya con parasol
facilita Ia visibilidad también en Ia parte
superior de Ia máquina, además de
aumentar Ia luminosidad interna. El asiento
tiene ajuste lumbar en dos posiciones y un
nuevo apoyabrazos, totalmente ajustable.
El aire acondicionado climatizado forma
parte dei equipamiento estándar.
Entre Ios accesorios disponibles, se
encuentran Ia pluma y brazos especiales
(SA) para aplicaciones pesadas y ciclos de
trabajo rápidos, Ios enganches rápidos
(hidráulico y manual), tres sistemas
hidráulicos auxiliares y el tren de rodaje
extralargo. En lo que respecta a
herramientas, es posible usar Ios martillos
hidráulicos tf 120S yhll30S, Ios cabezales
procesadores Hffóá y hll-175, una cizalla,
un pulverizador de hormigón y garfios, sin
contar Ios proyectos que responden a
pedidos específicos dei cliente.
Otra versión de Ia excavadora 320C es Ia
CL, que tiene el chasis más largo y es
también más econômica, productiva y
eficiente que el modelo que Ia precedia.

D8R Series II

En el nuevo tractor topador. Ias mejoras
en relacián con el D8R son de diversa
índole: el motor 3406E tiene baja emisión
de gases contaminantes y alta eficiência
de combustible; Ia potência es mayor,
indicada para cargas pesadas, de310hp
en el volante, y tiene el 48% de sobrepor,
el diâmetro dei divisor de par y dei estator
libre es un 2% más grande, lo que ha
mejorado en un 10%, por hp de capacidad,
el desempeno y Ia productividad de Ia
máquina; el 30% dei par es suministrado
por Ia transmisión directa y el 70% por el
convertidor; el cambio de velocidades es
programable de acuerdo con el tipo de
aplicación, se puede optar entre el cambio
manual y Ia utilización de Ios módulos
automáticos de cambio o de reducciôn
sensibles a Ia carga.
La barra igualadora, perfeccionada. Ia
dirección diferencial, Ios mandos de
dirección, velocidad y sentido de
desplazamiento en una sola mano dei
operador, permiten que Ia boja cargue
más, incluso en Ias curvas, y aseguran
mayor tracción en sue/os de poca
sustentación. La suspensión es flotante y
se amolda a Ias irregularidades dei terreno,
proporcionando completa adherencia de
Ia oruga al suelo, de modo que se aumenta
Ia tracción y Ia estabilidad, / se me/ora Ia
absorción de Ios impactos.
La rueda motriz elevada tiene un nuevo
diseno, y el radiador, el motor, el tanque
hidráulico, el tren de fuerza y Ia transmisión
han sido equipados con tapones de vaciado
ecológicos.
La cabina estándar es presurizada y
tiene toldo ROPS, con aislamiento
sonoro de 79 db. El freno es modulado
electránicamente y Ia aceleración y
desaceleración son hidráulicas. El
tablero está equipado con un sistema
de monitoreo computadorizado, para
indicar Ias condiciones de Ia máquina y
diagnosticar fallas. Tiene cuatro faros
halógenos y se pueden instalar faroles
opcionales en Ios implementos.
El nuevo tractor dispone, además, de
tres tipos de hoja, de 4,7 a 1 1,7
de capacidad, y de Ias opciones de
desgarrador de vástagos múltiples, en
paralelogramo con hasta 3 vástagos, y
dei unidiente, ahora con estructura de
soporte más estrecha y tratada
térmicamente.
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LANÇAMENTO III ̂
LANZAMIENTO III ''

L 580 COMEÇA A SER
PRODUZIDA NO BRASIL

Modelo traz transmissão diferenciada (sem conversor
de forque) e dó continuidade à neva gerafão de pás-

carregadeiras Liebherr

Pó carregadeira L 580: caçamba para 5 m^, peso operacional de 24,7 t e motor de 195 kW / 265 HP

Cjom peso operacional de 24,71 e capaci
dade de caçamba de 5 m3, o modelo L
580 passa a integrar, ao lado da L 544,

L 554, L 564 e L 574, a nova geração de pás-
carregadeiras Liebherr, já caracterizadas pela
buscada máxima economia e rentabilidade com

vida útil longa e confiabilidade de operação.
Além do menor consumo de combustível regis
trado ne.ssa categoria de equipamentos - de 25 a
.30% -, a L 580 conta com um sistema de
controle de tração que minimiza o desgaste
dos pneus e com um sistema de

arrefecimento otimizado que garante uma
economia de até 31% em temperatura ambi
ente de 45"C e de até 53% sob 25°C.

Já o sistema de direção e de trabalho tipo "load
sensing" (bombas de vazão variável ou sensível
à carga), admite o uso do óleo do motor como
lubrificante, reduzindo os custos de manuten
ção. A lubrificação é centralizada, com pontos
dispostos na articulação da máquina e o
acionamento do freio de estacionamento impe

de a seleção de marchas e, com isso, a locomo
ção e o translado.

O sistema de frenagem, aliás, combina a
ftenagem hidrostática (sistema "Inch") de ser
viço com o freio de lamelas, eliminando o des
gaste dos freios. Isso é possível porque o sistema
de translação bidrostático - acionado através de
uma bomba em circuito fechado com o motor

hidráulico que, por sua vez, aciona uma caixa de
marchas automática de 3 velocidades - é que

primeiramente faz a frenagem da máquina. So
mente após isso é que entram em ação os freios
de lamelas, instalados no interior dos cubos das

rodas, controlando a tração e impedindo que as

í)0 • M&T - Revi.sta Manutenção & Tecnologia



Progresso
gera sucesso
Líebherr, líder em tecnologia.
Liebherr Brasil G.M.O. Ltda
Rod. Pres. Dutra, Km 59 Tel (012) 532-4233
Guaratinguetá - SP - 12500-000 Fax (012) 532-4366
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rodas patinem. Esse sistema de translação
também eliminou a rolagem por inércia, já
que a máquina é imediatamente deslocada
pela aceleração da bomba ou paralisada por
sua desace-leração. Assim, a velocidade pode
ser diminuída sem escalona-mento, sem al

teração da força de penetração, em rotação
plena (2000 rpm) e com as forças máximas
nos imple-mentos.
Ao eliminar o conversor de torque e a trans
missão powershift, presentes nos sistemas de

translação convencionais, a nova tecnologia,
desenvolvida e aperfeiçoada pela Liebhen; tan
to simplificou a manutenção e operação, quan
to resolveu a limitação de rendimento exis
tente naqueles sistemas. Um dos problemas
eliminados, por exemplo, foi o deslizamento
dos pneus, por insuficiência de atrito com o
solo, resultante da aceleração do motor para
aumento da potência hidráulica, em situações
de trabalho em que o equipamento era impul
sionado contra o material, ao mesmo tempo

em que se acionava o implemento.
Outra comodidade para o operador é a cabina
pressurizada e equipada com ROPS/FOPS,
que previne contra quedas de objetos e tomba-
mento e o fim da troca de comandos. Tanto o

implemento, quanto a marcha e o sentido de
deslocamento podem ser controlados com a
mão direita em um único joystick, enquanto a
mão esquerda comanda a direção (manobras)
da máquina. O pé direito fica no acelerador e o
esquerdo controla o freio da translação.

L 580 EMPIEZA A SEU

PRODUCtDA EN BRASIL

Modelo €on Iransmislón dlleren€iada (sin oonvertídor
de par) da rontíauldad a Ia naeva generarión de

palas sargadoras Liebherr

El modelo L 580, cuyo peso en orden
de frabajo es de 24,7 f y cuyo
cucharón fiene capaddad de 5 m^,

forma parte, al lado de /os modelos L 544,
L 554, L 564 y L 574, de Ia nueva
generación de palas cargadoras Liebherr,
que ya se caracteriza por Ia máxima
economia y rentabilidad en combinación
con una vida útil prolongada y
confiabilidad de operación.
Además dei ahorro de combustible, entre
el 25 y ei 30%, logrado por esta categoria
de máquinas. Ia L 580 tiene un sistema
de contrai de tracción que disminuye el
desgaste de Ias neumáticos, y un sistema
de enfriamiento optimizado que garantiza
una economia de hasta un 31% a 45°C

de temperatura ambiente y de hasta el
53%a25eC.

Por su lado, el sistema de dirección y de
trabajo tipo "load sensing" (bombas de
caudal variable sensibles a Ia carga),
permite que se use aceite de motor como
lubricante, Io que reduce /os cosfos de
mantenimiento. La lubricación es

centralizada, con puntos dispuestos en Ias
articulaciones de Ia máquina. Otra
particularidad es que cuando el freno de
estacionamiento está accionado impide
Ia selección de Ias marchas, de modo que

evita el desplazamiento y Ia puesta en
marcha.

El sistema de frenado combina el frenado

hidrostático (sistema "Inch") de servido
con /os frenos de discos, eliminando el
desgaste de los frenos. Esto es posible
porque el sistema de desplazamiento
hidrostático -accionado a través de una

bomba en circuito cerrado con el motor

hidráulico que, a su vez, acciona Ia caja
de marchas automática de 3 velocidades-

es el que lleva a cabo Ia primera acción
de frenado de Ia máquina. Solamente
después entran en acción los frenos de
discos, instalados en el interior de los

cubos de Ias ruedas, controlando Ia

tracción e impidiendo que Ias ruedas
patinen. Este sistema de desplazamiento
también elimina el movimiento por inércia,
ya que Ia máquina es inmediatamente
impulsada por Ia aceleración de Ia bomba
o paralizada por su desaceleración. En
consecuencia, se puede reducir Ia
velocidad gradualmente, sin afectar Ia
fuerza de penetración en revoluciones
máximas (2.000 rpm), suministrando
potência total al sistema hidráulico de los
implementos.
En Ia nueva tecnologia desarrollada y
perfeccionada por Liebherr, al eliminarse

el convertidor de par y Ia transmisión
pov/ershift, presentes en los sistemas de
desplazamiento convencionales, no só/o
se han simplificado los servidos de
mantenimiento y operación sino que
también se han resuelto los problemas de
limitaciôn de rendimiento de que esos
sistemas adolecen. Uno de los problemas
eliminados, por ejemplo, es el patinaje
de los neumáticos por insuficiência de
fricción, como resultado de Ia aceleración
dei motor para aumentar Ia potência
hidráulica, en situaciones de trabajo en
que Ia máquina es impulsada contra el
material al mismo tiempo en que se
acciona el implemento.
Para comodidad dei operador. Ia cabina
es presurizada y está equipada con
ROPS/FOPS, que Io protege contra Ia
caída de objetos y los vuelcos. Se acabó
el cambio de manos en los mandos: tanto
el implemento como Ias velocidades y el
sentido dei desplazamiento son
controlados por médio de una única
palanca universal accionado con Ia mano
derecha, mientras Ia mano izquierda
controla Ia dirección y/o maniobras de Ia
máquina. El pie derecho permanece en
el acelerador y el izquierda controla el
freno de servido.
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LANÇAMENTO IV

LANÇAMENTO IV Ref. 128

PRIMEIRO MODELO DA NOVA LINHA FX

JÁ ESTÁ NA REDE FIAT ALLIS
Confiante nos diferenciais de suas novas escavadeiras

hidráulicas, empresa espera deter
25% do mercado brasileiro ainda este ano.

deve elevar para 25% sua participação no
mercado brasileiro. Reforçando essa ex
pectativa, já foram vendidas 20 unidades
do modelo FX 215 LC, antes mesmo que
a nova linha chegasse às concessionárias
da rede.

Novos modelos

A FX 215 LC, primeiro modelo disponí
vel pata todo o país desde março, terá como
diferenciais em relação aos concorrentes,
o peso de21,575teochassi Long Carriage
(carro longo) padrão, que garante estabili
dade e capacidade de levantamento mai
ores ao equipamento.
Outra novidade são as três bombas do sis

tema hidráulico - uma a mais que nos
modelos já existentes, que respondem
pelas funções de movimentação de braço
e giro da máquina, permitindo a simulta-
neidade de todos os movimentos sem per
da de velocidade.

A FX 215 LC foi projetada para trabalhar
em diversas condições climáticas, contan
do com um sistema de resfriamento que

utiliza bombas hidráulicas para regulagem de
temperatura. "Ela máquina pode trabalhar tan
to em uma praia brasileira de clima tropical,
quanto nos Andes Chilenos, com temperatu-
tas abaixo de zero", afirma Cucchiari.

O motor é Cummins, atendendo às nomias

internacionais de baixo nível de ruído e de emis

sões de poluentes e a cabine, além do maior
espaço dispõe, na versão standard, de
climatizador (ar condicionado quente e frio),
rádio toca-fitas, teto solar, cortina quebra-sol e
assento de luxo.

Segundo Cucchiari, "a Fiat Allis fez vários
testes para comparar o novo produto com
concorrentes do mercado mundial e obteve

uma resposta além do esperado, que o colo
ca acima da média mundial em qualidade,
conforto, produtividade e performance".
A linha FX é composta por oito modelos de
escavadeiras de esteiras de 1.1 a 60 t e por
três modelos de escavadeiras de pneus de 16
a 21 toneladas.

Nova escavadeira hidráulica FX 215 LC
Nueva excavudorci hidráulica FX 215 LC

» v-i -

l-íSSL, t -Ca--

Aproveitando o favorável momento eco
nômico do país, com o crescimento e a

^ abertura de mercado nos setores de

construção, mineração e saneamento, a
Fiat Allis, empresa da holding CNFI,
está lançando a série FX de escavadeiras

hidráulicas.

Os investimentos na nova linha foram da

ordem de US$ 8 milhões e seu projeto foi
desenvolvido por uma equipe de profissio
nais da CNFI, a partir da tecnologia e know
how dos centros de engenharia de quatro fá
bricas da companhia no mundo - EUA, Itá
lia, Alemanha e Brasil.

Na avaliação do diretor comercial da Fiat
Allis, Gino Cucchiari, "a empresa foi ousada
quando lançou a primeira escavadeira hidráu
lica nacional em 1973, a S90. Foi revolucio

nária em 1994 lançando a primeira
escavadeira de 20 t, a F^H 200. F agora, sai
na frente de novo com o lançamento da li
nha FX, que irá possibilitar à empresa am

pliar sua participação no setor e na oferta
desse produto".

Mercado

O otimismo de Cucchiari baseia-se nas opor
tunidades de aplicações diversas - construção
civil, saneamento, irrigação, agricultura e mi
neração, entre outras - das novas máquinas.
Como exemplo, ele cita as obras de saneamen
to ambiental dos Estados do Rio de Janeiro e

São Paulo e em outras grandes capitais em de
senvolvimento, como Palmas, no Tocantins.

Além dessa versatilidade, a superestrutura de
comercialização da Fiat Allis - a maior do Bra

sil, a disponibilidade de diversas formas de fi
nanciamento pelo banco CNH Capital e a
eficiência do serviço de pós-venda devem, se
gundo o diretor, contribuir para que se chegue
aos resultados esperados.
A empresa projeta uma demanda de cerca de
750escavadeiras hidráulicas para2(XU, o que
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PRtMERMODELO DELA NUEVA LINEA FX

VA SE ENCUENTRA EN LA RED FIATALLIS
en Ias novedades fé€ni€as do sus nuevas

ojcEtÊuadoras Mdráuli€as^ Ia empresa espera dominar ei 25%
dei merrado brasUeno antes de fín de ano.

Aprovechando que el momento
econômico que atraviesa Brasil es muy
favorable, debido ai crecimienfo y a

Ia aperfura de mercado en /os secfores de Ia
consfrucción, minería y saneamiento. Ia
empresa FiafAIlis, que forma parte dei grupo
CNH, está lanzando Ia serie FXdeexcavadoras
hidráulicas.

Esta nueva línea ha demandado inversiones
dei orden de los US$ 8 millones para empezar
a serproducida. Su diseno ha sido desarrollado
por un equipo de profesionales de CNH, a
partir de tecnologia y know-how de los centros
de ingeniend de cuafro fábricas de Ia companfa
en diferentes países: EE.UU., Italia, Alemania
y Brasil.
Según Ia opinión dei director comercial de
FiatAIlis, GinoCucchiari, "Ia empresa fue muy
asada cuando lanzó Ia primera excavadora
hidráulica brasilena en 1973, Ia 590. Fue
revolucionaria en 1994 lanzando Ia primera
excavadora de 201, Ia FH 200. Y ahora, sale
a Ia cabeza nuevamente al lanzar Ia línea FX,
que le permitirá a Ia empresa ampliar su
participación en el sector ya que enriquece
su gama de excavadoras".

Mercado

El optimismo de Cucchiari se basa en Ia
diversidad de aplicaciones en que pueden
usarse Ias nuevas máquinas-consfrucción civil,
saneamiento, irrigación, agricultura y minería,
entre atras. Como ejemplo, cita Ias obras de
saneamiento ambiental en los Estados de Rio
de Janeiro y San Pablo y en Ias capitales en
vias de desarrollo de atros Estados, como
Palmas, en Tocantins.

Además de Ia ventaja que representa esta
versatilidad. Ia gran estructura de
comercialización de FiatAIlis, Ia red más amplia
de Brasil, Ias facilidades que brindan Ias
diversas formas de financiamiento dei banco
CNH Capital y Ia eficiência de su servido
posventa, deben, en Ia opinión dei director,
contribuir para que se alcancen los resultados
esperados.
La empresa estima Ia demanda en

Ê

Gino Cucchiari: oposta no conforto e versatilidade da linha FX
Gino Cucchiari: apuesta al confort versatilidad de Ia línea FX

aproximadamente 750 excavadoras
hidráulicas en 2001, de modo que su
participación en el mercado brasileho
alcanzaría el 25%. Este plan empieza a
cumplirse: ya se han vendido 20 unidades dei
modelo FX215LC, antes, incluso, de que Ia
nueva línea llegara a Ia red de concesionarías
de Ia empresa.

Nuevas modelos

La excavadora hidráulica FX215LC, primer
modelo a estar disponible en todo Brasil a
partir de marzo, tiene ventajas competitivas
sobre sus competidoras, como el peso de
21,5751 y el chasis Long Carriage (bastidor
largo) estándar, que aumenta Ia estabilidad y
capacidad de elevación de Ia máquina.
Otra novedad es que el sistema hidráulico
tiene tres bombas -una más que el de los
modelos ya existentes-, queson responsables
de Ias funciones de movimiento dei brazo y
de giro de Ia máquina, y permiten que todos
sus movimientos sean simultâneos sin perder
velocidad.

LaFX215LCha sido disenada para trabajar

en diferentes condiciones climáticas ya que
cuenta con un sistema de enfriamiento a base

de bombas hidráulicas para regular Ia
temperatura. "Esta máquina puede trabajar
tanto en una playa brasilena de clima tropical,
como en los Andes Chilenos a temperaturas
abajo de cero", afirma Cucchiari.
Tiene un motor Cummins que atiende a Ias
normas internacionales de niveles de ruido y
emisión de gases contaminantes. La cabina
es más amplia y viene equipada, en Ia versión
estándar, con dimatizador (aire acondicbnado
y calefacción), radio casete, techo solar,
cortina parasol y asiento de lujo.
Segundo Cucchiari, "FiatAIlis ha llevado a
cabo varias pruebas para compararestenuevo
producto con los de Ia competición dei
mercado mundial y obtuvo respuestas
superiores a sus expectativas, ubicándose, de
este modo, por arriba de los estándares
mundiales en calidad, confort, producfividad
ydesempano".
La línea FX se compone de acho modelos de
excavadoras sobre orugas, delSaóOtyde
tres modelos de excavadoras sobre

neumáticos, de 16 a 21 toneladas. X
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QUALIDADE

CALIDAD "'30

RECAPAGEM ALTEROSA

COMEMORA

CERTIFICAÇÃO
A diretoria da empresa destaca a importância desta

certificação, não só pela oportunidade de novos mercados, como
também peio cnrai técnico — objetivo maior da SOBRATEMA.

e instruções de trabalho para garantia do
Sistema de Gestão da Qualidade.
Em abril de 2001, a Alterosa estará

recertificando a empresa pelas Normas
ISO 9001 edição 2000, pelo órgão DNV (
Der Norske Vertitas ). Esta iniciativa da

direção da empresa se deu por entender os
benefícios que esta nova edição vem tra
zer, com as exigências pautadas na Gestão
da Qualidade.

Perfil da Empresa

A Recapagem Alterosa, sediada na cidade
de Formiga (MG), vem trabalhando sua

marca no mercado

m

Instalações da Alterosa, em Formiga (MG)

A Recapagem Alterosa comemora a
recente conquista da certificação
SOBRATEMA, em janeiro de 2.001.

A empresa vem aprimorando seu Sistema
da Qualidade desde 1993 com o PRO-

GIUMA QUALIDADE TOTAL, e, pos
teriormente, em março 1997, com a D
certificação ISO 9002 DNV ( Det Norske
Veritas ) para reformadora de pneus fora-
de-estrada.

Os diretores da empresa acreditam que
vem obtendo sucesso no seu desempenho
junto ao mercado de reforma e conserto de
pneus, isto graças à integração entre fun
cionários, clientes e fornecedores.

(Jom a busca de atender às necessidades

do cliente, junto à conquista do valor hu
mano e o sentido de parceria, pôde empre
ender idéias e incentivar o trabalho em

Wa A turto. ttt th MwçodUW»

equipe, favorecen
do o cliente, os

funcionários e pos
sibilitando alcan

çar metas.

No ano de 2000, a

empresa dispo
nibilizou recursos

para máquinas e
equipamentos, o
que possibilitou o
aumento de 40%

em produtividade,
atendendo a de

manda do merca

do fora-de-estrada.

Os processos de produção, atendimento,
recursos humanos e todos os demais, estão
dispostos em procedimentos operacionais

NBR IS

Rm CvRÜkaúo < HHo («n o

Bcsál n

A ato iMniBh «a

Depois da certificação So

Det Norske Veritas

Certificado de Sistema da Qualidade

A D«T Nooit Vm*i CsrrvKASOKA Ln*.

MRtna ̂  o asmtA DA guAUDADe *

recapagem alterosa ltda.

O 9001.1994

Nfâm «acep» d» iRudf a« mth»-

REFORMA, CONSERTO, ASSETÈNCU TÉCNICA E SERVIÇOS ASSOaADOS
1 FNEUS AGRÍCOLAS.FORA DS ESTRADA E TRANSfORTB

oc.
CvOcaelD

OedwnWB

£
*|4aÉn |»«i mtm tm tXeMe»

onNooB ti.tfiM kAUM. »M*m. .tsntiMn« i

brotemo, o Alterosa busca
a recertificação pelo DNV ( Det Norske Vertitas )

desde 1962,época

em que foi funda
da.

Iniciou suas ativi

dades voltada para
veículos de passeio
e transporte. De
pois de algum tem
po, mudou sua
sede e estruturou-

se para atender
também o setor

agrícola. Em 1992
foi inaugurada a
sua nova sede situ

ada na Rodovia

MG 050 KM 202,8

também em For

miga (MG), moder
namente equipada
para atender diver
sos segmentos de
mercado. Essa sede

possui uma área de 30.000 m2 e uma área
construída de 10.000 m2 oferecendo con

dições ideais para a execução dos serviços.
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Se você presta serviços em: retifica de motores,
recuperação de radiadores e de

componentes hidráulicos, garanta bons
negócios e maior confiabilidade participando do
Programa de Qualificação da SOBRATEMA.

Saiba como obter seu certificado de qualidade
conversando com um de nossos técnicos,

que saberá esclarecer todas as suas dúvidas.

Ligue agora mesmo:

Tel.: 11 3662-4159



Hoje a Alterosa atua principalmente no
mercado de pneus fora-de-estrada, atende
as minerações, pedreiras, cimenteiras e cons
trutoras em todo o país, dando assistência
técnica diretamente nas dependências de
seus clientes. Dispõe de equipamento e
tecnologia própria para atendimento de

toda gama de pneumáticos desse segmen
to, vem se modernizando e se equipando,
com a preocupação voltada para a qualida
de no atendimento e do produto. Seu qua

dro de pessoal é bastante qualificado, for
mado por operadores técnicos com larga ex
periência no setor.

Seu sócio fundador continua sendo o presi
dente do conselho da empresa, que conta
com 06 (seis) diretores/sócios na adminis

tração. Ele, o Sr. Salomão Chicre, sempre
foi um incentivador ao trabalho de seus fun

cionários. Sempre lutou com coragem, e
principalmente acredita no que faz.

EMPRESA ALTEROSA

CONMEMORA CERTIFÊCACIÓN
El dire€§orío de Ia empresa destasa Ia Imperlansla que tíene
esfa reriUhaslén, ne sóle per Ia eperfunidad de sonquisfar
nueves mersades, sine lamblén per ei aval iérnUe que
represenia, que es ei eblellve prinsipal de SOBRATEMA

L
a  empresa Recapagem Alterosa
conmemora su conquista de Ia
certifícación SOBRATEAdA en enero de

2001. La empresa empezó a trabajar en el
perfeccionamiento de su Sistema de Calidad
en 1993 participando dei PROGRAMA
CALIDAD TOTAL, y obtuvo, en marzo de
1997, Ia primera certifícación ISO 9002 DNV
(Det Norske Veritas) otorgada a una
reconstructora de neumàticos fuera de
carretera.

Los directores de Ia empresa piensan que el
êxito que de su desempeno en el mercado
de Ia reconstrucción, recauchutado y arregio
de neumàticos de debe, principalmente, a Ia
excelente integración entre empleados,
clientes y proveedores.
Como su objetivo es Ia atención de Ias
necesidades dei cliente, al mismo fiempo que
incentiva Ias conquistas humanas y el sentido
de trabajo en equipo, ha puesto en marcha
nuevos proyedos que han favorecido tanto a
los clientes como a /os .

empleados, y que leposibilitaron ^
alcanzar Ias metas propuestas.

En el ano 2000, Ia empresa
invirtió recursos en máquinas y
equipas para aumentar su
producfividad el 40% y atender
a Ia demanda dei mercado fuera

de carretera.

Los procesos de producción,
atención, recursos humanos y
todos los demàs, estân rela
cionados en los procedimientos

Hoje, a Alte

de operación e instrucciones de trabajo que
garantizan el Sistema de Gestión de Calidad.
En abril de 2001, Alterosa se someterá

nuevamente a Ia auditoria dei órgano DNV
(Det Norske Vertitas) para obtener Ia
certificación por Ias Normas ISO 9001 edición
2000. El directorio de Ia empresa ha tomado
esta decisión por entender que esta nueva
edición contribuirá al cumplimiento de Ias
exigências pautadas en Ia Gestión de Calidad.

Perfil de Ia Empresa

"Recapagem Alterosa", cuya casa central está
ubicada en Formiga (Minas Gerais), ha sido
fundada en 1962 y desde esa época trabaja
para afianzarsu marca.
/n/dó sus actividades atendiendo al mercado

de vehículos de paseo y transporte. Después
de algún t i e m p o ,
trasladó \ su sedeyse

I esfrucfuró
ü

rosa atuo principalmente no mercado de pneus fora-de-estrada.

para atender también al sector agrícola. En
1992 inauguro su nueva sede situada en Ia
Carretera MG 050 KM 202,8, en Formiga,
modernamente equipada para atender a
diversos sectores dei mercado. Esta sede, que
dispone de un área total de 30.000 m^ y un
área construída de 10.000 m^, ofrece Ias
condiciones ideales para Ia ejecución de los
servidos.

Floy, Alterosa actúa principalmente en el
mercado de neumàticos fuera de carretera,
atiende a empresas mineras, constructoras,
canteras y cementeras de todo Brasil,
brindando asistencia técnica directamente en
Ias instalaciones de sus clientes. Dispone de
equipo y tecnologia propios para atender
toda Ia gama de neumàticos fuera de
carretera y además está modernizándose y
equipándose permanentemente, con el
objetivo de obtener excelencia tanto de Ia
atención como dei producto que ofrece. Su
personal es cualificado, formado por
JU4 operadores técnicos con gran

experiência en el rubro.
Su socio fundador continúa
ejerciendo Ia función de presidente
dei consejo de Ia empresa, que está
compuesfo por seis directores/socios
que tienen a su cargo Ia
administración. El Sr. Salomão

Chicre, ha incentivado siempre a
sus empleados, ha luchado con
coraje y, principalmente, ha
mantenido viva su fe en todo Io que
ha hecho.

70 • M&T - Revista Manutenção & Tecnologia



WIRTGEN
G R o U P

¥

E ASSIM QUE SE CONSTRÓEM ESTRADAS
a~empressmo

grupo Wirtgen, oferece ao

mercado brasileiro e latino

americano toda sua

experiência e liderança na

fabricação de equipamentos

para construção e

conservação de rodovias.

Aliando engenharia à

-■ ' lá f^cnologia de ponta, a Ciber
.  - : Iffl assegura qualidade e
B' Jln eficiência em todos os projetos

-]Kj que desenvolve e executa,
rÍv:JH contando sempre com apoio

do reconhecido grupo

rajPg empresarial Wirtgen.
A Ciber oferece uma linha

• Usinas de asfalto

• Usinas de solos

• Filtros de manga

• Acabadoras

• Fresadoras

• Recicladoras

V  • Pavimentadoras de concreto.
f)|

—  Procure em nosso site o

A Cioer,

m

.  , . lií.. • \m

I

nepmui ju i—i uwmaj. wmiiaiwK;

representante mais próximo

de sua cidade.
Ciber Equipamentos Rodoviários Ltda - Rua Senhor do Bom Fim, 177
Cep: 91140-380 - Porto Alegre - RS - Brasil - Fone: (51) 364.9200 - Fax: (51) 364.9222

Home page: www.ciber.com.br E-mail: ciber@ciber.com.br Ret. lo?



FERRAMENTA

HERRAMIENTA ''

ESTAGIO NA EUROPA

Em sua fase internacional, programa da Sobratema
promove visita de estudantes brasileiros a obras e

fabricantes de equipamentos na Itália,
Suíça e Alemanha.

T

Fábricas: contato com novas tecnologias e processos de produção.
Fábricas: contado con mievas tecnologias y procesos de proditcción

NO período de 17 de fevereiro a 3 de
março, os nove estudantes de enge
nharia que obtiveram as melhores co

locações entre os participantes do Rrograma Fer-
ramenta, da Sobratema, realizaram uma via

gem técnica a obras e fabricantes de equipa
mentos pesados da Itália, Suíça e Alemanha.
O evento teve acompanhamento dos engenhei
ros VàldirChristiano e Durval Barosa, monitores

do programa e foi patrocinado pela Aliva,
Casagrande, Herrenknecht, Liebherre Sandvik/
Tamrock, que compunham o roteiro de visitas
do grupo e pela Asserc.
I^^embrando Cjue o programa Ferramenta foi cri
ado com o propósito de atuar como agente
facilitador do ingresso de estudantes de enge-
nliaria no mercado de trabalho, os dois monitores

destacaram a importância da viagem, enquan
to canal de acesso a tecnologias e metodologias
exclusivas de alguns países da Europa, tanto

Profissionais e cola

boradores do progra
ma "viram o resulta

do de seus esforços e
a materialização do
sonho de propiciar
esta experiência

àqueles que um dia
estarão no comando

de empresas ou equi
pes de trabalho".

para o desenvolvimento pessoal
e profissional dos estudantes,
como também para todos os pro
fissionais e colaboradores do pro
grama que "viram o resultado de
seus esforços e a materialização
do sonho de propiciar esta expe
riência àqueles que um dia es

tarão no comando de empresas
ou equipes de trabalho".

I^ra Renato Munas, aluno da

FEI - faculdade de Engenharia
Industrial - da USR "as \asitas

foram muito boas e produtivas,
já que acompanhamos a pro
dução dos equipamentos nas
fábricas e pudemos observá-los

em funcionamento nos cam

pos de obras." Todos foram
unânimes em considerar que
essa "oportunidade única, com
tantas portas abertas e um ro
teiro tão diversificado, cobrin

do várias áreas da Engenharia",
dificilmente seria possível sem

o empenho da Sobratema: "Estou muito or
gulhoso de fazer parte desse time", resume
José Renato, também da FEI.

Fábricas e Canteiros

Atuando desde 1963 na fabricação de máqui
nas e equipamentos para constaição de funda
ções e de equipamentos especiais para grandes
obras, a sede e principal planta da italiana
Casagrande, em Fontanafreda, foi o ponto de
partida da visita dos brasileiros. Além de conhe
cera linha de pnxdutos, seus aspectos técnicos e
sua aplicação, os estudantes tiveram acesso a
dados do mercado de etiuipamentos de cons

trução, cuja competitividade acirrada determi
nou a adoção de técnicas rigorosas para o desen
volvimento e controle de qualidade dos produ
tos. Tamtóm foi apresentado o flmcionamento

do departamento de serviços de apoio na táse
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pós-venda, formado por profissionais que já pas
saram por diversas áreas da Casagrande e que
respondem não só pelo treinamento dos opera
dores e engenheiros dos clientes, como por um
"call center" disponível 24 horas por dia para
solucionar problemas ou dúvidas.

Outras curiosidades da empresa são o reduzido
quadro de pessoal e a informalidade dos ambi
entes, também encontradas na Aliva, fabrican

te suiça de máquinas e acessórios para projeção
de concreto por processo úmido, semi-úmido e
seco e de equipamentos para aplicação de ma
terial refratário em trabalhos de reforma ou cons

trução de fomos de fundição. A operação de al
guns equipamentos pode ser assistida no can
teiro de obras de um túnel para estrada de fer
ro, com um sistema de trabalho bastante se

melhante ao das obras de duplicação da rodo
via dos Imigrantes, em São Paulo, visitadas
recentemente pelo programa, exceto por al
guns métodos construtivos e pela utilização
menos intensiva de mão de obra.

Ainda na Suiça, em Porrentmy, os estudantes
conheceram as obras de um complexo de túneis
rodoviários, que utilizam um JumboTitan 316-
150, com três perfiaratrizes, da Sandvik-Tamrock,
empresa líder do mercado de equipamentos para
perfuração. O projeto prevê a constmção de 4
túneis, com 900 m de comprimento cada, área
transversal de 78 m2 e altura

aproximada de 8,3 m. A obra
avança a uma velocidade de 81

metros por semana e toda a ope
ração é planejada para o rendi
mento máximo do equipamen
to: enquanto se faz a remoção
de material de uma frente de

trabalho, o "JUMBO" faz a per
furação na outra. O equipamen
to então se desloca para fora do
túnel para que seja feita a deto
nação da seção e se desloca para
o trechojá limpo iniciando a per
furação de um novo avanço. A
tecnologia empregada no sisre-
ma de navegação do equipa
mento, o controle de cada uma

das perfurações e a detonação
de uma das seções transversais
de um dos trechos foram mos

trados ao grupo durante a visita.
Para demonstrar a alta

tecnologia da alemã
Herrenknecht, única empresa
no mundo que desenvolve, fa
brica e comercializa a gama completa dc má
quinas para a construção de túneis, com diâme-

O

mm, os esmdantes conheceram as obras de um

túnel para instalação de gasoduto, nas imedia
ções de Basiléia e de outro para uma ferrovia
ligando Zurique a Thalvvil, ambas na Suiça e a
fábrica em Schanaw, Alemanha.

No caso da ferrovia, estão sendo utilizados si-

Todos os estudantes

foram unânimes em

considerar que essa
"oportunidade única,
com tantas portas

abertas e um roteiro

tão diversificado,
dificilmente seria

possível sem o empe
nho da Sobratema

multaneamente dois equipamentos Shield,
com 12,3 m de diâmetro, em dois trechos de

6.330 m e 2.620 m, respectivamente, a uma

área de 70.000 m-, de forma que tanto aentrada
quanto e saída de material é feito via ferrovia,
eliminando-se o inconveniente tráfego de ca
minhões de grande porte.
Na fábrica, a produção não tem uma cadência
pré-definida, mesmo porque cada máquina de
grande diâmetro ocupa quase um galpão inteiro
durante a montagem e os testes dos sistemas
hidráulicos e eletrônicos. Chamou a atenção do
grupo a grande quantidade e diversidade de má
quinas em fabricação, confirmando o aqueci
mento desse mercado.

A última etapa da viagem foi a visita a duas
fábricas da Liebherr, também na Alemanha. A
fábrica de guindastes e gruas, em Biberach,
ocupa uma área de 52 mil m2 e tem sua linha
de produção composta de máquinas
operatrizes de alta tecnologia, totalmente
automatizadas e desenvolvidas pela própria
Liebherr, onde um único operador supervisio
na não menos do que 3 máquinas.
Já a fábrica de escavadeiras hidráulicas de
Kirchdorf possui uma área total de 300 mil m2,
100 mil dela coberta e produz 12 unidades/dia.
Nas duas plantas a verticalização da produção
foi explicada não apenas como uma decisão eco
nômica, mas também em função do compro
misso da empresa de gerar o maior número de
postos de trabalho sem comprometer a

WA

s monitores, Valdir Christiono e Durvoi Boroso, junto com os estudantes do Ferramenta.
Los-iHoniwres, Valdir Christiano y Diirval Barosa, junto a Ias emuliantes de Herramienta.

tros de perfuração que variam entre 100 e 14.200

proftindidade máxima de 32 m. Ocanteiro prin
cipal parasuprimentoedcscargade material foi
detalhadamente planejado e instalado em uma

lucratividade, além do domínio tecnológico
dc todo o ciclo piioduti\'o e consct|uentcmcnte
do prrxluto.
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GIRA TÉCNICA POR

EUROPA

CumpHendo etapa in§ema€Íonal^
ei programa de Sobralema promueire visitas de
estudiantes brasiienos a obras y tá brisas de

máquinas en itaiia^ Suixa y Aiemania»

tKNACIONAL

Embarque do grupo de estudantes no areoporto de São Paulo.
Embarque dei grupo en el aeropuerto de San Pablo

Entre el 17 de febrero y el 3 de
marzo, /os nueve estudiantes de

ingeniería que obtuvieron /os
primeros lugares entre Ias participantes
dei Programa Herramienta, de
Sobratema, hicieron una gira técnica
recorriendo obras y fábricas de máquinas
pesadas en Italia, Suiza y Alemania.
Los Ingenieros Valdir Christiano y Durval
Barosa, monitores dei programa,
acompanaron al grupo en Ia gira
patrocinada por Ias empresas Aliva,
Casagrande, Herrenknecht, iiebherr y
Sandvik/Tamrock, que organizaron el
itinerário, y por Ia companía Asserc.
Haciendo hincapié en que el programa

Herramienta ha sido creado con el

propósito de facilitar el ingreso de
estudiantes de ingeniería al mercado de
trabajo, /os monitores destacaron Ia
importância de Ia gira como una via de
acceso a Ias tecnologias y metodologias
exclusivas de algunos países de Europa,
no só/o con respecto al crecimiento
personal y profesional de /os estudiantes,
sino también al beneficio de todos /os

profesionales y colaboradores dei
programa que "vieron el resultado de sus
esfuerzos y Ia materialización de sus
suenos al propiciarles esta experiência a
quienes un dia tendrán bajo su comando
empresas o personal".

Para Renato Murias,

alumno de Ia FEI -Facultad

de Ingeniería Industrial de
Ia Universidad de San

Pablo- "Ias visitas fueron

muy buenas y productivas.
Tuvimos Ia oportunidad de
acompanar los procesos de
producción de máquinas en
algunas fábricas y de
observarlas, más tarde,

funcionando en Ias obras".
Todos fueron unânimes al
considerar que esa

"oportunidad única, con
tantas puertas abiertas y un
itinerário tan diversificado,
que abarcaba varias áreas
de Ia Ingeniería", habria
sido imposible sin el empeno
de Sobratema: "Estoy muy
orgulloso por haber hecho
parte de ese equipo",
resume José Renato,
también de Ia FEI.

Fábricas y Obradores

La sede y principal planta de Ia empresa
italiana Casagrande, en Fontanafreda,
que desde 1963 fabrica máquinas y
equipas para cimientos y equipas
especiales para grandes obras, fue el
punto de partida de Ia gira dei grupo de
estúdio brasileno. Además de conocer
todos los productos, sus aspectos técnicos
y su aplicación, los estudiantes tuvieron
Ia oportunidad estudiar algunos datas dei
mercado de máquinas para Ia
construcción para comprender Ia lucha
por competitividad que ha llevado a Ia
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SOCIEDADE BRASILEIRA DE TECNOLOGIA PARA EQUIPAMENTOS E MANINEN^O
Lait^a

FERRAMENTA
^BRATEMA um programa de apoio ao estudante das áreas técnicas.

ESCOLA • SOBRATEflAA • EMPRESA -SOBRATEMA • ESCOLA • SOBRATEMA • EMPRESA • SOBRAnMA

Objetivo: Coordenar as atividades de integração ESCOi_A/ALUNO/EMPRESA, no

sentido de facilitar, ao estudante das áreas técnicas do conhecimento, o acesso às

ferramentas (conhecimento e experiência básica) necessárias para fazer de sua inserção no

mercado de trabalho, o ponto de partida para uma possível carreira de sucesso.

Características:

I Passaporte para o sucesso: um documento para o registro da participação do estudante
em palestras, seminários, cursos, feiras, viagens técnicas e demais eventos produzidos,

patrocinados ou apoiados pela Sobratema e escolas associadas. Quanto maior a

participação, maiores as chances do estudante de ganhar bolsas de estudo, estágios e

outros prêmios, além da indicação dos responsáveis pelo programa, para um possível

emprego. Os melhores do ranking serão os primeiros a se beneficiar.

I Bolsas de estudo patrocinadas por empresas e escolas.

■ Estágios nas melhores empresas.

I Assinaturas gratuitas de publicações das empresas, escolas e instituições associadas
ao Programa.

I Cursos especiais (sob medida) ministrados pela Sobratema, escolas e entidades
associadas ao Programa.

■ Trabalhos de pesquisa desenvolvidos pelas escolas, para a Sobratema.

H Concursos de tecnologia aplicada às áreas de construção e mineração.

H Intercâmbio cultural: publicação de. trabalhos de interesse comum nos veículos dos
associados ao Programa.

mauA

INFORME-SE E INSCREVA-SE JA!
programa

FERRAMENTA



empresa a adopfar técnicas rigurosas
para estimular ei desarrollo y ei contraí
de calidad de sus productos. El grupo
también entró en contacto con el

departamento de servido de respaldo de
posventa, formado por profesionales que
ya trabajaron en diversas áreas de
Casagrande y que no só/o sen
responsables de Ia capacitación de los
operadores e ingenieros de sus clientes,
sino también dei "ca// center", un servido
que se encuentra disponible 24 horas por
dia, para solucionar problemas o dudas.
Otros aspectos de Ia empresa que le
llamaron Ia atención al grupo fue Ia
reducida nómina y el ambiente de
trabajo informal, también encontrados
en Aliva, fábrica suiza de máquinas y
accesorios para Ia proyección de
hormigón por via húmeda, semihúmeda
y seca y de equipas para Ia aplicación
de material refractario en trabajos de
reforma o construcción de hornos de
fundición. El grupo puc/o observar algunos
de estos equipas en acción en el obrador
de un túnel para vias férreas en

Profesionales y
colaboradores dei
programa \ieron
el resultado de

sus esfuerzos y Ia
maferialización de

sus suenos de

propiciar esta
experiência a
quienes un dia
fendrán bajo su

comando

empresas o

personal"

construcción, donde se usa un sistema

de trabajo bastante semejante al
empleado en Ias obras de duplicacián
de Ia autopista Imigrantes, en San Pablo,
que ya habia sido visitada dentro dei
programa. Los estudiantes só/o notaron

diferencias en algunos métodos
constructivos y en el uso menos intensivo
de mano de obra.

En Porrentruy, Suiza, los estudiantes
visitaron Ias obras de un complejo de
túneles viales, que utilizan un Jumbo
Titan 31Ó-150, de tres brazos, producido
por Sandvik-Tamrock, empresa liderdel
mercado de equipos para perforación.
El proyecto prevê Ia construcción de 4
túneles, de 900 m de longitud cada uno,
78 m^ de área transversal y 8,3 m de
altura aproximada. La obra avanza a una
velocidad de 81 metros por semana y
toda Ia operacián ha sido planeada para
obtenerse el rendimiento máximo dei

equipo: mientras se hace Ia remoción de
material de un frente de trabajo, el
"JUMBO" perfora en el otro. Después,
se retira Ia máquina dei túnel para
efectuar Ia voladura de esa seccián y se
Ia lleva para continuar trabajando en el
tramo ya limpio, iniciando, de esta forma.
Ias operaciones de perforación de un
nuevo frente. Durante Ia visita, el grupo
puc/o observar Ia tecnologia empleada
por el sistema de navegacián dei equipo
y Ias operaciones de control de
perforaciones y de voladura en una de
Ias secciones transversales de uno de los

tramos.

Para demostrar Ia alta tecnologia de que
dispone. Ia empresa alemana
Herrenknecht, única en el mundo a
desarrollar, fabricar y comercializar una
gama completa de máquinas para Ia
construcción de túneles, con diâmetros

que varian entre los 100 y los 14.200
mm, hizo conocer a los estudiantes Ias
obras de un túnel para Ia instalación de
un gasoducto, en los airededores de
Basilea, y de otro para una via férrea
que conectará Zurich a Thaiwil, ambas
en Suiza, además de recibirlos en Ia
fábrica de Schanaw., Alemania.
En el caso de Ia via férrea, se utilizan

simultáneamente dos equipos Shield, de
12,3 m de diâmetro, en dos tramos de
6.330 m y 2.620 m, respectivamente, a
una profundidad máxima de 32 m. El
obrador principal para aprovisionamiento
y  descarga de material fue
detalladamente planeada e instalado en
un área de 70.000 m^, de forma que,
tanto Ia entrada como Ia salida de

material es hecha a través de vias férreas,
eliminándose el inconveniente que
implica el tráfico de camiones de gran

envergadura.
En Ia fábrica, no se produce a un ritmo
predefinido ya que cada máquina, por
ser de gran tamano, ocupa casi un galpán
entero durante su montaje y Ias pruebas
de los sistemas hidráulicos y electrónicos.

Todos los

estudiantes fueron

unânimes oi

considerar que
esa ''oportunidad
única, con tantos
puertas abiertas y
un itinerário tan

diversificado'',
hobría sido

imposible sin el
empeno de
Sobratema

Al grupo le llamó Ia atención Ia cantidad
y Ia diversidad de Ias máquinas en
proceso de fabricacián, Io que les
confirmo que el mercado está
reactivándose.

La última etapa de Ia gira fue Ia visita a
dos fábricas de Ia empresa Liebherr,
también en Alemania. La fábrica de grúas,
en Biberach, ocupa un área de 52 mil m^
y su linea de produccián está compuesta
por máquinas herramientas de alta
tecnologia, totalmente automatizadas y
desarrolladas por Ia propia Liebherr, en
Ias cuales un único operador supervisa,
por Io menos, tres máquinas.
Por su parte. Ia fábrica de excavadoras
hidráulicas de Kirchdorf ocupa un área
total de 300 mil m^, de los cuales 100 mil
son cubiertos, y produce 12 unidades/dia.
En Ias dos plantas Ia produccián se
encuentra verticalizada no só/o por
motivos econômicos, sino también en
función dei compromiso que Ia empresa
tiene de crear Ia mayor cantidad de
puestos de trabajos sin comprometer Ias
ganancias, y para garantizar el domínio
tecnológico de todo el ciclo productivo y,
consecuentemente, dei producto.
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o PNEU E FORA-DE-ESTRADA.

O RESULTADO É FORA DE SÉRIE.
Orando o terreno está contra você os pneus têm que estar a setr fovor A Linha Foro-de-Estroda
faz Q exclusiva tecnologia Pirelli para retroescavadeiras, motonivelodoros, cammhoes foro-de^
esfi-ada e pós carregadeiras Com uma estrutura única, o Linha Fora-de-Estrada P.relli oferece
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NOTAS

NOTAS

UMA CARREGADEIRA CASE NO

PARQUE DOS DINOSSAUROS

Uma carregadeira compacta da Case, mo
delo 95 XT, está sendo utilizada por pes
quisadores da expedição "Em Busca
dosDinossauros", para auxiliar no carrega
mento e nas escavações em busca de no
vos fósseis nas regiões da Chapada do
Araripe (CE), Vale dos Dinossauros (PB) e
Baía de São Marcos, localizada na Ilha do

Cajual (MA). Na Baía de São Marcos, já
foram descobertos enormes dentes de um

réptil que podem vir a ser o carnossauro
brasileiro. Com mais de 15 metros esse

animal se assemelha ao Tyrannosaurus rex
e ainda é desconhecido pela ciência.
A carregadeira 95 XT, com peso
operacional de 4 t e caçamba de 0,54
m3, tem força de desagregação de
2.800 Kg, capacidade de carga de 1,5
t, e altura de descarga de 2,41 m. A
área de operação é bastante crítica,
com terrenos de baixa sustentação
(arenosos e pantanosos). "Nessas con
dições, será importantíssima a carac
terística de flutuação da máquina,
bem como sua força hidráulica", diz

Hamilton Bogado, Gerente
Marketing de Produto da Case.

de

UNA CARGADORA CASE EN EL

PARQUE DE LOS DINOSAURIOS

Una cargadora compacta Case, modelo
95 XT, es utilizada por los investigadores
de Ia expedición "En Busca de los
Dinosaurios", para auxiliar Ias operaciones
de carga y excavación en Ia búsqueda
de nuevos fósiles en Ias regiones de
Chapada do Araripe (Ceará), Vale dos
Dinossauros (Pernambuco) y Baía de São
Marcos, ubicada en Ia Isla do Cajual
(Maranhão). En Baía de São Marcos, ya
se han descubierto algunos enormes
dientes de un réptil que podría ser un tipo
brasileno de dinosaurio carnívoro. Este

animal, de mãs de 15 metros de longitud,
se asemeja al Tyrannosaurus rex y aún es
desconocido por Ia ciência.
La cargadora 95 XT, con peso en orden
de trabajo de 4 ty cucharãn de 0,54 m^
de capacidad, tiene una fuerza de
disgregación de 2.800 Kg, capacidad de
carga de 1,5 t, una altura de descarga
de 2,41 m y opera en áreas críticas como

VuÊih

terrenos de baja sustentación, arenosos
y pantanosos. "En estas condiciones,
algunas características de Ia máquina,
como Ia flotación y Ia fuerza hidráulica,
son importantísimas", explica Hamilton
Bogado, Gerente de Marketing de
Producto de Case.

J. D. POWER CLASSIFICA
OS MOTORES

CATERPILLAR EM PRIMEIRO

LUGAR

Estudo divulgado recentemente pela J.D.
Power and Associates, empresa interna
cional de informações de marketing, ou
torgou à Caterpillar o primeiro lugar no
ranking que classifica o grau de satisfação
de clientes que adquirem motores diesel
para serviços pesados. O motor 3406E, em
particular, obteve o índice mais alto em
12 dos 14 itens de satisfação. O prêmio
baseia-se nos resultados de um estudo da
entidade realizado no ano passado sobre
motores para caminhões, que avalia o grau
de satisfação dos clientes quanto à quali
dade e desempenho dos produtos. O estu
do, baseado em entrevistas com mais de

A experiência e a credi

bilidade de 50 anos de

construção pesada aliam-se

à maior locadora de

equipamentos de asfalto do

País, resultando numa

empresa ajustada ao novo

século.

ALMAof^SANTANNA
Engenharia e Locação de Máquinas

h-irVir

Operações: Rua Adelino Teste, 30 - bloco A - conj. l
Olhos D'Água - 30390-070 - Belo Horizonte - MG - Brasil
Tel; engenharia (31) 3288-1055 - Tel: locação (31) 3288-2800
Fax; (55) 31 3288-1103 - e-mail; alniaq@gruposantanna.com,br



2.300 proprietários de caminhões da clas
se 8 com dois anos de uso (pesando 15.000
kg ou mais), examina o grau de satisfação
dos clientes de motores projetados especi-
ficamente para uso em estradas e
vocacionais em uma série de fatores im

portantes, inclusive o desempenho e a
qualidade do motor, e também a garan
tia, o nível de ruído e a economia de com

bustível.

J. D. POWER CLASIFICA LOS

MOTORES

CATERPILLAR EN PRIMER LUGAR

Un estúdio divulgado recientemente por
J.D. Power and Associates, empresa
internacional de informaciones de

marketing, pone a Caterpiliar en el
primer lugar de Ia lista de clasificación
dei nivel de satisfacción de los clientes

que adquieren motores diesel para
servidos pesados. El motor 3406E, en
particular, obtuvo el índice más alto en
12 de los 14 indicadores de satisfacción.

La distinción se basa en los resultados

dei estúdio que esta empresa llevó a cabo
el ano posado sobre motores para

camiones, para evaluar el nivel de
satisfacción de los clientes con respecto
a Ia calidad y el desempeno de los
productos. Este estúdio se fundamenta
en mós de 2.300 entrevistas a

propietarios de camiones de Ia clase 8
con dos anos de uso y peso de 15.000
kg o superior. Se concluyó que el grado
de satisfacción de los clientes de motores

disenados especificamente para uso en
carreteras, se relaciona con una serie de
importantes factores como sus
desempeno y calidad, ademós atros
como el servido de garantia, el nivel de
ruído y el ahorro de combustible.

EMPRESA DE SOFTWARE

INVESTE EM

FÓRUM DE MANUTENÇÃO

A Datastream, uma das empresas líderes
mundiais em soluções para sistemas de
manutenção industrial, depois de instalar
sua filial no Brasil há dois anos, está inves

tindo na realização de seminários e já ins
tituiu o Fórum Datastream de Manuten

ção, com o objetivo de "promover a atuali
zação de conceitos e técnicas para execu

tivos e gerentes de manutenção". No ano
passado, em sua primeira edição, o fórum
reuniu em São Paulo mais de 200 profissi
onais de cerca de 150 companhias. Entre
os temas abordados, os que geraram maior
interesse do público foram: produtos
MPX; comércio eletrônico; novas tendên
cias tecnológicas; Brasil: as tendências
econômicas; e integração de sistemas
coporativos de manutenção e engenharia.
Em 2001, a empresa pretende promover
dois novos eventos do gênero em São Pau
lo e no Rio de Janeiro.

EMPRESA DE SOFTWARE

INVIERTE EN

FORO DE MANTENIMIENTO

Datastream, una de Ias empresas lideres
dei mundo en soluciones para sistemas
de mantenimiento industrial, que ha
inaugurado su sucursal en Brasil hace dos
anos, ha comenzado a invertir en Ia

organización de seminários y ya ha
organizado el Foro Datastream de
Mantenimiento con el objetivo de
"promover Ia actualización de conceptos
y técnicas entre ejecutivos y gerentes de
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Alojamentos
Metálicos

Desmontáveis

Utilizando-se das mais avançadas técnicas de fabri
cação, a eurobras produz sua linha de módulos me
tálicos tipo container em chapa de aço galvanizado,
oferecendo qualidade e tecnologia.
A grande vantagem no uso de módulos metálicos
eurobras, está na relação custo benefício, pois aten
dem as mais variadas necessidades: escritórios, de

pósitos, sanitários, refeitórios, dormitórios, entre ou

tros.

Oferecendo ainda a praticidade de remanejamento
de área, possibilidade de desmontagem ou conve
niência de empilhamento dos módulos.

Modelos de Containers
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manfenimiento". El ano posado, en su
primera edidón, ei foro reunió en San
Pablo a más de 200 profesionales de
aproximadamente 150 companías. Entre
ias temas abordados que despertaron más
interés dei público se encuentran:
productos MPX; comercio electránico;
nuevas tendências tecnolágicas; Brasil y
Ias tendências econámicas; e integración
de sistemas corporativos de
mantenimiento e ingeniería. Este ano.
Ia empresa organizará atros dos eventos
dei mismo tipo en San Pablo y en Rio de
Janeiro.

ANDRADE GUTIERREZ MUDA
SEDE PARA SÃO PAULO

AAndrade Gutierrez, decididamente, en
tra em uma nova fase. Depois de ser

reestruturada em cinco novas unidades de

negócio — AG Telecomunicações, AG
Concessões (rodoviárias e saneamento),
AG Imobiliária e AG Construção Brasil/
Internacional - a companhia decidiu mu
dar a própria sede, de Belo Horizonte
(MG), para um moderno edifício de 5 mil
metros quadrados na zona sul da capital
de São Paulo.

A maior proximidade com o maior merca
do do país é estratégica para o plano de
metas da empresa. Somente a unidade de
negócios AG Construção Brasil, segundo
declarou seu principal executivo, José
Rubens Goulart, vislumbra negócios da
ordem de USt 20 bilhões nos próximos
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três anos em todo o Brasil. O objetivo é o
de abocanhar pelo menos US$ 3 bilhões (
15% do total) e elevar o faturamento da

AG Construção Brasil, de US$ 850 milhões
para US$ 1 bilhão. A base paulista tam
bém é fundamental para as outras unida
des de negócio - já que o setor privado re
presenta hoje cerca de 45% da receita to
tal do grupo (R$2,7 bilhões).

ANDRADE GUTIERREZ TRASLADA

SU SEDE A SAN PABLO

La empresa Andrade Gutierrez entra
decididamente en una nueva fase. Después
de haber sido reestructurada en cinco

nuevas unidades de negocias -AG
Telecomunicaciones, AG Concesiones

(violes y de saneamiento), AG Inmobiliaria
yAG Construcciones Brasil/Internacional-,
Ia companía ha decidido trasladar su sede,
de Belo Horizonte (Minas Gerais) a un
moderno edifício de 5 mil m^ en Ia regián
sur de Ia capital de San Pablo.
Aproximarse dei mercado más importante
de Brasil es uno de los puntos estratégicos
dei plan de metas de Ia empresa. Solamente
Ia unidad de negocias AG Construcciones
Brasil, según declara su principal ejecutivo,
José Rubens Goulart, estima que habrá
oportunidades de negocias dei orden de
los US$ 20.000millones durante lospráximos
tres anos en Brasil. El objetivo es concretar
negocias de por Io menos US$ 3.000 millones
(15% dei total) y elevar Ia facturación de
AG Construccián Brasil de US$ 850 millones
para mil millones de dólares. Tener Ia base
en San Pablo también es fundamental para
Ias atras unidades de negocias -ya que el
sector privado representa hoy airededor dei
45% dei total de los ingresos dei grupo
(R$2.700 millones).

RETROESCAVADEIRA

ROUBADA É
RECUPERADA UM ANO DEPOIS

Vale o registro. Depois de um ano do seu

roubo em Duque de Caxias (RJ), foi recu
perada com a ajuda dos Departamentos
de Máquinas (novas) e Máquinas Usadas
da Sotreq-Rio, uma retroescavadeira 416C
da Terraplenagem Indústria e Comércio
Carneiro Prata Ltda. O equipamento foi
localizado no Piauí.

RETROEXCAVADORA ROBADA ES

RECUPERADA

UN ANO A/1ÁS TARDE

Es importante registrar que transcurrido un
ano de haber sido robada en Duque de
Caxias (Rio de Janeiro), se ha recuperado,
con Ia ayuda de los Departamentos de
Máquinas Nuevas y Máquinas Usadas dei
distribuidor Sotreq-Rio, una retroexcavadora
416Cde Ia empresa Terraplenagem Indústria
e Comércio Carneiro Prata Ltda. El equipo
ha sido encontrado en el Estado de Piauí.

SÃO PAULO INVESTE
US$100 MILHÕES NA
DESPOLUIÇÃO DO
RIO PINHEIROS

O Govemo de São Paulo lançou em fevereiro o
projeto de despoluição do rio Pinheiros, com
prazo de dois anos para implantação de sete
unidades de tratamento e um orçamento de

US$ 100 milhões. De acordo com o
cronograma, o processo de licitação será reali
zado em março e em junho deverá entrar em
operação a primeira unidade de tratamento. O
projeto prevê a implantação do sistema
de tratamento, baseado na técnica de

flotação, em pontos estratégicos: três uni
dades no próprio Pinheiros e quatro nos
seus principais afluentes.

SAN PABLO INVIERTE US$100
MILLONES

EN LA DESCONTAMINACIÓN
DEL RÍO PINHEIROS

El Gobierno de San Pablo lanzá en

febrero posado el proyecto de
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descontaminación dei rio Pinheiros. En
ei plazo de dos anos implantará siefe
unidades de trafamienfo y para tanto
dispone de un presupuesto de US$ 100
millones. Siguiendo el cronograma, el
proceso de licitación se ha realizado en
marzo dei corriente ano y en junio entrará
en operación Ia primera unidad de
tratamiento. El proyecto incluye Ia
implantación de sistemas de tratamiento,
basados en Ia técnica de flotacián, en
puntos estratégicos: tres unidades en el
propio rio Pinheiros y cuatro en sus
afluentes principales.

CAMINHÕES FH E NH DA
VOLVO SÃO OS MAIS

VENDIDOS DO ANO 2000

Os caminhões da Linha H da Volvo foram
os pesados, acima de 40t, mais vendidos
em 2000, dentro de sua categoria. O NH12
380 4x2 atingiu a marca de 1913 unida
des na categoria de cabines convencionais
e o FH12 380 4x2 liderou a categoria de
cabines frontais com 1467 unidades. O su
cesso é resultado dos investimentos de
mais de USS 300 milhões, realizados pela
marca na ampliação de sua fábrica em
Curitiba e no desenvolvimento da mais
avançada linha de caminhões do mercado
Sul-americano. Para o Diretor de
Marketing de Caminhões, Nilton Meira,
isso demonstra a confiança e reconheci
mento do mercado a Nova Linha H,
lançada em junho 1999".

CAMIONES FH Y NH DE VOLVO
SON LOS MÁS VENDIDOS DEL

ANO 2000

Los camiones de Ia linea H de Volvo
fueron /os pesados, por arriba de Ias 40t,
más vendidos en 2000, en sus respectivas
categorias. El NH 12 380 4x2 alcanzó Ia
marca de 1.913 unidades en Ia categoria
de cabinas convencionales yelFH12 380
4x2 fue lider en Ia categoria de cabinas

frontales con 1.467 unidades. El êxito
es consecuencia de Ias inversiones de

más de US$ 300 millones, efectuadas por
Ia empresa para ampliar su fábrica de
Curitiba y desarrollar Ia más avanzada
linea de camiones dei mercado

Sudamericano. En Ia opinián dei Director
de Marketing de Camiones, Nilton
Meira, «esto demuestra Ia confianza y
el reconocimiento dei mercado en Ia

Nueva Linea H, lanzada en junio de
1999».

ZF LEMFÕRDER INICIA

PRODUÇÃO NO BRASIL

A ZF Lemfórder do Brasil, fabricante de

componentes de suspensão e direção de
chassis para a indústria automobilística,
inicia, em Sorocaba (interior de São Pau
lo), a operação de sua mais moderna fábri
ca em todo o mundo. A nova unidade re

presenta nesta primeira fase, investimen
tos da ordem de US$ 12,5 milhões, geran
do cerca de 60 novos postos de trabalho.
A produção da unidade será dividida para
fornecer componentes e sistemas para au
tomóveis, como os terminais e barras de
direção, articulações de suspensão e tiran-
tes de barra estabilizadora, assim como
barras de direção e barras de reação para
aplicação em veículos comerciais como
ônibus e caminhões.

ZF LEMFÕRDER INICIA
PRODUCCIÓN EN BRASIL

La empresa ZF Lemfõrder do Brasil,
fabricante de componentes de suspensión
y dirección de chasis para abastecer Ia
industria automotriz, inaugura, en
Sorocaba (interior dei Estado de San
Pablo), su más moderna fábrica en todo
el mundo. La instalación de Ia nueva

unidad requirió, en esta primera etapa,
inversiones dei orden de /os US$ 12,5
millones y ha creado airededor de 60

nuevos puestos de trabajo.
La producción de Ia unidad será dividida
para suministrar componentes y sistemas
para automáviles -como Ias barras
terminales y de dirección, articulaciones
de suspensión y tensores de Ia barra
estabilizadora- y para vehiculos
comerciales como autobuses y camiones
-como barras de dirección y barras de
reacción.
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DANA LANÇA ALMANAQUE
COM DICAS TÉCNICAS NA

INTERNET

Você sabe como instalar os amortecedores

corretamente? Conhece o procedimento
certo na hora de lubrificar os diferenciais

de tração positiva? Para esclarecer dúvi
das como esta, a Dana, um dos maiores

fomecedores independentes de autopeças
do mundo, lança mais um serviço na
Internet: o Almanaque do Danico online.
O objetivo é levar a apiicadores, profissio
nais do setor e interessados, conhecimen

tos sobre as principais dúvidas, mitos e
procedimentos na área de mecânica.
Disponível na Internet, o "Almanaque do
Danico" é um programa com dicas técni
cas sobre produtos e serviços. Fácil de usar
e leve (780 Kb), transfere para o computa
dor do internauta as dicas disponíveis na
"homepage" da Dana. Atualmente exis
tem 17 dicas, mas a expectativa é que, até
março de 2001, cerca de 100 sugestões es
tejam no ar.
As dicas são agrupadas por categoria (mo
tor, transmissão, suspensão e freios). O
internauta pode consultar a tela, fazer bus
cas ou imprimir. Para adicionar novas di
cas, basta conectar-se ao site com certa

freqüência para que o programa faça os
downloads necessários. Para obter o

"software" basta acessar o site

www.dana.com.br/danico, fazer o
"download".

Daiimi Online!10
3&1

Site de dicas do Dona

Silio de Dana con recomendaciones

DANA LANZA ALMANAQUE CON

RECOMENDACIONES TÉCNICAS
EN INTERNET

éSabe Ud. cómo se insfalan

correcfamenfe /os amortiguadores?
áConoce el procedimienfo acertado a
aplicar cuando fiene que lubricar Ias
diferenciales de tracción positiva? Para
aclarar dudas como éstas, Ia empresa
Dana, uno de /os proveedores
independientes de autopartes más
grandes dei mundo, está lanzando un
nuevo servido por Internet: el Almanaque
de Danico en línea. El objetivo es brindar
a mecânicos, profesionales dei sector e

O semi-pesodo MB 1718M
E/ semipescido MB I7IS M

interesados en general, informaciones
sobre Ias dudas más corrientes, los mitos

y los procedimientos correctos en el área
mecânica.

El "Almanaque de Danico" disponible en
Internet es un programa con

informaciones técnicas sobre productos
y servidos, fácil de usar y de tamano
reducido (780 Kb), que transfiere a Ia
computadora dei internauta Ias
informaciones disponibles en el sitio web
de Dana. Al principio se encontraban
disponibles 17 recomendaciones, pero Ia
oferta se ha ampliado, en marzo de
2001, a cerca de 100 sugerencias.
ias recomendaciones están agrupadas
en cuatro categorias: motor, transmisión,
suspensión y frenos. El internauta puede
hacer consultas en Ia pantalla, realizar
búsquedas e imprimir Ias informaciones.
Para bajar nuevas recomendaciones,
basta conectarse al sitio de Dana con
asiduidad, para que el programa haga
Ias actualizaciones necesarias. Para
obtener el "software" basta acceder al
sitio www.dana.com.br/danico y bajarlo.

MERGEDES-BENZ LANÇA
SEMI-PESADO

PARA COLETA DE LIXO

Desde o último mês de janeiro, as empre
sas que operam com a coleta de lixo já en
contram no mercado o caminhão semi-pe-
sado 1718 M, d esenvolvido pela
DaimlerChrysler para atender preferenci
almente essa aplicação. A tomada de fot-
ça no volante do motor, com 450 Nm de
torque e velocidade de 1,07 x rpm garante
uma posição que facilita o encarroçamento
dos compactadores e reduz sensivelmen
te o ruído durante a operação de
compactação dos resíduos
01718 M está disponível no mercado com
duas distâncias de entreeixos, 3. 600 e

4.830 mm. A plataforma de carga desse
caminhão, permite a colocação de
compactadores de até 15 m3 na tração
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4X2, oferecida de fábrica, e de 20 m3, na
versão 6X2, adaptada pelo mercado.
Aversatilidade operacional do 1718M lhe
permite também atuar na construção ci
vil e nas operações de entrega e de coleta
de ptodutos, intercalando trechos rodovi
ários e urbanos. Para atender essas aplica
ções, brevemente, a DaimletChrysler co
locará à disposição do mercado, mais duas
opções de operação no 1718 M. Uma de
las com a tomada de força no câmbio, na
versão de entreeixos de 3.600 mm, para
uso com o equipamento basculante. A ou
tra sem a tomada de força e com entreeixos
de 4.830 mm, tornando-o um
rodoviário por excelência.

Scania 8x4 para
mineração e construção

Scania 8x4 para
minería y construcción

MERCEDES-BENZ lanza
SEMIPESADO

PARA RECOLECCIÓN DE BASURA

Desde el mes de enero último. Ias
empresas que se dedican a Ia recolección
de basura ya disponen en el mercado
dei camión semipesado 1718 M,
desarrollado por DaimIerChrysler para
atender especialmente a ese rubro. La
toma de fuerza en el volante dei motor,
con 450 Nm de par y velocidad de 1,07
X rpm, está ubicada de modo tal que
facilita el carrozado de /os compactadores
y reduce sensiblemente el ruido durante
el trabajo de compactación de /os
resíduos.

El 1718 M está disponible en el mercado
en dos modelos, con diferente distancia
entre ejes: 3.600 y 4.830 mm. La
plataforma de carga de este camión
acepta el montaje de compactadores de
hasta 15 m^ en Ia versión de serie de
tracción 4X2, y de 20 m^, en Ia versián
6X2, especialmente adaptada para el
mercoc/o.

La versatilidad operativa dei 1718 M
también Io hace apto para ser usado en
trabajos de construcción civil y en

operaciones de reparto y carga de
mercaderías, intercalando tramos violes
y urbanos. Para atender a estas
aplicaciones DaimIerChrysler pondrá, a
Ia brevedad, a disposición dei mercado,
otras dos versiones dei modelo 1718M.

Una de Ias cuales tendrá Ia toma de
fuerza ubicada en el cambio, en Ia
versión de distancia entre ejes de 3.600
mm, para ser usado con caja volcadora.
La otra opción no tiene toma de fuerza
y Ia distancia entre ejes es de 4.830 mm,
de modo que se transforma en un camión
carretero por excelencia.

SCANIA INICIA PRODUÇÃO
DO CAMINHÃO 8X4 NO BRASIL

Depois de um período de testes com veí
culos importados da matriz sueca, a Scania
começou, no início deste ano, a produzir
em sua fábrica de São Bernardo do Campo
(SP) caminhões com tração 8x4, destina
dos aos segmentos de mineração e cons
trução civil. Esses modelos têm quatro ei
xos - dois dianteiros direcionais e dois de

tração traseiros — tecnologia que garante
melhor distribuição de carga, facilidade e
segurança nas manobras.
Segundo Sílvio Munhoz, diretor de Ven
das de Caminhões da Scania, a nacionali
zação do modelo 8x4 faz parte da estraté
gia de mercado da montadora. "Os testes
com os veículos importados foram muito
positivos. Agora, com a nacionalização, o
caminhão Scania CB 8x4 também pode
ser adquirido pelo Finame", comenta ele,
que ttabalha com a estimativa de vender
cerca de 200 unidades do modelo por ano.
Os caminhões 8x4 podem ser equipados
com freio auxiliar hidráulico Scania

Retarder, ABS, pneus fora-de-estrada, ar
condicionado e caixa de 14 velocidades,

entre outros itens.

SCANIA EMPIEZA A PRODUCIR

EL CAMIÓN 8X4 EN BRASIL

Tras un período de pruebas con vehículos
importados de su matriz sueca, a
comienzos de este ano, Scania ha
inaugurado Ia producción en su fábrica
de São Bernardo do Campo (Estado de
San Pablo), de camiones con tracción 8x4
destinados a /os sectores mineros y de Ia
construcción civil. Se trata de modelos
con cuatro ejes —dos delanteros
direccionales y dos ejes traseros de
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fracdón-, un diseno que garanfiza Ia
disfribución más pareja de Ia carga y
contribuye a su fácil manejo y aumenta
Ia seguridad en Ias maniobras.
Según informa Sílvio Munhoz, director
de Ventas de Camiones de Scania, Ia
fabricacián brasilena dei modelo 8x4

forma parte de Ia estratégia de mercado
de Ia empresa. "Los pruebas que
llevamos a cabo con los vehículos
importados han sido muy satisfactorias.
Ahora, con Ia nacionalizacián, el camión
Scania CB 8x4 también puede ser
adquirido con financiacián Finame",
comenta Munhoz, que tiene planes de
vender airededor de 200 unidades de
este modelo por ano. Los camiones 8x4
pueden ser equipados con freno auxiliar
hidráulico Scania Retarder, ABS,
neumáticos fuera de carretera, aire
acondicionado y caja de cambias de 14
velocidades, entre atros opcionales.

SISTEMAS DE SUSPENSÕES
ESPECIAIS PARA VEÍCULOS

A HBZ - Sistemas de Suspensão a Ar,
sediada em Barueri, no Estado de São Pau
lo, tem se destacado no mercado de sus

pensões para caminhões, ônibus, semi-re-

boques, compactadores de lixo e tanques
auto-portantes, por uma linha de produ
tos desenvolvida com base nas necessida

des reais dos usuários e pelo seu trabalho
na área de assistência técnica. Atualmen

te, a engenharia da empresa tem em de
senvolvimento: suspensão a ar (mixta)
para a dianteira de caminhões / ônibus e

suspensão 100% a ar (4 bolsões de ar) para
ônibus e ou cavalo-mecânico. A HBZ tam

bém vem desenvolvendo suspensões espe
ciais. Um dos destaques é um projeto de
suspensão de origem inglesa, nacionaliza
do pela empresa. O conceito básico é de
uma suspensão semi-rígida possuindo um
sistema de coxins para absorção das tor
ções e impactos do pavimento ao chassi.
Essa suspensão batizada de HBZ UK 460
já foi largamente testada com sucesso em
usinas de cana tais como Usina São

Martinho e Usina da Barra e por
concreteiras entre as quais a Mid-Mix. Sua
aplicação destina-se principalmente ao
mercado considerado "fora de estrada", in

cluindo madeireiras, concreteiras,

compactadores de lixo, usinas de cana e
veículos militares.

SISTEMAS DE SUSPENSIONES

ESPECIALES PARA VEHÍCULOS

La empresa HBZ - Sistemas de
Suspensão a Ar, con sede en Barueri, en
el Estado de San Pablo, se destaca en el
ramo de Ias suspensiones para camiones,
ámnibus, semirremolques,
compactadores de basuras y camiones
cisternas, por tener una línea de
productos desarrollada en base a Ias
necesidades reales de los usuários y por
su trabajo en el área de Ia asistencia
técnica. En este momento, el

departamento de ingeniería de Ia
empresa está desarrollando una
suspensión delantera de gas (mixta) para
camiones y ámnibus y una suspensión
totalmente de gas (4 botellas) para
ámnibus y cabezas tractoras.
HBZ también está desarrollando

suspensiones especiales. Entre ellas se
destaca un proyecto de suspensión de
origen inglês, nacionalizado por Ia
empresa. El concepto básico es el de una
suspensión semirrígida con un sistema de
cojines que absorbe Ias torsiones y los
impactos provenientes dei pavimento.
Esta suspensión, bautizada como HBZ UK
460, ya ha sido largamente puesta a
prueba con êxito total en ingenios
azucareros como Usina São Martinho y
Usina da Barra y por empresas de
elaboración y distribución de hormigán
entre Ias cuales se encuentra Mid-Mix.

Esta suspensión está especialmente
disenada para el mercado considerado
"fuera de carretera", en el que se
incluyen los aserraderos, distribuidoras de
hormigán, compactadores de basura,
ingenios azucareros y vehículos militares.
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ROMÊ^EROMES HiDRAUMCOS
Vantagens dos Rompedores Hidráulicos:
• FidI opcr3(la c rr,sriwtençSoi

• Elminsçáo de eí(AjMvõs; . ̂
• Desmonte de prímáno c fogacho;

O; Ri.-pcíi.-ci K.sriu.wi, lUIdetn c
D«-Ma i.f.l. torjem rocíuj, cnwetoi «c,
30 menor custo operecronel c meior

no desmonte de rochas.

• Abertura de maletas;
ELETRO

• Haia impacts de acordo ctxn a dureza da rocha.

fíaxiaieAttíiUoaãTéa^ ao Wúb Thriiário Narioml

PRÓ-ELETRO • Importação e Com. Equip. Perf. Ltda.
Ruo iüo Miguel D'Qcslc, 510 - BairnsCeíri • CtP SSSif-tCht

,1 cric:.Tj-SC-ürtui-Mfl.VfoBe: 5548462 13U-Fet;46)J172
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Manutenção & Tecnologia

A INFORi\AACAO

QUE A SUA

EMPRESA PRECISA

ESTA AQUI.! Manutenção & Tecnologia

ESCAVADEIRAS x CARREGADEIRAS
Qual o melhor aplicação para cada equipamento

eXCAVADORAS x CARGADORE5 DE RUEOAS

éCual es Ia me/or aplisatión para rada equipo?
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Manutenção & Tecnolo9içi

CONFIRA NA PRÓXIMA EDIÇÃO
* o QUE HÁ DE NOVO NO "TREM DE FORÇA"

« PERFIL DA FROTA NO SETOR AGRÍCOLA

EXPOSiBRAM'2001

VEA EN IA PRÓXIMA EDICIÓN
« ÍAS N0VEDADC5 DEI "TREN DE FUERZA''

c PERFIl DE IA FLOTA DEI SECÍOR AÚRICOIA

ã.ESPE€IAL EXPOSWRAM 2001



Apresentamos a Ünica Bateria
Carregada com Vários Pontos Positivos

BATERIAS KOMA^U
PRINCIPAIS PONTOS POSITIVOS C

%) Garantia de até 18 meses* com certificado da própria Komatsu.
Projeto robusto que garante maior resistência a vibrações.
^ Totalmente selada^ nunca necessita de adição de água.
^ Conectores reforçados para resistirem por mais tempo.
%) Maior capacidade de partida a frio e maior reserva de carga.

Suporta carga rápida.
%) Visor que indica a necessidade de troca da bateria.
^ Placas contidas em envelopes separadores, que garantem maior

prevenção contra curto-circuitos e danos causados por trepidações.
Disponível apenas no seu revendedor Komatsu.

APLICAÇÕES RELACAO DE PRODUTOS
Consulte nossa tabela de
aplicações das baterias no
seu revendedor Komatsu

mais próximo.

' Para algumas aplicações a garantia éde 12 meses (Consulte nossa tabela de aplicações).

REFERÊNCIA DESCRIÇÃO
21K-06-B2110 BATERIA 70 amp

20Y-06-24840 BATERIA 100 amp

130-0Ó-B1110 BATERIA 150 omp

144-06-B1113 BATERIA 170 omp

Rrl 1-19

Serviço de Atendimento Komatsu

0800-100080 KOÊÊAtSU



Novo Centro de Distribuit^ Global
Crossville - TN - EE.UU

iríaugurado em 1999
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PESSOAL DEDICADO. PENSAMENTO INOVADOR.
COM FOCO NO CLIENTE.

ISTO E QUE E INVESTIMENTO EM SISTEMAS COM QUALIDADE

SISTEMAS FORA-DE-ESTRADA A Dana, e nós que somos o seu pessoal, sabemos que para tornar-se
líder no fornecimento global de sistemas fora-de-estrada, é preciso comprometimento absoluto - desde a Inovação do

produto até uma Incomparável prestação de serviço. Nossa especialização em processos e em
engenharia, o treinamento incessante e a experiência insuperável na indústria, nos tornaram os
ún/cos capazes de fornecimento tanto de produtos padronizados como de soluções especifi-
camente desenvolvidas para as diversas aplicações e mercados, tais como: construção,

agricultura, mineração, atividades florestais, manuseio de materiais, equipamentos elétricos
parq outdoors, chassis para veícuios de passageiros/utilitários e chassis especiais. O nosso

comprometimento abrange desde a pesquisa iniciai até o atendimento irhediato de pós-vendas. Tudo respaldado
pela Dana Corporation, um dos maiores fornecedores independentes para fabricantes de veículos em todo o mundo.
Para informações adicionais, visite o nosso site: dana.com/offhighway. ^

VISITE-NOS NA AGRISHOW 2001:
NÓS ESTAREMOS LOCALIZADOS NA ÁREA 904 - RUA 10.

TRANSMISSÕES POWERSHIFT ■ EIXOS DIFERENCIAIS - TRANSAXLES - CONTROLES ELETRÔNICOS - EIXOS CARDANS




